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BEGRUNDELSE 

1. BAGGRUND FOR FORSLAGET 

• Forslagets begrundelse og formål 

Dette forslag har til formål at gennemføre de bevarelses-, forvaltnings- og 

kontrolforanstaltninger, der er vedtaget i henhold til fiskeriaftalen for det sydlige Indiske 

Ocean (SIOFA), i EU-retten. SIOFA er en regional fiskeriforvaltningsorganisation (RFFO), 

der er ansvarlig for forvaltningen af fiskeressourcerne i SIOFA's anvendelsesområde.  

Det årlige møde mellem parterne i SIOFA har mandat til at vedtage bevarelses- og 

forvaltningsforanstaltninger for fiskeriet inden for SIOFA's ansvarsområde. Disse bevarelses- 

og forvaltningsforanstaltninger er bindende for SIOFA's kontraherende parter, deltagende 

fiskerienheder og samarbejdende ikkekontraherende parter (samlet benævnt "CCP'er"). EU 

har været kontraherende part i SIOFA siden 2008. I øjeblikket råder EU over ét aktivt 

fiskerfartøj i SIOFA's anvendelsesområde, selv om den samlede flådestørrelse varierer fra år 

til år og generelt svinger mellem mindst ét og højst to fartøjer. Disse fartøjer skal overholde 

SIOFA's bevarelses- og forvaltningsforanstaltninger. 

I henhold til SIOFA's artikel 8, stk. 3, er bevarelses- og forvaltningsforanstaltninger, der 

vedtages af partsmødet, bindende for CCP'er. Hver CCP er forpligtet til at træffe alle 

nødvendige foranstaltninger for at sikre håndhævelse og overholdelse af disse 

foranstaltninger. 

SIOFA-foranstaltningerne er primært rettet mod CCP'er, men disse foranstaltninger pålægger 

også de driftsansvarlige (f.eks. fartøjsførere) forpligtelser.  

Dette forslag erstatter også et tidligere forslag om samme emne og tager hensyn til lovgivers 

betænkeligheder (2022/0348(COD)). 

Så snart de træder i kraft, skal EU sikre, at SIOFA's bevarelses- og 

forvaltningsforanstaltninger overholdes. Dette forslag har til formål at gennemføre de 

nuværende foranstaltninger og indføre en mekanisme til gennemførelse af fremtidige 

foranstaltninger. Dette forslag omhandler EU-fartøjers fiskeri i SIOFA's anvendelsesområde 

med håndliner og langliner til bundfiskeri. 

Dette forslag har til formål at sikre, at EU kan: i) gennemføre foranstaltninger, der gavner EU-

flåden, ii) sikre lige vilkår for de driftsansvarlige og iii) yderligere støtte den langsigtede 

bæredygtige forvaltning af bestandene rettidigt.  

For at gennemføre SIOFA-reglerne hurtigt indeholder dette forslag for det første 

bestemmelser om delegering af beføjelser til Kommissionen i henhold til artikel 290 i TEUF 

med henblik på at kunne tage højde for ændringer af SIOFA's foranstaltninger og sikre, at 

EU-fiskerfartøjer er ligestillede med andre kontraherende parters fiskerfartøjer. Der foreslås 

delegerede beføjelser hvad angår: i) de oplysninger, der kræves i forbindelse med 

fartøjstilladelser, ii) ændringer af fiskeritype eller fiskeredskaber, iii) antal indikatorenheder 

for fangst/genopretning af sårbare marine økosystemer og afstande, inden for hvilke 

bundfiskeri kan indstilles, hvis der konstateres tegn på et sårbart marint økosystem over 

tærskelværdierne i forbindelse med fiskeriet, iv) videnskabelig observatørdækning for 

bundfiskeri og indførelse af et elektronisk observatørprogram, v) foranstaltninger for fiskeriet 

efter isfisk i områderne Del Cano Rise, Williams Ridge og South Indian Ridge og vi) 

ændringer af bilagene til dette forslag.  

For det andet indføres der med dette forslag dynamiske henvisninger til de bevarelses- og 

forvaltningsforanstaltninger, der skal anvendes af medlemsstaterne. Disse dokumenter er 
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allerede i brug og kendt af medlemsstaternes myndigheder, der skal sikre, at bevarelses- og 

forvaltningsforanstaltningerne gennemføres. Kommissionen sender de ajourførte udgaver af 

disse dokumenter til medlemsstaterne, når SIOFA har vedtaget nye udgaver. Disse 

obligatoriske dokumenter omfatter SIOFA-indberetningsformater eller 

dataudvekslingsdokumenter vedrørende: i) observatørdata, ii) havneinspektioner og 

inspektioner til havs, iii) fangstrapportering og iv) plan for nyt fiskeri og forsøgsfiskeri. Da 

kravene og modellerne ændres fra tid til anden, og der i øjeblikket kun er ét til to EU-

fiskerfartøjer, der er aktive inden for det fiskeri, som forvaltes af SIOFA, bør disse krav og 

modeller stilles til rådighed af de medlemsstater, der har fiskerimuligheder for SIOFA-

fiskeressourcer, for deres fiskerfartøjer, når de udsteder fiskeritilladelserne.  

• Sammenhæng med de gældende regler på samme område 

Dette forslag supplerer og er i overensstemmelse med anden EU-lovgivning på området. 

Forslaget er navnlig i overensstemmelse med del VI (den eksterne politik) i forordning (EU) 

nr. 1380/20131 om den fælles fiskeripolitik. I del VI fastsættes det, at EU udøver sit eksterne 

fiskeri i overensstemmelse med sine internationale forpligtelser, idet EU's fiskeriaktiviteter 

baseres på regionalt fiskerisamarbejde. 

Forslaget supplerer forordning (EU) 2017/24032 om forvaltning af den eksterne flåde, hvori 

det fastsættes, at EU-fiskerfartøjer er omfattet af listen over fiskeritilladelser i henhold til de 

betingelser og regler, der gælder for den pågældende RFFO. Forslaget supplerer endvidere 

Rådets forordning (EF) nr. 1005/20083 om ulovligt, urapporteret og ureguleret fiskeri. 

Dette forslag omfatter ikke fiskerimuligheder for EU, som besluttet af partsmødet. I henhold 

til artikel 43, stk. 3, i TEUF har Rådet beføjelse til at vedtage foranstaltninger vedrørende 

fastsættelse og fordeling af fiskerimuligheder. 

• Sammenhæng med Unionens politik på andre områder 

Ikke relevant. 

2. RETSGRUNDLAG, NÆRHEDSPRINCIPPET OG 

PROPORTIONALITETSPRINCIPPET 

• Retsgrundlag 

Forslaget er baseret på artikel 43, stk. 2, i TEUF, eftersom det indeholder de bestemmelser, 

der er nødvendige for at opfylde den fælles fiskeripolitiks mål. 

• Nærhedsprincippet (for områder, der ikke er omfattet af enekompetence) 

Eftersom forslaget falder ind under EU's enekompetence, finder nærhedsprincippet ikke 

anvendelse. 

 
1 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1380/2013 af 11. december 2013 om den fælles 

fiskeripolitik, ændring af Rådets forordning (EF) nr. 1954/2003 og (EF) nr. 1224/2009 og ophævelse af 

Rådets forordning (EF) nr. 2371/2002 og (EF) nr. 639/2004 samt Rådets afgørelse 2004/585/EF (EUT 

L 354 af 28.12.2013, s. 22). 
2 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2017/2403 af 12. december 2017 om en bæredygtig 

forvaltning af de eksterne fiskerflåder og om ophævelse af Rådets forordning (EF) nr. 1006/2008 

(EUT L 347 af 28.12.2017, s. 81). 
3 Rådets forordning (EF) nr. 1005/2008 af 29. september 2008 om en EF-ordning, der skal forebygge, 

afværge og standse ulovligt, urapporteret og ureguleret fiskeri, om ændring af forordning (EØF) nr. 

2847/93, (EF) nr. 1936/2001 og (EF) nr. 601/2004 og om ophævelse af forordning (EF) nr. 1093/94 og 

(EF) nr. 1447/1999 (EUT L 286 af 29.10.2008, s. 1). 
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• Proportionalitetsprincippet 

Med dette forslag skal det sikres, at EU-retten er i overensstemmelse med de internationale 

forpligtelser, som partsmødet har vedtaget. Det skal endvidere sikres, at EU overholder de 

afgørelser, der træffes af SIOFA, som EU er kontraherende part i. Forslaget går ikke videre, 

end hvad der er nødvendigt for at nå disse mål. 

• Valg af retsakt 

Den valgte retsakt er en forordning. 

3. RESULTATER AF EFTERFØLGENDE EVALUERINGER, HØRINGER AF 

INTERESSENTER OG KONSEKVENSANALYSER 

• Efterfølgende evalueringer/kvalitetskontrol af gældende lovgivning 

Ikke relevant. 

• Høringer af interesserede parter 

Dette forslag har til formål at gennemføre de SIOFA-foranstaltninger, der er bindende for 

CCP'er. Nationale eksperter og repræsentanter for erhvervslivet fra medlemsstaterne er blevet 

hørt både forud for de partsmøder, hvor disse foranstaltninger blev vedtaget, og under 

forhandlingerne på disse møder. Kommissionen anså det derfor ikke for nødvendigt at afholde 

en interessenthøring om forslaget. 

• Indhentning og brug af ekspertbistand 

Ikke relevant. 

• Konsekvensanalyse 

Ikke relevant. 

• Målrettet regulering og forenkling 

Dette forslag er ikke knyttet til Kommissionens program for målrettet og effektiv regulering. 

• Grundlæggende rettigheder 

Dette forslag har ingen konsekvenser for beskyttelsen af de grundlæggende rettigheder. 

4. VIRKNINGER FOR BUDGETTET 

Der foreligger ingen budgetmæssige konsekvenser. 

5. ANDRE FORHOLD 

• Planer for gennemførelsen og foranstaltninger til overvågning, evaluering og 

rapportering 

Ikke relevant. 

• Nærmere redegørelse for de enkelte bestemmelser i forslaget 

Kapitel I indeholder generelle bestemmelser om forslagets genstand og anvendelsesområde. 

Det indeholder også definitioner og bestemmelser om fartøjstilladelser og udstedelse af 

fiskeritilladelser. 

Kapitel II omhandler foranstaltninger for bundfiskeri, herunder: i) indsatsbegrænsninger og 

generelle foranstaltninger, ii) foranstaltninger til beskyttelse af sårbare marine økosystemer i 
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SIOFA's anvendelsesområde iii) videnskabelig observatørdækning og iv) nyt fiskeri og 

forsøgsfiskeri. Det omfatter også specifikke foranstaltninger for fiskeriet efter isfisk i 

områderne Del Cano Rise, Williams Ridge og South Indian Ridge. 

I kapitel III fastsættes foranstaltninger til beskyttelse af marine arter, herunder: i) forbud mod 

store pelagiske drivgarn og dybhavsnedgarn, ii) forbud mod målrettet fiskeri efter visse arter 

af dybhavshajer og forvaltning af deres fangster og iii) begrænsning af bifangst af havfugle. 

Kapitel IV behandler fastsættelsen af overvågnings- og kontrolforanstaltninger, herunder 

regler for: i) et fartøjsovervågningssystem, ii) ind- og udsejlingsmeddelelser, iii) 

fiskerfartøjers dokumenter og mærkning, iv) bjærgning af efterladte, tabte eller på anden 

måde kasserede fiskeredskaber, v) udtømning af plast og vi) overvågning af omladninger til 

havs og overførsler i havn samt tilhørende rapportering. Kapitlet indeholder også 

mærkningsregler for frosne fiskevarer og krav til videnskabelige observatørprogrammer. 

Kapitel V indeholder regler for kontrol af tredjelandsfartøjer i medlemsstaternes havne og på 

åbent hav: i) observation og identifikation af fartøjer, der ikke tilhører de kontraherende parter 

i SIOFA, deltagende fiskerienheder eller samarbejdende ikkekontraherende parter (ikke-CCP) 

og ii) havneforanstaltninger og -inspektioner. 

Kapitel VI omhandler håndhævelse, herunder: i) bording og inspektion på åbent hav, herunder 

definition af alvorlige overtrædelser og håndhævelse i forbindelse hermed, og ii) ulovligt, 

urapporteret og ureguleret fiskeri. 

Kapitel VII omhandler dataindsamling og -indberetning, tilvejebringelse af videnskabelige 

observatørdata og anden indberetning. 

Kapitel VIII indeholder de afsluttende bestemmelser om påstået manglende overholdelse 

indberettet af SIOFA, fortrolighed, delegation af beføjelser og udøvelse af en sådan 

delegation. 
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2026/0302 (COD) 

Forslag til 

EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS FORORDNING 

om fastsættelse af de forvaltnings-, bevarelses- og kontrolforanstaltninger, der skal 

anvendes i anvendelsesområdet for fiskeriaftalen for det sydlige Indiske Ocean (SIOFA) 

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 43, 

stk. 2, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, 

efter fremsendelse af udkast til lovgivningsmæssig retsakt til de nationale parlamenter, 

under henvisning til udtalelse fra Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg4, 

efter den almindelige lovgivningsprocedure, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Formålet med den fælles fiskeripolitik som fastlagt i Europa-Parlamentets og Rådets 

forordning (EU) nr. 1380/20135 er at sikre, at udnyttelsen af de levende akvatiske 

ressourcer sker på en økonomisk, miljømæssigt og socialt bæredygtig måde på lang 

sigt. 

(2) Den Europæiske Union har ved Rådets afgørelse 98/392/EF6 godkendt De Forenede 

Nationers havretskonvention af 10. december 1982. Unionen har ved Rådets afgørelse 

98/414/EF7 godkendt aftalen om gennemførelsen af nævnte konvention vedrørende 

bevarelse og forvaltning af fælles fiskebestande og stærkt vandrende fiskebestande. 

Nævnte aftale indeholder principper og regler for bevarelse og forvaltning af havets 

levende ressourcer. Som led i sine mere generelle internationale forpligtelser deltager 

Unionen i bestræbelserne på at bevare fiskebestande i internationale farvande. 

(3) Med Rådets afgørelse 2008/780/EF af 29. september 20088 godkendte Unionen 

fiskeriaftalen for det sydlige Indiske Ocean (SIOFA). 

 
4 EUT C [...], [...], s. [...]. 
5 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1380/2013 af 11. december 2013 om den fælles 

fiskeripolitik, ændring af Rådets forordning (EF) nr. 1954/2003 og (EF) nr. 1224/2009 og ophævelse af 

Rådets forordning (EF) nr. 2371/2002 og (EF) nr. 639/2004 samt Rådets afgørelse 2004/585/EF (EUT 

L 354 af 28.12.2013, s. 22). 
6 Rådets afgørelse 98/392/EF af 23. marts 1998 om Det Europæiske Fællesskabs indgåelse af de 

Forenede Nationers havretskonvention af 10. december 1982 og af aftalen af 28. juli 1994 vedrørende 

anvendelsen af kapitel XI i denne konvention (EFT L 179 af 23.6.1998, s. 1).  
7 Rådets afgørelse 98/414/EF af 8. juni 1998 om Det Europæiske Fællesskabs ratifikation af aftalen om 

gennemførelse af bestemmelserne i De Forenede Nationers havretskonvention af 10. december 1982 

vedrørende bevarelse og forvaltning af fiskebestande, der bevæger sig både inden for og uden for 

eksklusive økonomiske zoner (fælles bestande), og stærkt vandrende fiskebestande (EFT L 189 af 

3.7.1998, s. 14). 
8 Rådets afgørelse 2008/780/EF af 29. september 2008 om indgåelse på Det Europæiske Fællesskabs 

vegne af fiskeriaftale for det sydlige Indiske Ocean (EUT L 268 af 9.10.2008, s. 27). 
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(4) Partsmødet for SIOFA vedtager bevarelses- og forvaltningsforanstaltninger, som er 

bindende for Unionen som kontraherende part. Ved denne forordning gennemføres de 

besvarelses- og forvaltningsforanstaltninger, der blev vedtaget i perioden fra 2016 til 

2024, i EU-retten, og den erstatter et tidligere forslag, som aldrig blev vedtaget 

(Europa-Parlamentets og Rådets forordning om fastsættelse af forvaltnings-, 

bevarelses- og kontrolforanstaltninger, der skal anvendes i det område, der er omfattet 

af fiskeriaftalen for det sydlige Indiske Ocean 2022/0348(COD)). 

(5) Med henblik på at sikre overholdelse af reglerne i den fælles fiskeripolitik er der 

vedtaget EU-lovgivning om oprettelse af en kontrol-, inspektions- og 

håndhævelsesordning, som omfatter bekæmpelse af ulovligt, urapporteret og 

ureguleret fiskeri (IUU-fiskeri). Rådets forordning (EF) nr. 1224/20099 indeholder 

navnlig en EU-ordning for kontrol, inspektion og håndhævelse med en global og 

integreret tilgang, således at der sikres overensstemmelse med reglerne i den fælles 

fiskeripolitik. Ved Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 404/201110 

fastsættes gennemførelsesbestemmelser til Rådets forordning (EF) nr. 1224/2009. Ved 

Rådets forordning (EF) nr. 1005/200811 oprettes der en EF-ordning, der skal 

forebygge, afværge og standse IUU-fiskeri. Det er derfor ikke nødvendigt i denne 

forordning at medtage de bevarelses- og forvaltningsforanstaltninger, som SIOFA har 

vedtaget, men som EU allerede anvender i medfør af disse forordninger. 

(6) I overensstemmelse med artikel 29, stk. 2, i forordning (EU) nr. 1380/2013 skal 

Unionens holdninger i regionale fiskeriforvaltningsorganisationer baseres på den 

bedste foreliggende videnskabelige rådgivning. Dette er for at sikre, at 

fiskeressourcerne forvaltes i overensstemmelse med målsætningerne for den fælles 

fiskeripolitik, navnlig målsætningen om gradvis genopretning og opretholdelse af 

populationerne af fiskebestande over det biomasseniveau, der kan give det maksimale 

bæredygtige udbytte, samt målsætningen om at sikre de rette betingelser for et 

økonomisk leve- og konkurrencedygtigt fiskerierhverv i både fangst- og 

forarbejdningsleddet og de landbaserede fiskerirelaterede aktiviteter. 

(7) For hurtigt at kunne gennemføre fremtidige bevarelses- og 

forvaltningsforanstaltninger, der ændrer eller supplerer dem, der er fastsat i denne 

forordning, i EU-retten, bør Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage retsakter 

i henhold til artikel 290 i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde med 

henblik på at ændre bestemmelser vedrørende: i) de oplysninger, der kræves i 

forbindelse med fartøjstilladelser, ii) ændringer af fiskeritype eller fiskeredskaber, iii) 

antal indikatorenheder for fangst/genopretning af sårbare marine økosystemer og 

afstande, inden for hvilke bundfiskeri kan indstilles, hvis der konstateres tegn på et 

sårbart marint økosystem over tærskelværdierne i forbindelse med fiskeriet, iv) 

 
9 Rådets forordning (EF) nr. 1224/2009 af 20. november 2009 om oprettelse af en kontrolordning for 

Unionen med henblik på at sikre overholdelse af reglerne i den fælles fiskeripolitik, om ændring af 

forordning (EF) nr. 847/96, (EF) nr. 2371/2002, (EF) nr. 811/2004, (EF) nr. 768/2005, (EF) nr. 

2115/2005, (EF) nr. 2166/2005, (EF) nr. 388/2006, (EF) nr. 509/2007, (EF) nr. 676/2007, (EF) nr. 

1098/2007, (EF) nr. 1300/2008, (EF) nr. 1342/2008 og om ophævelse af forordning (EØF) nr. 2847/93, 

(EF) nr. 1627/94 og (EF) nr. 1966/2006 (EUT L 343 af 22.12.2009, s. 1).  
10 Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 404/2011 af 8. april 2011 om 

gennemførelsesbestemmelser til Rådets forordning (EF) nr. 1224/2009 om oprettelse af en EF-

kontrolordning med henblik på at sikre overholdelse af reglerne i den fælles fiskeripolitik (EUT L 112 

af 30.4.2011, s. 1). 
11 Rådets forordning (EF) nr. 1005/2008 af 29. september 2008 om en EF-ordning, der skal forebygge, 

afværge og standse ulovligt, urapporteret og ureguleret fiskeri, om ændring af forordning (EØF) nr. 

2847/93, (EF) nr. 1936/2001 og (EF) nr. 601/2004 og om ophævelse af forordning (EF) nr. 1093/94 og 

(EF) nr. 1447/1999 (EUT L 286 af 29.10.2008, s. 1). 
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videnskabelig observatørdækning for bundfiskeri og indførelse af et elektronisk 

observatørprogram, v) foranstaltninger for fiskeriet efter isfisk i områderne Del Cano 

Rise, Williams Ridge og South Indian Ridge og vi) ændringer af bilagene til denne 

forordning. 

(8) I henhold til bevarelses- og forvaltningsforanstaltningerne er det obligatorisk for de 

driftsansvarlige at anvende indberetningsformater eller dataudveksling vedrørende 

observatørdata, havneinspektioner og inspektioner til havs, fangstrapportering og 

planer vedrørende nyt fiskeri og forsøgsfiskeri. Disse datakrav og modeller er allerede 

i brug af EU-flåden og er offentligt tilgængelige på SIOFA's websted. Da disse krav 

og modeller normalt ændres, og der kun er et eller to EU-fiskerfartøjer, der er aktive 

inden for det fiskeri, der forvaltes af SIOFA, er det hensigtsmæssigt, at disse krav og 

modeller stilles til rådighed af de medlemsstater, der har fiskerimuligheder i SIOFA-

området, for fiskerfartøjer, når de udsteder fiskeritilladelser. Denne forordning 

indeholder dynamiske henvisninger til disse dokumenter, således at en henvisning til 

et SIOFA-dokument kan omfatte eventuelle senere ændringer. 

(9) Det er navnlig vigtigt, at Kommissionen gennemfører relevante høringer under sit 

forberedende arbejde, herunder på ekspertniveau, og at disse høringer gennemføres i 

overensstemmelse med principperne i den interinstitutionelle aftale af 13. april 2016 

om bedre lovgivning12. For at sikre lige deltagelse i forberedelsen af delegerede 

retsakter modtager Europa-Parlamentet og Rådet navnlig alle dokumenter på samme 

tid som medlemsstaternes eksperter, og deres eksperter har systematisk adgang til 

møder i Kommissionens ekspertgrupper, der beskæftiger sig med forberedelse af 

delegerede retsakter. 

(10) Den Europæiske Tilsynsførende for Databeskyttelse er blevet hørt i overensstemmelse 

med artikel 42, stk. 1, i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/172513 

og afgav sine formelle bemærkninger den []. Data, der behandles inden for rammerne 

af denne forordning, skal behandles i overensstemmelse med de relevante regler om 

beskyttelse af personoplysninger og tavshedspligt som nævnt i artikel 112 og 113 i 

Rådets forordning (EF) nr. 1224/200914. For at sikre, at forpligtelserne i henhold til 

denne forordning opfyldes, bør personoplysningerne opbevares i en periode på op til ti 

år. Hvis de pågældende personoplysninger er nødvendige for at følge op på en 

overtrædelse eller med henblik på en inspektion eller retslige eller administrative 

procedurer, er det muligt at opbevare disse oplysninger i en periode på over ti år, dog 

højst i 20 år. 

 
12 Interinstitutionel aftale mellem Europa-Parlamentet, Rådet for Den Europæiske Union og 

Kommissionen om bedre lovgivning (EUT L 123 af 12.5.2016, s. 1). 
13 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1725 af 23. oktober 2018 om beskyttelse af 

fysiske personer i forbindelse med behandling af personoplysninger i Unionens institutioner, organer, 

kontorer og agenturer og om fri udveksling af sådanne oplysninger og om ophævelse af forordning (EF) 

nr. 45/2001 og afgørelse nr. 1247/2002/EF (EUT L 295 af 21.11.2018, s. 39). 
14 Rådets forordning (EF) nr. 1224/2009 af 20. november 2009 om oprettelse af en kontrolordning for 

Unionen med henblik på at sikre overholdelse af reglerne i den fælles fiskeripolitik, om ændring af 

forordning (EF) nr. 847/96, (EF) nr. 2371/2002, (EF) nr. 811/2004, (EF) nr. 768/2005, (EF) nr. 

2115/2005, (EF) nr. 2166/2005, (EF) nr. 388/2006, (EF) nr. 509/2007, (EF) nr. 676/2007, (EF) nr. 

1098/2007, (EF) nr. 1300/2008, (EF) nr. 1342/2008 og om ophævelse af forordning (EØF) nr. 2847/93, 

(EF) nr. 1627/94 og (EF) nr. 1966/2006 (EUT L 343 af 22.12.2009, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1224/oj). 
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VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Kapitel 1  

Almindelige bestemmelser 

Artikel 1 

Genstand 

Ved denne forordning fastsættes der bestemmelser om de forvaltnings-, bevarelses- og 

kontrolforanstaltninger, der finder anvendelse på fiskeriet i det område, der er omfattet af 

fiskeriaftalen for det sydlige Indiske Ocean15 (SIOFA). 

Artikel 2 

Anvendelsesområde 

1. Denne forordning finder anvendelse på: 

a) EU-fiskerfartøjer, der udøver fiskeriaktiviteter i området 

b) EU-fiskerfartøjer, der omlader fiskeressourcer fanget i området 

c) EU-fiskerfartøjer, der som det lossende eller modtagende fartøj foretager 

overførsel af besætning, redskaber eller andre forsyninger til havs, hvis et af de 

fartøjer, der deltager i overførslen, har udøvet fiskeriaktiviteter eller har til 

hensigt at udøve fiskeriaktiviteter i området 

d) tredjelandsfiskerfartøjer, der anmoder om adgang til eller er genstand for 

inspektion i EU-havne, og som transporterer fiskeressourcer fanget i området. 

2) Denne forordning finder anvendelse med forbehold af strengere bestemmelser i Rådets 

forordning (EF) nr. 1224/2009, Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2025/2196 

og Kommissionens delegerede forordning (EU) 2025/1766. 

Artikel 3 

Definitioner 

I denne forordning forstås ved: 

1) "aftalen": fiskeriaftalen for det sydlige Indiske Ocean16 

2) "område": det område, der afgrænses af en linje mellem følgende punkter på 

bredde- og længdegraderne, bortset fra farvande under national jurisdiktion: 

fra punktet på Afrikas kyst ved 10° nord, derfra mod øst langs denne 

breddegrad til skæringspunktet med 65° øst, derfra mod syd langs denne 

længdegrad til skæringspunktet med ækvator, derfra mod øst langs ækvator til 

skæringspunktet med 80° øst, derfra mod syd langs denne længdegrad til 

skæringspunktet med 20° syd, derfra mod øst langs denne breddegrad til det 

australske kontinent, derfra mod syd og derefter mod øst langs med Australiens 

kyst til skæringspunktet med 120° øst, derfra mod syd langs denne længdegrad 

til skæringspunktet med 55° syd, derfra mod vest langs denne breddegrad til 

 
15 Rådets afgørelse 2008/780/EF af 29. september 2008 om indgåelse på Det Europæiske Fællesskabs 

vegne af fiskeriaftalen for det sydlige Indiske Ocean (EUT L 268 af 9.10.2008, s. 27). 
16 Fiskeriaftalen for det sydlige Indiske Ocean (EUT L 196 af 18.7.2006, s. 15). 
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skæringspunktet med 80° øst, derfra mod nord langs denne længdegrad til 

skæringspunktet med 45° syd, derfra mod vest langs denne breddegrad til 

skæringspunktet med 30° øst, derfra mod nord langs denne længdegrad til det 

afrikanske kontinent 

3) "fiskeri":  

a) faktisk eller tilsigtet sporing af, fangst eller høst af fiskeressourcer 

b) enhver aktivitet, der med rimelighed kan forventes at føre til lokalisering, 

fangst eller høst af fiskeressourcer til ethvert formål, herunder 

videnskabelig forskning 

c) udsætning, sporing eller indhaling af anordninger til tiltrækning af 

fiskeressourcer eller tilhørende udstyr, herunder radiofyr 

d) enhver operation til havs til støtte for eller forberedelse af enhver af de 

aktiviteter, der er beskrevet i denne definition, med undtagelse af 

operationer i nødsituationer, der vedrører mandskabets sundhed og 

sikkerhed eller et fartøjs sikkerhed, eller 

e) anvendelsen af luftfartøjer i forbindelse med enhver af de aktiviteter, der 

er beskrevet i denne definition, med undtagelse af flyvninger i 

nødsituationer, der vedrører mandskabets sundhed og sikkerhed eller et 

fartøjs sikkerhed 

4) "fiskeressourcer": ressourcer af fisk, bløddyr, krebsdyr og andre sedentære 

arter i området, med undtagelse af: 

a) sedentære arter henhørende under kyststaters fiskerijurisdiktion i henhold 

til artikel 77, stk. 4, i FN's havretskonvention af 1982 og 

b) stærkt vandrende arter, der er opført i bilag I til konventionen af 1982 

5) "fiskerfartøj": ethvert fartøj, der anvendes eller er beregnet til fiskeri, herunder 

moderskibe, alle andre fartøjer, der deltager direkte i fiskeri, og fartøjer, der 

deltager i omladning 

6) "EU-fiskerfartøj": fiskerfartøj, der fører en medlemsstats flag og er registreret i 

Unionen 

7) "tredjelandsfiskerfartøj": et fiskerfartøj, der ikke er et EU-fiskerfartøj 

8) "fiskerimuligheder": fiskeriindsats eller kvoter for fiskeressourcerne i området, 

der er tildelt en medlemsstat ved en gældende EU-retsakt 

9) "register": SIOFA-registret over fartøjer med tilladelse til at fiske i området 

10) "FOS": fartøjsovervågningssystem som omhandlet i artikel 9, stk. 1, i Rådets 

forordning (EF) nr. 1224/200917 

11) "IUU-fiskeri": ulovligt, urapporteret eller ureguleret fiskeri som defineret i 

artikel 2, nr. 1)-4), i forordning (EF) nr. 1005/2008 

 
17 Rådets forordning (EF) nr. 1224/2009 af 20. november 2009 om oprettelse af en kontrolordning for 

Unionen med henblik på at sikre overholdelse af reglerne i den fælles fiskeripolitik, om ændring af 

forordning (EF) nr. 847/96, (EF) nr. 2371/2002, (EF) nr. 811/2004, (EF) nr. 768/2005, (EF) nr. 

2115/2005, (EF) nr. 2166/2005, (EF) nr. 388/2006, (EF) nr. 509/2007, (EF) nr. 676/2007, (EF) nr. 

1098/2007, (EF) nr. 1300/2008, (EF) nr. 1342/2008 og om ophævelse af forordning (EØF) nr. 2847/93, 

(EF) nr. 1627/94 og (EF) nr. 1966/2006 (EUT L 343 af 22.12.2009, s. 1). 
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12) "bevarelses- og forvaltningsforanstaltninger": en bevarelses- og 

forvaltningsforanstaltning vedtaget af partsmødet i henhold til aftalens artikel 6 

13) "bundfiskeri": fiskeri med enhver redskabstype, der kan forventes at komme i 

kontakt med havbunden eller bundlevende organismer under normale 

operationer 

14) "BFIA": bottom fishing impact assessment (konsekvensanalyse af 

bundfiskeriet) 

15) "EU BFIA": en konsekvensanalyse af bundfiskeriet, som Den Europæiske 

Union forelagde for SIOFA's sekretariat forud for påbegyndelsen af det 

ordinære møde i den videnskabelige komité i 2018 med efterfølgende 

ændringer  

16) "SIOFA BFIAS": minimumsstandarden for vurdering af de potentielle 

virkninger af foreslåede bundfiskeri på sårbare marine økosystemer og 

dybhavsfiskebestande i området, som blev vedtaget på det fjerde møde mellem 

parterne i SIOFA i 2017 med efterfølgende ændringer 

17) "SIOFA's bundfiskeriaftryk": kortet over den geografiske udstrækning af det 

historiske bundfiskeri i området udøvet af alle fartøjer, der fører et flag 

tilhørende en af aftalens kontraherende parter, som blev vedtaget på mødet 

mellem parterne i SIOFA i 2023 med efterfølgende ændringer 

18) "betydelige skadelige virkninger": de betydelige skadelige virkninger, der er 

omhandlet i punkt 17-20 i FAO's internationale retningslinjer for forvaltning af 

dybhavsfiskeri på åbent hav18 

19) "sårbart marint økosystem": et marint økosystem identificeret ved hjælp af 

kriterierne i punkt 42 i FAO's internationale retningslinjer for forvaltning af 

dybhavsfiskeri på åbent hav (FAO, 2009, FAO Deep-sea Fisheries Guidelines) 

20) "fiskeri efter isfisk": fiskeri efter arterne Dissostichus mawsoni og/eller 

Dissostichus eleginoides, der under ét defineres som Dissostichus spp. 

21) "elektronisk observatørprogram": et program, der anvender elektronisk 

overvågningsudstyr i stedet for eller i kombination med en menneskelig 

observatør eller menneskelige observatører om bord på et fartøj, og som er i 

stand til at generere, lagre og overføre data til de kompetente myndigheder 

22) "fiskeriovervågningscenter": et operationelt center oprettet af en 

flagmedlemsstat, der er udstyret med hardware og software, der gør det muligt 

at foretage automatisk modtagelse, behandling, analyse, kontrol og 

overvågning af data samt elektronisk overførsel af data 

23) "Del Cano Rise-området": et underområde i anvendelsesområdet. Det 

afgrænses som fastsat i bilag I 

24) "Williams Ridge-området": et underområde i anvendelsesområdet. Det 

afgrænses som fastsat i bilag I 

25) "South Indian Ridge-området": et underområde i anvendelsesområdet. Det 

afgrænses som fastsat i bilag I 

 
18 FAO, 2009, FAO Deep-sea Fisheries Guidelines). 



 

DA 11  DA 

26) "store pelagiske drivgarn": et nedgarn eller andet net eller en kombination af 

net, der er mere end 2,5 km lange, hvis formål er at få fiskene til at hænge fast i 

eller vikle sig ind i maskerne, og som flyder på overfladen eller i vandet 

27) "dybhavsnedgarn": strenge af enkelt-, dobbelt- eller tredobbelte netvægge, der 

holdes lodret, normalt på eller nær havbunden, hvis masker fiskene bliver 

indviklet i, filtret ind i eller hænger fast i. Der kan kombineres flere typer garn i 

et redskab. Disse garn kan enten anvendes alene eller, mere almindeligt, i store 

antal placeret på række ("garnflåder"). Redskabet kan være faststående, 

forankret til bunden eller være drivende, frit eller forbundet med fartøjet 

28) "satellitsporingsanordning": en anordning som omhandlet i artikel 9, stk. 1, i 

Rådets forordning (EF) nr. 1224/2009 

29) "plast": et fast materiale, der som en væsentlig bestanddel indeholder en eller 

flere polymerer med høj molekylemasse, og som formes enten under 

fremstillingen af polymeren eller under fremstillingen til et færdigt produkt 

under påvirkning af varme og/eller tryk 

30) "omladning": overførsel af en del af eller alle fiskeressourcerne om bord på et 

fiskerfartøj til et andet fiskerfartøj til havs eller i havn 

31) "CCP": de kontraherende parter i SIOFA, deltagende fiskerienheder og 

samarbejdende ikkekontraherende parter som defineret i aftalen 

32) "myndigheder med ansvar for fiskerfartøjet": myndighederne i de CCP'er, hvis 

flag fiskerfartøjet fører 

33) "autoriseret kontrollør": en kontrollør, der er udpeget af en SIOFA-CCP's 

myndigheder med ansvar for bording og inspektion, og som har til opgave at 

udføre bording- og inspektionsaktiviteter i henhold til denne forordning og 

bevarelses- og forvaltningsforanstaltning 14 

34) "myndigheder med ansvar for inspektionsfartøjet": myndighederne i de 

SIOFA-CCP'er, hvis flag inspektionsfartøjet fører 

35) "godkendt inspektionsfartøj": ethvert fartøj, der er opført i SIOFA's register 

over godkendte inspektionsfartøjer og inspektionsmyndigheder, der er oprettet 

i henhold til punkt 14 i bevarelses- og forvaltningsforanstaltning 14, og som 

har tilladelse til at deltage i bording- og inspektionsaktiviteter i henhold til 

disse procedurer 

36) "udkast til SIOFA's IUU-fartøjsliste": den liste over fartøjer, der formodes at 

have udøvet ulovligt, urapporteret og ureguleret fiskeri (IUU) i området, og 

som er opstillet af SIOFA's sekretariat og fremsendt til CCP'er og 

ikkekontraherende parter med fartøjer på listen forud for partsmødet 

37) "andre sårbare arter": arter som fastlagt af SIOFA's videnskabelige komité fra 

tid til anden 

38) "national rapport": den årlige nationale rapport om fiskeri-, forsknings- og 

forvaltningsaktiviteter i det foregående kalenderår, i overensstemmelse med de 

retningslinjer, der er udarbejdet af den videnskabelige komité med 

efterfølgende ændringer 

39) "nyt fiskeri og forsøgsfiskeri": fiskeri, der opfylder en af følgende betingelser: 
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a) Der er tale om bundfiskeri, der udøves uden for SIOFA's 

bundfiskeriaftryk 

b) Der er tale om bundfiskeri, der udøves inden for SIOFA's 

bundfiskeriaftryk, med en bestemt redskabstype eller teknik, som ikke 

tidligere er anvendt i dette fiskeri i det pågældende område, jf. bilag 1 til 

bevarelses- og forvaltningsforanstaltning 17 

c) Der anvendes en redskabstype, der er beregnet til målrettet fiskeri efter 

fiskeressourcer i området, og som ikke er opført i bilag 1 til bevarelses- 

og forvaltningsforanstaltning 17 

d) Det pågældende fiskeri er ikke blevet udøvet i området i de foregående ti 

år, jf. bevarelses- og forvaltningsforanstaltning 17, eller det pågældende 

fiskeri er blevet udøvet i området i de foregående ni år, jf. bevarelses- og 

forvaltningsforanstaltning 17 med efterfølgende ændringer, og det er på 

SIOFA's partsmøde ikke blevet besluttet hverken at lukke eller at forvalte 

fiskeriet som et etableret fiskeri. 

40) "ALC": en automatisk positionsmeldeanordning, dvs. en satellitbaseret 

anordning om bord, der kontinuerligt og automatisk kan sende FOS-

positionsmeldinger uafhængigt af enhver indgriben fra fartøjets side 

41) "underområder": dele af anvendelsesområdet. Listen over underområder 

fremgår af bilag I. 

Artikel 4 

Godkendelse af fartøjer 

1. Medlemsstaterne kan i overensstemmelse med artikel 21 i Europa-Parlamentets og 

Rådets forordning (EU) 2017/240319 udstede en tilladelse til fiskerfartøjer, der fører 

deres flag. Fiskerfartøjer, der fører en medlemsstats flag, skal have en tilladelse for at 

kunne fiske efter fiskeressourcerne i området. 

2. Medlemsstaterne sender elektronisk Kommissionen følgende oplysninger om 

fartøjer, der fører deres flag, og som har tilladelse til at fiske i området i henhold til 

artikel 7 i Rådets forordning (EF) nr. 1224/2009 og på de betingelser, der er fastsat i 

artikel 5 i forordning (EU) 2017/2403: 

a) fartøjets navn, registreringsnummer og tidligere navne (hvis de kendes) samt 

registreringshavn 

b) eventuelt tidligere flag ved brug af landekoder 

c) internationalt radiokaldesignal (hvis et sådant haves) 

d) nummer tildelt af Den Internationale Søfartsorganisation (IMO) (hvis IMO 

kræver det) 

e) navn og adresse på ejeren eller ejerne 

 
19 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2017/2403 af 12. december 2017 om en bæredygtig 

forvaltning af de eksterne fiskerflåder og om ophævelse af Rådets forordning (EF) nr. 1006/2008 

(EUT L 347 af 28.12.2017, s. 81). 
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f) fartøjstype (med anvendelse af relevante koder i International Standard 

Statistical Classification of Fishery Vessels by Vessel Types 20) 

g) længde og længdetype (f.eks. fartøjets længde overalt (LOA), længden mellem 

de forreste og bageste perpendikulærer målt langs sommerlastelinjen (LBP)) 

h) navn og adresse på eventuelle driftsansvarlige (befragtere) 

i) fangstmetoden eller -metoderne (angivet med de relevante koder, der er 

udarbejdet af International Standard Statistical Classification of Fishing Gear21) 

j) bruttotonnage (BT) 

k) hovedmaskinens eller hovedmaskinernes effekt (kW) 

l) lastrumskapacitet til fisk (m3) 

m) frysertype (hvis relevant) 

n) antal fryseenheder (hvis relevant) 

o) fryserkapacitet (hvis relevant) 

p) fartøjskommunikationstyper og -numre (f.eks. numrene for International 

Marine/Maritime Satellite (INMARSAT) A, B og C, Very Small Aperture 

Terminal (VSAT)) 

q) certificerede tegninger eller beskrivelse af alle lastrum 

r) følgende oplysninger om den automatiske positionsmeldeanordning (ALC): 

i) model og mærke 

ii) ALC'ens entydige identifikator 

iii) tjenesteudbyder (f.eks. INMARSAT/IRIDIUM/ARGOS) 

s) digitale billeder af fartøjet af god kvalitet og høj opløsning med passende 

lysstyrke og kontrast og ikke mere end fem år gamle: et digitalt billede, der 

viser fartøjets styrbordsside med dets fulde længde og alle strukturelle træk, et 

digitalt billede, der viser fartøjets bagbordsside med dets fulde længde og alle 

strukturelle træk, og et digitalt billede af agterstavnen taget direkte bagfra. 

3. Medlemsstaterne sørger for, at de i stk. 2 omhandlede data om fartøjer, der fører 

deres flag, og som har tilladelse til at fiske i området, ajourføres. 

4. Medlemsstaterne underretter Kommissionen om enhver ændring af fartøjsdataene, 

herunder tilladelsesstatus for nuværende fiskerfartøjer og eventuelle nye fartøjer, der 

er opført på listen, inden for 10 dage efter en sådan ændring. 

Artikel 5 

Forpligtelser for medlemsstater, der udsteder fiskeritilladelser 

1. Medlemsstaterne sikrer, at fartøjer, der ikke er opført i registret, har forbud mod at 

fiske efter de fiskeressourcer, der er omfattet af aftalen. 

 
20 FAO. 2020. De Forenede Nationers Fødevare- og Landbrugsorganisation – Koordinerende 

Arbejdsgruppe vedrørende Fiskeristatistik (CWP). I: De Forenede Nationers Fødevare- og 

Landbrugsorganisation [online]. Rom. https://www.fao.org/cwp-on-fishery-statistics/handbook/capture-

fisheries-statistics/fishery-fleet/en/. 
21 https://openknowledge.fao.org/items/4de1cb7a-34e3-4645-ae94-0cfc3ef4ad70. 
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2. Medlemsstaterne underretter Kommissionen om enhver form for dokumentation for, 

at der er rimelig grund til at antage, at fartøjer, der ikke er opført i registret, fisker i 

området. 

3. Medlemsstaterne: 

a) giver kun fartøjer, der fører deres flag, tilladelse til at fiske i området, hvis de 

er i stand til at opfylde kravene og forpligtelserne i henhold til denne 

forordning, aftalen og forordning (EU) 2017/2403 

b) træffer de nødvendige foranstaltninger til at sikre, at fartøjer, der fører deres 

flag, overholder denne forordning, aftalen og forordning (EU) 2017/2403 

c) træffer de nødvendige foranstaltninger til at sikre, at fartøjer, der fører deres 

flag, og som er opført i registret, har gyldige certifikater for fartøjsregistrering 

og en gyldig fiskeritilladelse om bord 

d) sikrer, at de fartøjer, der fører deres flag, og som er opført i registret, ikke 

tidligere har udøvet IUU-fiskeri, eller at de nye ejere — hvis disse fartøjer har 

udøvet IUU-fiskeri — har fremlagt tilstrækkelig dokumentation for, at de 

tidligere ejere og driftsansvarlige ikke længere har retlig, faktisk eller finansiel 

interesse i fartøjerne eller kontrol over disse, eller at deres fartøjer under 

hensyntagen til alle relevante fakta hverken udøver eller har tilknytning til 

IUU-fiskeri 

e) sikrer, så vidt muligt, at ejerne af og de driftsansvarlige for de fartøjer, der 

fører deres flag, og som er opført i registret, ikke udøver eller har tilknytning til 

fiskeriaktiviteter, der udøves i området af fartøjer, der ikke er opført i registret 

f) træffer de nødvendige foranstaltninger til så vidt muligt at sikre, at ejerne af 

og/eller de driftsansvarlige for de fartøjer, der fører deres flag, og som er opført 

i registret, er statsborgere, bosiddende eller juridiske enheder inden for deres 

jurisdiktion, således at der kan træffes effektive håndhævelsesforanstaltninger 

eller straffeforanstaltninger over for dem. 

Kapitel 2  

Bundfiskeri 

Artikel 6 

Begrænsninger af og tilladelse til bundfiskeriindsats 

1. Medlemsstaterne begrænser den årlige bundfiskeriindsats for fartøjer, der fører deres 

flag, og som fisker i området, til deres gennemsnitlige årlige niveau i en 

repræsentativ periode, hvor de var aktive i området, som angivet i 

fiskerimulighederne og meddelt af Kommissionen til SIOFA fra tid til anden. 

2. EU-fiskerfartøjer, der udøver bundfiskeri i området, må: 

a) udelukkende gøre brug af håndliner og langliner til bundfiskeri 

b) ikke forårsage betydelige skadelige virkninger på sårbare marine økosystemer 

og skal, hvor det er relevant, tage hensyn til EU BFIA og eventuelle områder, 

hvor der kendes til eller sandsynligvis forekommer sårbare marine økosystemer 

c) ikke fiske i områder, der er lukket for fiskeri, eller udøve bundfiskeri i området, 

der ikke er i overensstemmelse med kravene i denne artikel 
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d) ikke udøve bundfiskeri i området uden for SIOFA's bundfiskeriaftryk eller 

inden for SIOFA's bundfiskeriaftryk med en bestemt redskabstype eller teknik, 

der ikke tidligere er anvendt i det pågældende fiskeri i det pågældende område, 

medmindre disse aktiviteter er blevet godkendt af SIOFA's partsmøde i 

henhold til bevarelses- og forvaltningsforanstaltning 17 med efterfølgende 

ændringer og udøves i overensstemmelse med artikel 8. 

3. Uanset stk. 1 og 2 indgiver EU-fiskerfartøjer, der ønsker at udøve bundfiskeri i 

området, der ikke opfylder kravene i stk. 1 og 2, en anmodning om tilladelse til deres 

flagmedlemsstat. Flagmedlemsstaten indgiver anmodningen til Kommissionen senest 

45 dage før det ordinære møde i SIOFA's videnskabelige komité, på hvilket de 

ønsker, at anmodningen skal behandles. 

4. Kommissionen videresender anmodningen til SIOFA's sekretariat senest 30 dage før 

det ordinære møde i SIOFA's videnskabelige komité. Anmodningen skal indeholde 

følgende: 

a) en vurdering af virkningerne af de foreslåede fiskeriaktiviteter 

b) eventuelle foreslåede foranstaltninger til afbødning af de virkninger, der er 

henvist til i litra a) 

c) alle andre oplysninger, som SIOFA's videnskabelige komité måtte kræve for at 

kunne foretage sin vurdering 

d) hvis en medlemsstat ønsker at give sit fartøj tilladelse til at udøve et nyt fiskeri 

og forsøgsfiskeri, en fiskeriplan for den eller de pågældende fangstsæsoner, der 

er udarbejdet i overensstemmelse med bilag 2 til bevarelses- og 

forvaltningsforanstaltning 17 med efterfølgende ændringer, med henblik på 

SIOFA's videnskabelige komités gennemgang og godkendelse. 

5. Vurderingen i stk. 4, litra a), skal: 

a) så vidt muligt udarbejdes i henhold til FAO's internationale retningslinjer for 

forvaltning af dybhavsfiskeri på åbent hav (FOA International Guideline for 

the Management of Deep-Sea Fisheries in the High Seas) 

b) opfylde standarderne i SIOFA BFIAS 

c) tage hensyn til identificerede områder, hvor der kendes til eller sandsynligvis 

forekommer sårbare marine økosystemer i det område, der skal fiskes i 

d) tage hensyn til EU BFIA 

e) ajourføres, når der er sket en væsentlig ændring i fiskeriet, der betyder, at det er 

sandsynligt, at risikoen ved eller virkningerne af fiskeriet kan have ændret sig 

f) så vidt muligt vurdere den historiske og forventede kumulative virkning af alt 

bundfiskeri i området, hvis det er relevant 

g) undersøge, om de foreslåede aktiviteter opfylder aftalens mål og målet om at 

fremme en bæredygtig forvaltning af dybhavsfiskeressourcerne i området, 

herunder målbestande og ikkemålarter, og sikre beskyttelsen af det marine 

økosystem, herunder forebyggelse af betydelige skadelige virkninger på 

sårbare marine økosystemer 

h) gøres offentligt tilgængelig på SIOFA's websted, når den videnskabelige 

komité har fastslået, at den opfylder kravene i litra a)-g). 
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6. Kommissionen underretter den berørte medlemsstat om partsmødets afgørelse om 

tilladelse til at udøve bundfiskeri i området som opfølgning på enhver anmodning i 

henhold til stk. 4. Hvis det er relevant, fastsætter Kommissionen, i hvilket omfang 

bundfiskeri tillades, og eventuelle foranstaltninger eller gældende betingelser for at 

sikre, at enhver godkendt aktivitet er i overensstemmelse med målene i stk. 5, litra 

g). 

Artikel 7 

Lukning af bundfiskeri 

1. EU-fiskerfartøjer må ikke udøve bundfiskeri i de områder, der er lukket for 

bundfiskeri, jf. bilag II, tabel 1. 

2. EU-fiskerfartøjer må ikke udøve bundfiskeri i de områder, der er lukket for 

bundfiskeri, jf. bilag II, tabel 2, medmindre medlemsstaten har et eksisterende 

bundfiskeriaftryk for langline inden for disse områder. 

3. For fiskerfartøjer, der har tilladelse til at fiske i de områder, der er lukket for 

bundfiskeri, jf. tabel 1 eller 2, skal fangst- og indsatsdata indberettes i 

overensstemmelse med artikel 41 og ligeledes årligt i den nationale rapport i 

overensstemmelse med artikel 42, opdelt efter område. 

Artikel 8 

Nyt fiskeri og forsøgsfiskeri 

1. EU-fiskerfartøjer må ikke deltage i nyt fiskeri og forsøgsfiskeri uden forudgående 

godkendelse fra SIOFA's partsmøde, som opnås efter proceduren i stk. 2-4. 

2. EU-fiskerfartøjer, der ønsker at udøve nyt fiskeri og forsøgsfiskeri i området, skal 

indgive en anmodning om tilladelse til deres flagmedlemsstat. Flagmedlemsstaten 

indgiver anmodningen til Kommissionen senest 50 dage før det ordinære møde i 

SIOFA's videnskabelige komité, på hvilket de ønsker, at anmodningen skal 

behandles. 

3. Kommissionen videresender anmodningen til SIOFA's sekretariat senest 35 dage før 

det ordinære møde i SIOFA's videnskabelige komité. Anmodningen skal indeholde 

en fiskeriplan for den eller de pågældende fangstsæsoner, være ledsaget af en 

dataindsamlings- og analyseplan og være udarbejdet i overensstemmelse med bilag 2 

til bevarelses- og forvaltningsforanstaltning 17 med efterfølgende ændringer. 

4. Kommissionen underretter den berørte medlemsstat om partsmødets afgørelse om, 

hvorvidt der gives tilladelse til at udøve nyt fiskeri og forsøgsfiskeri i området, som 

opfølgning på enhver anmodning i henhold til stk. 2, herunder, hvis det er relevant, i 

hvilket omfang et sådant fiskeri er tilladt. 

5. Et EU-fiskerfartøj, der deltager i nyt fiskeri og forsøgsfiskeri, som er godkendt af 

SIOFA's partsmøde: 

a) må kun deltage i nyt fiskeri og forsøgsfiskeri i overensstemmelse med den 

fiskeriplan, der er gennemgået af SIOFA's videnskabelige komité og godkendt 

på SIOFA's partsmøde 

b) skal have en eller flere videnskabelige observatører om bord under hele 

aktivitetens varighed med henblik på at indsamle data i overensstemmelse med 
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dataindsamlings- og analyseplanen og, hvor det er relevant, bistå med 

indsamlingen af biologiske og andre relevante data 

c) skal indsende de data, der kræves i den dataindsamlings- og analyseplan, som 

ledsager fiskeriplanen, til den kompetente myndighed i fartøjets 

flagmedlemsstat. Medlemsstaten sender disse data til Kommissionen. 

Kommissionen sender disse data til SIOFA's videnskabelige komité. 

6. Medlemsstater, hvis fartøjer deltager i nyt fiskeri og forsøgsfiskeri, må ikke deltage i 

det pågældende fiskeri, hvis de data, der er omhandlet i dataindsamlings- og 

analyseplanen, ikke er indsendt til den videnskabelige komité for den seneste sæson, 

hvor fiskeriet fandt sted. Dette forbud gælder, indtil de relevante data er indsendt til 

den videnskabelige komité, og komitéen har haft lejlighed til at gennemgå dataene. 

7. Uanset stk. 1 kan medlemsstaterne give et fartøj, der fører deres flag, og som ikke er 

angivet i fiskeriplanen, tilladelse til at deltage i nyt fiskeri og forsøgsfiskeri. Dette er 

tilladt, hvis det fartøj, der er angivet i fiskeriplanen, er forhindret i at fiske af legitime 

operationelle grunde eller force majeure, og hvis der er tale om et erstatningsfartøj, 

der foreslås i henhold til dette stykke. Under sådanne omstændigheder underretter 

den berørte medlemsstat Kommissionen herom hurtigst muligt og fremlægger: 

a) fuldstændige oplysninger om det eller de påtænkte erstatningsfartøjer 

b) en udførlig redegørelse for årsagerne til erstatningen og eventuel 

dokumentation 

c) specifikationer og en fuldstændig beskrivelse af de fiskeredskabstyper, som 

erstatningsfartøjet skal anvende. 

8. Kommissionen underretter SIOFA's sekretariat herom hurtigst muligt og fremsender 

oplysningerne omhandlet i stk. 7, litra a)-c). 

Artikel 9 

Beskyttelse af sårbare marine økosystemer 

1. EU-fartøjers bundfiskeri med håndliner og langliner til bundfiskeri skal være 

underlagt en tærskelværdi for kontakt med sårbare marine økosystemer bestående af 

fangst/indhaling af ti eller flere indikatorenheder for sårbare marine økosystemer for 

de arter, der er opført i bilag III, inden for et enkelt linesegment. 

2. Hvis der under fiskeriet konstateres tegn på et sårbart maritimt økosystem over den 

tærskelværdi, der er fastsat i stk. 1, skal EU-fiskerfartøjer hurtigst muligt indstille 

bundfiskeriet inden for en radius af én sømil fra midtpunktet af linesegmentet, som 

består af enten en sektion med 1 000 kroge eller en sektion på 1 200 meter, alt efter 

hvilken der er kortest. 

3. Medlemsstaterne underretter hurtigst muligt Kommissionen om enhver kontakt med 

sårbare marine økosystemer i overensstemmelse med retningslinjerne i bilag 2 til 

bevarelses- og forvaltningsforanstaltning 1 med efterfølgende ændringer og artikel 

42 i deres nationale rapport til den videnskabelige komité. Kommissionen forelægger 

disse oplysninger som en del af den nationale rapport for den videnskabelige komité. 

4. EU-fiskerfartøjer må ikke udøve bundfiskeri i det meddelte kontaktområde, der er 

omhandlet i stk. 3, medmindre og indtil der igen er givet tilladelse til bundfiskeri i 

kontaktområdet. 
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5. EU-fiskerfartøjer må ikke fiske med langliner til bundfiskeri på en dybde på mindre 

end 500 meter 

Artikel 10 

Videnskabelig observatørdækning 

1. EU-fiskerfartøjer, der udøver bundfiskeri med håndliner og langliner til bundfiskeri, 

skal have en menneskelig videnskabelig observatørdækning på 20 % i et hvilket som 

helst fangstår, udtrykt som procentdel af det samlede antal observerede kroge eller 

dage. 

2. Kommissionen kan vedtage en delegeret retsakt om indførelse af et elektronisk 

observatørprogram. 

Artikel 11 

Fiskeri efter isfisk i områderne Del Cano Rise, Williams Ridge og South Indian Ridge 

1. EU-fiskerfartøjer, der fisker med langline til bundfiskeri, må fiske efter isfisk i 

områderne Del Cano Rise, Williams Ridge og South Indian Ridge, forudsat at: 

a) fiskeriet finder sted inden for fangstsæsonen, dvs. i perioden fra og med den 1. 

december til og med den 30. november 

b) FOS-positionsmeldinger indberettes automatisk til deres 

fiskeriovervågningscenter mindst én gang i timen under deres tilstedeværelse i 

et af områderne 

c) der er mindst én videnskabelig observatør om bord hvert fartøj under hele 

fiskeriet. Observatøren skal have et mål om at observere 25 % af de kroge, der 

indhales pr. line, i hele fiskeriets varighed 

d) isfisk mærkes og genudsættes i et omfang på mindst fem fisk pr. ton hel 

levende vægt, der fanges. Når der er fanget 30 isfisk eller mere, skal der 

anvendes et minimum af overlappende statistikker på 60 % for genudsætning 

af mærkede fisk, idet det tilstræbes at nå op på 80 % 

e) fartøjerne sætter højst 6 250 kroge pr. line 

f) hvert fartøj sætter langlinerne i en afstand på mindst 3 sømil målt fra 

midtpunktet fra eventuelle andre langliner, som det samme fartøj tidligere har 

sat under den igangværende fangstrejse 

g) SIOFA's sekretariat dagligt underrettes om start- og slutpunkterne for de 

langliner, der er sat, ved hjælp af modellen i bilag IV 

h) linerne sættes på dybder på mere end 500 meter. 

2. For at mindske sandsynligheden for plyndring opfordres fartøjerne til ikke at indhale 

langliner, hvis der er spækhuggere (Orcinus orca) og tandhvaler (odontoceti) til 

stede. Hvis spækhuggere nærmer sig under indhalingen, opfordres fartøjerne til at 

indstille indhalingen, koble langlinen til en bøje og forlade fiskeriområdet. Fartøjerne 

må først tage linerne i brug igen, når spækhuggerne ikke længere befinder sig i 

nærheden af linen. Fartøjerne opfordres ligeledes til at sætte linerne på en dybde på 

mere end 1 000 meter. 
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3. Mængden af isfisk, der fanges af EU-fiskerfartøjer, som ikke fisker målrettet efter 

denne art, må ikke overstige 0,5 ton isfisk pr. fangstsæson. Hvis EU-fiskerfartøjer, 

der fisker efter andre arter end isfisk, når tærsklen for isfisk på 0,5 ton i et af 

områderne, lukkes det pågældende område for disse fartøjer i den periode, der er 

fastsat i stk. 1, litra a). 

Kapitel 3  

Beskyttelse af marine arter 

Artikel 12 

Store pelagiske drivgarn og dybhavsnedgarn 

Det er forbudt at anvende store pelagiske drivgarn og dybhavsnedgarn i området. 

Artikel 13 

Dybhavshajer 

1. EU-fiskerfartøjer må ikke fiske efter de arter af dybhavshajer, der er opført i bilag V. 

2. EU-fiskerfartøjer skal registrere og indsende datarapporter i overensstemmelse med 

bilag VI for alle dybhavshajer til det lavest mulige taksonomiske niveau.  

3. EU-fiskerfartøjer, der udøver eller har til hensigt at udøve bundfiskeri i området, 

implementerer FAO's retningslinjer for identifikation af dybhavsbruskfisk i Det 

Indiske Ocean22. 

Artikel 14 

Havfugle 

1. EU-fiskerfartøjer, der opererer syd for 25° syd, træffer følgende afbødende 

foranstaltninger: 

a) Oplysninger om fugle, der kolliderer med fartøjet eller fanges af dets 

redskaber, registreres i overensstemmelse med bilag VII 

b) Hvor det er muligt, slippes fugle, der er fanget levende under fiskeriet, fri, og 

ved langlinefiskeri fjernes kroge, uden at fuglenes liv bringes i fare. 

2. EU-fiskerfartøjer, der fisker syd for 25° syd med langliner til bundfiskeri, træffer 

desuden følgende afbødende foranstaltninger: 

a) Ethvert fartøj, der fanger i alt tre havfugle i en enkelt fangstsæson, må med 

umiddelbar virkning kun foretage sætning om natten (dvs. udelukkende 

sætning mellem nautisk aftentusmørke og nautisk morgentusmørke) 

b) Fartøjerne opfordres til at anvende hvide liner for at øge deres synlighed, 

hvilket mindsker bifangster af fugle 

c) Slagteaffald eller udsmid må ikke udledes umiddelbart før og under sætning 

eller indhaling af fiskeredskaber 

 
22 Ebert, D.A. and Mostarda, E. 2013. Identification guide to the deep-sea cartilaginous fishes of the 

Indian Ocean. FishFinder-programmet, FAO, Rom. 76 pp 

http://www.fao.org/documents/card/en/c/42d8a473-21d8-48cd-83d7-9b7be0b1797f. 
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d) Belysningen placeres, og lysniveauet justeres, således at det lys, som fartøjet 

afgiver, minimeres, under hensyn til fartøjets forsvarlige drift og besætningens 

sikkerhed. 

3. Ud over stk. 2 træffer EU-fiskerfartøjer på 25 meter eller derover, der fisker syd for 

25° syd med langliner til bundfiskeri, desuden følgende yderligere afbødende 

foranstaltninger: 

a) Der anvendes mindst én skræmmeline i overensstemmelse med bilag VIII ved 

sætning af langliner, og der anvendes mindst én anordning, som holder fugle på 

afstand i overensstemmelse med bilag IX, så fugle så vidt muligt under de 

fremherskende vejrforhold forhindres i at trænge ind i indhalingsområdet 

b) Fiskerfartøjer, der anvender automatiserede langliner, skal montere synk på 

kroglinen eller anvende krogliner med indlejret synk, når de sætter langliner. 

Det anbefales, at langliner med indlejrede synk som minimum vejer på 50 

gram pr. meter, eller at langliner uden indlejrede synk forsynes med synk på 5 

kg med 50–60 meters mellemrum 

c) Fiskerfartøjer, der følger den spanske metode til langlinefiskeri, skal frigive 

synkene, før der opnås spænding på linen Der anvendes traditionelle synk (af 

sten eller beton) med en masse på mindst 8,5 kg med intervaller på højst 40 m, 

eller der anvendes traditionelle synk på mindst 6 kg med intervaller på højst 

20 m, eller der anvendes faste stålsynk med en masse på mindst 5 kg med 

intervaller på højst 40 meter 

d) Fiskerfartøjer, der udelukkende benytter tavselinemetoden (ikke en blanding af 

tavseliner og den spanske metode inden for samme langline), må kun anvende 

synk i enden af sidelinerne på tavselinen. Synkene skal være traditionelle synk 

på mindst 6 kg eller massive stålsynk på mindst 5 kg  

e) Fiskerfartøjer, der skifter mellem den spanske metode og tavselinemetoden: 

i) I forbindelse med det spanske system skal synkene være i 

overensstemmelse med bestemmelserne i stk. 4, litra c) 

ii) I forbindelse med tavselinemetoden skal synkene enten være traditionelle 

synk på 8,5 kg eller stålsynk på 5 kg fastgjort til krogenden af alle 

sideliner på tavselinen med højst 80 meter mellem hvert synk. 

4. Ud over stk. 2 træffer EU-fiskerfartøjer på under 25 meter, der fisker med langliner 

til bundfiskeri syd for 25° syd, endvidere mindst en af følgende foranstaltninger: 

a) Der anvendes mindst én skræmmeline i overensstemmelse med bilag VIII ved 

sætning af langliner, og der anvendes mindst én anordning, som holder fugle på 

afstand i overensstemmelse med bilag IX, så fugle så vidt muligt under de 

fremherskende vejrforhold forhindres i at trænge ind i indhalingsområdet 

b) Fiskerfartøjer, der anvender automatiserede langliner, skal montere synk på 

kroglinen eller anvende krogliner med indlejret synk, når de sætter langliner. 

Langliner med indlejret synk på mindst 50 g pr. meter eller langliner uden 

indlejret synk med 5 kg synk fastgjort med intervaller på 50-60 meter 

c) Liner sættes kun om natten (mellem nautisk aftentusmørke og nautisk 

morgentusmørke om morgenen). De nøjagtige tidspunkter for nautisk tusmørke 

fremgår af Nautical Almanac-tabellerne for den relevante breddegrad, lokaltid 

og dato. 



 

DA 21  DA 

5. EU-fiskerfartøjer, der fisker med flydende langliner syd for 25° syd, anvender mindst 

to af de tre afbødende foranstaltninger, der er anført i bilag X. 

6. EU-fiskerfartøjer, der fisker syd for 25° syd med andre redskaber end langliner, 

opfordres til at anvende yderligere afbødende foranstaltninger under henvisning til 

bedste praksis i henhold til aftalen om bevarelse af albatrosser og petreller (f.eks. 

Best Practice Advice for Reducing the Impact of Pelagic and Demersal Trawl 

Fisheries on Seabirds23), anden praksis, der anvendes i eller omkring området, eller 

de retningslinjer, der er anført i bilag XI, navnlig når og hvor interaktionerne med 

havfugle er relativt hyppige. 

Kapitel 4  

Overvågnings- og kontrolforanstaltninger 

Artikel 15 

Fartøjsovervågningssystem (FOS) 

1. EU-fiskerfartøjer må ikke sejle ind i området uden en fungerende FOS-

satellitsporingsanordning. 

2. Med forbehold af artikel 4 i Kommissionens delegerede forordning (EU) 2025/1766 

sikrer medlemsstaterne, at den satellitsporingsanordning, der er monteret om bord på 

et fartøj, som fører deres flag, i tilfælde af en teknisk fejl eller et funktionssvigt 

repareres eller udskiftes senest inden for en måned. 

3. Hvis fangstrejsen varer mere end en måned, skal reparationen eller udskiftningen 

finde sted så hurtigt som praktisk muligt efter fartøjets havneanløb. Hvis 

satellitsporingsanordningen ikke er blevet repareret eller udskiftet inden for 90 dage 

efter konstateringen af en teknisk fejl eller et funktionssvigt, skal flagmedlemsstaten 

pålægge fartøjet at indstille fiskeriet, stuve alle fiskeredskaber og omgående vende 

tilbage til havnen for at få foretaget reparationerne. 

4. Med forbehold af artikel 11, stk. 1, litra b), sikrer medlemsstaterne, at FOS-

positionsmeldinger i andre tilfælde automatisk indberettes af hvert af deres fartøjer, 

der opererer i området, mindst én gang hver anden time. FOS-positionsmeldinger 

skal mindst indeholde følgende oplysninger, som skal betragtes som fortrolige (dvs. 

oplysninger, der ikke er offentligt tilgængelige): 

a) fiskerfartøjets entydige fartøjsidentifikator24 

b) fartøjets aktuelle geografiske position (breddegrad og længdegrad) 

c) dato og klokkeslæt (UTC) for fastsættelsen af fartøjets position 

d) fartøjets hastighed  

e) fartøjets kurs. 

5. Medlemsstaterne sikrer, at deres fiskeriovervågningscentre automatisk og 

kontinuerligt sender SIOFA's sekretariat FOS-positionsmeldinger for fartøjer, der 

fører deres flag, og som fisker i området. FOS-positionsmeldinger, der sendes til 

 
23 https://www.acap.aq/bycatch-mitigation/mitigation-advice. 
24 Den entydige fartøjsidentifikator skal være ALC'ens entydige identifikator eller, for fartøjer, der 

rapporterer til SIOFA's FOS via deres fiskeriovervågningscenter, fartøjets internationale 

radiokaldesignal (IRCS) eller nummer fra Den Internationale Søfartsorganisation (IMO). 
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SIOFA's FOS via medlemsstaternes fiskeriovervågningscentre, skal sendes ved hjælp 

af FLUX-transportlaget og det dataformat, der fremgår af bilag XII. 

Artikel 16 

Ind- og udsejlingsmeddelelser 

EU-fiskerfartøjer med tilladelse til at fiske i området underretter SIOFA's sekretariat om hver 

indsejling i eller udsejling af området ved hjælp af en specifik meddelelse om ind- og 

udsejling i form af FOS-meddelelser, jf. artikel 15, stk. 5.  

Artikel 17 

Fiskerfartøjers dokumenter og mærkning 

1. EU-fiskerfartøjer skal: 

a) medføre om bord gyldige fiskeritilladelser, der er udstedt af 

flagmedlemsstatens kompetente myndighed i overensstemmelse med artikel 4, 

stk. 1, og gyldige dokumenter, der er udstedt af flagmedlemsstatens 

kompetente myndighed, og som indeholder de ajourførte oplysninger, der er 

anført i artikel 4, stk. 2 

b) være mærket på en sådan måde, at de let kan identificeres, og om muligt være 

mærket efter almindeligt anerkendte internationale standarder såsom FAO's 

standardspecifikation for mærkning og identifikation af fiskerfartøjer, jf. artikel 

8 i Rådets forordning (EF) nr. 1224/2009 og artikel 7 i Kommissionens 

gennemførelsesforordning (EU) 2025/2196 

c) mærke faststående redskaber som krævet i artikel 8 i Rådets forordning (EF) 

nr. 1224/2009 og artikel 14 i Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 

2025/2196: 

i) enderne af net, liner og redskaber, der er fastgjort til havbunden, skal 

være forsynet med flag- eller radarreflektorbøjer om dagen og lysbøjer 

om natten af en sådan beskaffenhed, at de kan angive deres position og 

størrelse. Disse lys skal være synlige på en afstand af mindst to sømil i 

god sigtbarhed 

ii) markeringsbøjer og lignende genstande, der flyder på overfladen, og som 

har til formål at angive de fastgjorte fiskeredskabers position og/eller 

oprindelse, og hvor det er muligt, selve redskabet skal være tydeligt 

mærket med fartøjets navn og internationale radiokaldesignal. 

2. Medlemsstaterne giver Kommissionen oplysninger om mærkningen af faststående 

redskaber, der anvendes af fartøjer, som fører deres flag, så hurtigt som muligt. 

Kommissionen videresender disse oplysninger til SIOFA's sekretariat. 

Artikel 18 

Bjærgning af efterladte, tabte eller på anden måde kasserede fiskeredskaber 

1. Førere af EU-fiskerfartøjer må ikke bevidst efterlade eller på anden måde kassere 

fiskeredskaber, undtagen af sikkerhedshensyn, navnlig hvis de er i nød, og/eller hvis 

menneskeliv er i fare. 
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2. Når førere af EU-fiskerfartøjer underretter deres kompetente myndighed i henhold til 

artikel 48, stk. 3, i Rådets forordning (EF) nr. 1224/2009, giver de følgende 

oplysninger: 

a) fartøjets navn, IMO-nummer og kaldesignal 

b) type efterladte, tabte eller på anden måde kasserede redskaber 

c) mængden af efterladte, tabte eller på anden måde kasserede redskaber 

d) det tidspunkt, hvor redskaberne blev efterladt, tabt eller på anden måde 

kasseret (i overensstemmelse med bilag VI) 

e) den position (længdegrad/breddegrad), hvor redskaberne blev efterladt, tabt 

eller på anden måde kasseret (i overensstemmelse med bilag VI) 

f) foranstaltninger, som fartøjet har truffet for at bjærge de tabte redskaber 

g) de omstændigheder, der, hvis de er kendt, førte til, at redskaberne blev 

efterladt, tabt eller på anden måde kasseret. 

3. Efter bjærgning af efterladte, tabte eller på anden måde kasserede fiskeredskaber 

underretter førere af EU-fiskerfartøjer deres kompetente myndighed om følgende: 

a) navnet, IMO-nummeret og kaldesignalet på det fartøj, der bjærgede redskabet 

b) navnet, IMO-nummeret og kaldesignalet på det fartøj, der tabte eller på anden 

måde efterlod redskaberne (såfremt dette er kendt) 

c) den redskabstype, der bjærges 

d) mængden af bjærgede redskaber 

e) det tidspunkt, hvor redskaberne blev bjærget (i overensstemmelse med bilag 

VI) 

f) den position (længdegrad/breddegrad), hvor redskaberne blev bjærget (i 

overensstemmelse med bilag VI) 

g) fotografier af de bjærgede redskaber (hvis det er muligt). 

4. Flagmedlemsstaten giver Kommissionen de oplysninger, der er omhandlet i stk. 2 og 

3, så hurtigt som muligt. 

5. Kommissionen sender meddelelsen til SIOFA's sekretariat så hurtigt som muligt. 

Artikel 19 

Udtømning af plast 

1. Det er forbudt for EU-fartøjer at tømme plast af enhver art, herunder, men ikke 

begrænset til, syntetisk tovværk, syntetiske fiskenet, skraldeposer af plast og 

forbrændingsaske fra plastprodukter, ud i havet. Al plast, der skal bortskaffes, skal 

opbevares om bord på fartøjet, indtil det kan bortskaffes i passende 

modtagefaciliteter i havnen. 

2. Stk. 1 finder ikke anvendelse på: 

a) udtømning af plast fra et fartøj, når dette er nødvendigt for at sikre et skibs og 

de ombordværende personers sikkerhed eller for at redde menneskeliv på havet 

b) utilsigtet tab af plast, syntetiske tovværk og fiskenet fra et fartøj, forudsat at der 

er truffet alle rimelige forholdsregler for at undgå et sådant tab. 
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Artikel 20 

Omladning og overførsel til havs 

1. EU-fiskerfartøjer må kun foretage omladninger af fiskeressourcer til havs med andre 

fartøjer, der er opført i registret. 

2. EU-fiskerfartøjer må kun foretage omladning af fiskeressourcer til havs, hvis de har 

forudgående tilladelse fra deres kompetente myndighed. 

3. EU-fiskerfartøjer, der foretager omladning til havs som omhandlet i stk. 1: 

a) må ikke foretage omladning af fiskeressourcer til havs med fartøjer, der er 

opført på IUU-fartøjslister, der er opstillet af en regional 

fiskeriforvaltningsorganisation eller af Kommissionen for Bevarelse af de 

Levende Marine Ressourcer i Antarktis (CCAMLR) 

b) skal senest syv dage i forvejen ved brug af omladningsmeddelelsen i bilag XIII 

underrette den kompetente myndighed i deres flagmedlemsstat om 

påbegyndelsen af en periode på 14 dage, hvor omladningen til havs efter 

planen skal finde sted 

c) skal 24 timer i forvejen ved brug af nævnte omladningsmeddelelse underrette 

den kompetente myndighed i deres flagmedlemsstat om det forventede 

tidspunkt for omladning til havs 

d) skal give observatøren om bord fuld adgang til alle de operationelle områder på 

fartøjet, der er nødvendige for, at vedkommende kan udføre sine opgaver, 

herunder lastrum, produktionsområder, besætningsområder, net eller andre 

redskaber, udstyr og alle dokumenter vedrørende fangst, der opbevares om 

bord 

e) skal inden for 24 timer efter omladningen meddele deres kompetente 

myndighed alle operationelle oplysninger, jf. erklæringen om omladning i bilag 

XIV. 

4. For så vidt angår stk. 3 sikrer medlemsstaterne, at: 

a) der ikke tillades eller påbegyndes omladninger til havs, medmindre eller førend 

indberetningskravene og indberetningsprocedurerne i tilfælde af en teknisk fejl 

eller en funktionssvigt i en ALC, der er installeret om bord på et fartøj, er 

opfyldt 

b) der indsættes en uvildig og kvalificeret observatør om bord på hvert 

modtagerfartøj for at overvåge omladningen. 

Hvis elektronisk overvågning anvendes som et alternativ til eller som 

supplement til indsættelse af menneskelige observatører, sikrer 

medlemsstaterne, at alle relevante aspekter overvåges effektivt 

c) den observatør, der er tilknyttet deres fartøj, korrigerer og registrerer 

oplysningerne om hver omladningsoperation som angivet i 

omladningslogbladet i bilag XV 

d) den observatør, der er omhandlet i litra d) og e), giver den kompetente 

myndighed for det observerede fartøj en kopi af de indsamlede oplysninger 

som angivet i omladningslogbladet 

e) deres kompetente myndighed sender de observatørdata, der er omhandlet i litra 

c), til Kommissionen inden for 10 dage efter observatørens ilandsætning; 
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Kommissionen videresender observatørdataene i nævnte omladningslogblad til 

SIOFA's sekretariat inden for 15 dage efter observatørens ilandsætning 

f) deres kompetente myndighed sender de meddelelser, der er omhandlet i stk. 3, 

litra b) og c), til Kommissionen inden for fire dage. Kommissionen 

videresender dem til SIOFA's sekretariat inden for tre dage 

g) deres kompetente myndighed sender den erklæring om omladning, der er 

omhandlet i stk. 3, litra d), til Kommissionen inden for 20 dage; Kommissionen 

videresender denne erklæring til SIOFA's sekretariat inden for 10 dage 

h) Flagmedlemsstaten kan efter forudgående aftale med Kommissionen give 

fartøjsoperatøren tilladelse til at sende den erklæring om omladning, der er 

nævnt i stk. 3, litra d), direkte til SIOFA's sekretariat. Fartøjsoperatøren skal 

derefter sende eventuelle anmodninger om præcisering fra SIOFA's sekretariat 

til sin kompetente myndighed; en kompetente myndighed sender sådanne 

anmodninger om præcisering til Kommissionen så hurtigt som muligt. 

5. EU-fiskerfartøjer, der som det lossende eller modtagende fartøj foretager overførsel 

af brændstof, besætning, redskaber eller andre forsyninger til havs, skal, hvis et eller 

begge fartøjer har deltaget i eller har til hensigt at deltage i fiskeri i området under 

den pågældende fangstrejse, underrette deres kompetente myndighed herom mindst 

24 timer forud for den planlagte overførsel undtagen i nødstilfælde. 

6. De meddelelser, der er omhandlet i stk. 4, skal omfatte de tilgængelige oplysninger 

om overførslen i overensstemmelse med meddelelsen om overførsel i bilag XVI. 

7. Flagmedlemsstatens kompetente myndighed videregiver meddelelsen til 

Kommissionen, som videresender den til SIOFA's sekretariat så hurtigt som muligt. 

8. EU-fiskerfartøjer sender alle de operationelle oplysninger om overførslen til den 

kompetente myndighed i deres flagmedlemsstat, jf. erklæringen om overførsel i bilag 

XVII. Flagmedlemsstatens kompetente myndighed videregiver inden for 24 timer 

efter overførslen meddelelsen til Kommissionen, som videresender den til SIOFA's 

sekretariat så hurtigt som muligt. 

9. Hver flagmedlemsstat, der deltager i en omladning eller overførsel til havs, træffer 

passende foranstaltninger til at verificere nøjagtigheden af de oplysninger, der 

modtages i henhold til denne artikel. 

Flagmedlemsstaterne træffer også passende opfølgningsforanstaltninger, hvis en 

observatør rapporterer om uoverensstemmelser i de data, som fartøjsførerne på de 

lossende eller modtagende fartøjer har indberettet, eller hvis der er tale om tilfælde af 

potentiel manglende overholdelse af SIOFA's bevarelses- og 

forvaltningsforanstaltninger. Disse foranstaltninger omfatter samordning med den 

havnestat, hvor det modtagende fartøj skal losse, hvis den pågældende 

flagmedlemsstat finder det nødvendigt at foretage en inspektion af losningen. 

10. Et EU-fiskerfartøj, der modtager fiskeressourcer til havs fra mere end ét lossende 

fartøj, skal: 

a) opbevare fiskeressourcerne og den tilhørende dokumentation fra hvert lossende 

fartøj særskilt, herunder ved brug af presenninger eller net til at adskille 

fiskeressourcer om bord og/eller ved passende mærkning af kasser; dette gør 

det muligt at spore hver del af fiskeressourcerne om bord tilbage til det 

lossende fartøj, hvorfra de stammer 
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b) føre en ajourført stuveplan og andre dokumenter, der viser placeringen af og 

mængderne af arter modtaget fra hvert lossende fartøj, og opbevare disse om 

bord, indtil fartøjet er fuldstændig losset 

c) stille de oplysninger, der er omhandlet i litra b), til rådighed for flagstatens 

kompetente myndighed og den relevante havnestat, når det kræves. 

11. Intet i denne artikel forhindrer fartøjer i at foretage omladninger eller overførsler til 

havs i tilfælde af force majeure eller en nødsituation. I sådanne tilfælde indberetter 

fartøjerne deres omladnings- eller overførselsaktiviteter til deres kompetente 

myndigheder og til SIOFA's sekretariat, efter omstændighederne og i 

overensstemmelse med de relevante procedurer og modeller, der er fastsat i denne 

artikel, efter at omladningen eller overførslen er afsluttet, herunder oplysninger om 

de omstændigheder, der gav anledning til force majeure eller nødsituationen. 

Artikel 21 

Overvågning af omladning i havne 

1. EU-fiskerfartøjer må kun foretage omladninger i en havn, hvis de har indhentet en 

forhåndstilladelse fra deres flagmedlemsstat og havnestaten. 

2. EU-fiskerfartøjer må ikke foretage omladning af fiskeressourcer i havn med fartøjer, 

der er opført på IUU-fartøjslister, der er opstillet af en regional 

fiskeriforvaltningsorganisation eller CCAMLR. 

3. For hver omladning af fiskeressourcer i havn giver den kompetente myndighed i det 

lossende fartøjs flagmedlemsstat mindst 24 timer i forvejen følgende oplysninger til 

havnestaten og, hvis den kendes, det modtagende fartøjs flagstat: 

a) dato, tidspunkt og havn for omladningen 

b) det lossende omladningsfartøjs navn og flag 

c) det modtagende fartøjs navn og flag 

d) fiskeressourcernes vægt (kg) fordelt på de arter (FAO's alfa-3-

artskode/gruppekode/videnskabeligt navn), der skal omlades. 

4. Den kompetente myndighed i et modtagende fartøjs flagmedlemsstat underretter 

havnestatens kompetente myndighed om mængderne af fiskeressourcer om bord på 

fartøjet mindst 24 timer før omladningen og igen inden for 24 timer efter 

omladningen. 

5. Det lossende fartøjs flagmedlemsstat pålægger fartøjet inden for 24 timer efter 

omladningen at indsende en erklæring om omladning som fastsat i bilag XIV til sin 

kompetente myndighed og til havnestatens kompetente myndighed og ligeledes at 

give en kopi heraf til det modtagende fartøj. 

6. Den kompetente myndighed i et modtagende fartøjs flagmedlemsstat sender mindst 

48 timer før landing af de omladte fiskeressourcer en kopi af den modtagne erklæring 

om omladning til den kompetente myndighed i den havnestat, hvor landingen finder 

sted. 

7. Hver flagmedlemsstat, der deltager i omladning i havn, træffer passende 

foranstaltninger til at verificere nøjagtigheden af de oplysninger, der modtages i 

henhold til denne artikel. Den træffer også passende opfølgningsforanstaltninger, 

hvis der er uoverensstemmelser i de data, som fartøjsførerne på det lossende eller 
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modtagende fartøj har indberettet, eller hvis der er tale om tilfælde af potentiel 

manglende overholdelse af bevarelses- og forvaltningsforanstaltningerne. 

Artikel 22 

Indberetning af omladning og overførsel til havs 

1. Medlemsstaterne giver hvert år Kommissionen oplysninger om hver omladning og 

hver overførsel til havs foretaget af fartøjer, der fører deres flag. Følgende 

oplysninger om deres aktiviteter i det foregående kalenderår skal gives mindst 30 

dage før hvert møde i tilsynsudvalget: 

a) dato, klokkeslæt og position for omladningen eller overførslen i 

overensstemmelse med specifikationerne i bilag C til bevarelses- og 

forvaltningsforanstaltning 2 med efterfølgende ændringer 

b) navne på fartøjer, flag og registreringsnummer/kaldesignal for de omladende 

eller overførende fartøjer 

c) mængden i ton af alle fiskerressourcer, der skal omlades, herunder arts-

/gruppenavn (FAO-artskode/-gruppekode/videnskabeligt navn) 

d) overførselstype og beskrivelse af overførslen 

e) andre relevante oplysninger. 

2. Kommissionen sender de i stk. 1 omhandlede oplysninger til SIOFA's sekretariat 

som en del af den overholdelsesrapport, der er omhandlet i artikel 45, stk. 1. 

Artikel 23 

Mærkning af frosne fiskevarer 

Førere af EU-fiskerfartøjer sikrer, at alle arter, der er fanget i området, ved forarbejdning 

mærkes på følgende måder: 

a) Alle fiskeressourcer eller fiskevarer, der stammer fra fiskeri, og som opbevares 

om bord, skal, når de fryses, identificeres ved hjælp af en letlæselig etiket eller 

et letlæseligt stempel. Arterne (f.eks. almindeligt navn/videnskabeligt 

navn/FAO's alfa-3-kode/-koder som defineret af SIOFA's videnskabelige 

komité), præsentation, produktionsdato og identifikationsnummer på 

fangstfartøjet skal fremgå af etiketten eller stemplet på hver kasse, karton, 

beholder, sæk eller blok ("pakning") af frosne fiskeressourcer eller fiskevarer 

hidrørende fra fiskeri. Hvis en pakning indeholder flere arter, skal etiketten 

eller stemplet angive alle de arter, der er indeholdt i pakningen, samt mængden 

i kilogram 

b) Etiketter fastgøres forsvarligt, stemples, fortrykkes eller skrives på pakninger 

på stuvningstidspunktet og skal være af en størrelse, der klart kan læses af 

kontrollørerne under deres normale arbejde 

c) Etiketter mærkes med blæk på en baggrund i kontrastfarve 

d) Hver pakning må kun indeholde én art (almindeligt navn/videnskabeligt 

navn/FAO's alfa-3-kode eller -koder som defineret af den videnskabelige 

komité), medmindre pakningen: 



 

DA 28  DA 

i) indeholder små mængder af blandede arter bestemt til konsum og ikke 

overstiger 25 kg af en enkelt art pr. indhaling, eller 

ii) indeholder fiskeressourcer, der er bestemt til anden anvendelse end 

konsum (f.eks. fiskemel). Ordlyden "Ikke til konsum" skal fremgå af 

etiketten. 

e) De pakninger, der er omhandlet i litra d), skal opbevares om bord på 

fiskerfartøjet på en sådan måde, at observatører og kontrollører kan udføre 

deres respektive opgaver. Observatørerne skal, når de er om bord, registrere 

vægt og artssammensætningen i pakninger, der indeholder flere arter. 

f) Bestemmelserne i litra d) begrænser ikke indsamlingen og indberetningen af de 

data, der kræves i henhold til bilag VI. 

Artikel 24 

Videnskabeligt observatørprogram 

Medlemsstaterne sikrer, at de videnskabelige observatører, der befinder sig om bord på 

fartøjer, der fører deres flag og fisker i området, er kvalificerede og har tilladelse til at udføre 

deres opgaver og registrere de data, der skal oplyses. 

Kapitel 5  

Kontrol af tredjelandsfartøjer i medlemsstaternes havne og på 

åbent hav 

Artikel 25 

Observation og identifikation af ikke-CCP-fartøjer 

1. EU-fiskerfartøjer indberetter tilfælde af fiskeri i området, herunder omladning, som 

formodes udøvet af fartøjer, der fører et flag tilhørende en stat eller en fiskerienhed, 

der ikke er part i eller på anden måde er samarbejdende part i aftalen. Indberetninger 

fra EU-fiskerfartøjer skal så vidt muligt indeholde følgende oplysninger: 

a) fartøjets navn 

b) fartøjets registreringsnummer/kaldesignal 

c) fartøjets flagstat 

d) observationsdato, klokkeslæt og position i overensstemmelse med de 

standarder for specifikation af data, der er beskrevet i bilag C til bevarelses- og 

forvaltningsforanstaltning 2 med efterfølgende ændringer 

e) alle andre relevante oplysninger om det observerede fartøj, herunder 

fotografier. 

2. EU-fiskerfartøjer sender de oplysninger, der er anført i stk. 1, til deres 

flagmedlemsstat uden unødigt ophold. Medlemsstaterne videresender de i stk. 1 

nævnte oplysninger til Kommissionen, så snart det er praktisk muligt. Kommissionen 

indgiver oplysningerne til SIOFA's sekretariat så hurtigt som muligt. 

Artikel 26 

Havneforanstaltninger 



 

DA 29  DA 

1. EU-fiskerfartøjer samarbejder med havnestaten om inspektioner, der udføres i 

henhold til denne forordning, aftalen og bevarelses- og 

forvaltningsforanstaltningerne. 

2. Havnemedlemsstaterne opretholder en effektiv havnestatskontrolordning for alle 

fartøjer, der har udøvet fiskeri i området, undtagen containerskibe, der ikke 

transporterer fiskeressourcer. Containerskibe, der transporterer fiskeressourcer, er 

ikke underlagt havnestatskontrolforanstaltninger, hvis disse fiskeressourcer tidligere 

er blevet landet, forudsat at der ikke er indlysende grunde til at antage, at disse 

fartøjer har udøvet fiskerirelaterede aktiviteter til støtte for IUU-fiskeri. 

3. Hvis en medlemsstat har indlysende grunde til at formode, at et fartøj, der fører dens 

flag, har udøvet IUU-fiskeri og søger at anløbe eller befinder sig i en anden CCP's 

havn, anmoder den om nødvendigt havnestaten om at inspicere fartøjet eller træffe 

andre passende foranstaltninger. 

4. Hvis en medlemsstat efter havnestatsinspektionen modtager en inspektionsrapport, 

hvoraf det fremgår, at der er indlysende grunde til at formode, at et fartøj, der fører 

dens flag, har udøvet IUU-fiskeri, skal den snarest muligt foretage en tilbundsgående 

undersøgelse af sagen. Hvis der foreligger tilstrækkelig dokumentation, skal den 

snarest muligt træffe håndhævelsesforanstaltninger i overensstemmelse med EU-

retten og national ret. 

5. Medlemsstaterne underretter Kommissionen om de foranstaltninger, de har truffet 

over for fartøjer, der fører deres flag, og hvorom det på grundlag af 

havnestatsforanstaltninger truffet i henhold til denne forordning er konstateret, at de 

har udøvet IUU-fiskeri. Kommissionen videresender disse oplysninger til SIOFA's 

sekretariat. 

6. Medlemsstaterne forelægger Kommissionen en rapport om de foranstaltninger, de 

har truffet som havne- eller flagstater i henhold til stk. 3. 

7. Medlemsstaterne sender de i stk. 5 og 6 omtalte rapporter til Kommissionen senest 

30 dage før hvert ordinære møde i tilsynsudvalget. Kommissionen videresender disse 

rapporter til SIOFA's sekretariat mindst 14 dage før det ordinære møde i 

tilsynsudvalget. 

8. Medlemsstater, der ønsker at give tredjelandsfiskerfartøjer adgang til deres havne, 

udpeger: 

a) den havn, som tredjelandsfiskerfartøjer kan anmode om tilladelse til at anløbe, 

jf. artikel 5 i forordning (EF) nr. 1005/2008 

b) et kontaktpunkt til modtagelse af den forhåndsmeddelelse, der skal gives i 

henhold til artikel 6 i Rådets forordning (EF) nr. 1005/2008 

c) et kontaktpunkt med henblik på modtagelse af inspektionsrapporter, jf. artikel 

11, stk. 3, i Rådets forordning (EF) nr. 1005/2008. 

9. Medlemsstaterne giver Kommissionen meddelelse om eventuelle ændringer af listen 

over udpegede havne og kontaktpunkter, senest 45 dage før ændringerne træder i 

kraft. Kommissionen fremsender oplysningerne herom til SIOFA's sekretariat, senest 

30 dage før ændringerne træder i kraft. 

10. Medlemsstaterne sikrer, at deres udpegede havne har tilstrækkelig kapacitet til at 

foretage inspektioner i overensstemmelse med kravene i aftalen og denne forordning. 
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Artikel 27 

Forhåndsmeddelelse om tredjelandsfartøjers havneanløb og tilladelse til eller afslag på 

havneanløb 

1. Inden en havnemedlemsstat giver et tredjelandsfartøj adgang til sin havn, stiller den 

som minimum krav om, at fartøjet fremlægger oplysningerne i bilag I til bevarelses- 

og forvaltningsforanstaltning 8 med efterfølgende ændringer, sammen med datoerne 

for fangstrejsen. Disse datoer skal meddeles mindst tre arbejdsdage før det 

forventede ankomsttidspunkt i havnen. Hvis der er ferske fiskeprodukter om bord på 

fartøjet, skal oplysningerne meddeles mindst fire timer før det forventede 

ankomsttidspunkt. 

2. Hvis det tredjelandsfartøj, der anmoder havneanløb, har fiskevarer om bord, stiller 

havnemedlemsstaten krav om, at de i stk. 1 omhandlede oplysninger ledsages af en 

fangstattest, der er valideret i overensstemmelse med kapitel III i forordning (EF) nr. 

1005/2008. 

3. Efter at have modtaget de oplysninger, der kræves i henhold til stk. 1 og, hvor det er 

relevant, stk. 2, beslutter havnemedlemsstaten, om tredjelandsfartøjet skal gives 

tilladelse til eller nægtes adgang til sin havn, og underretter fartøjsføreren eller 

fartøjets repræsentant om denne beslutning. 

4. I tilfælde af, at der gives tilladelse til havneanløb, stiller havnemedlemsstatens 

kompetente myndighed krav om, at fartøjsføreren eller fartøjets repræsentant ved 

fartøjets ankomst i havnen forelægger fartøjets havneanløbstilladelse. 

5. I tilfælde af afslag på havneanløb underretter havnemedlemsstatens kompetente 

myndighed fartøjets flagstat og Kommissionen om sin afgørelse. Kommissionen 

videresender disse oplysninger til SIOFA's sekretariat. 

6. Hvis en havnemedlemsstat har bevis for, at et fartøj, der anmoder om at anløbe dens 

havn, har udøvet IUU-fiskeri, navnlig at det er opført på en liste over fartøjer, der 

udøver IUU-fiskeri, der er vedtaget af SIOFA, andre CCP'er, andre regionale 

fiskeriforvaltningsorganisationer eller CCAMLR, skal den nægte det pågældende 

fartøj at anløbe dens havne. 

7. En havnemedlemsstat kan tillade, at et fartøj som omhandlet i stk. 6 anløber dens 

havne udelukkende med henblik på at inspicere det og træffe andre passende 

foranstaltninger i overensstemmelse med folkeretten, der er mindst lige så effektive 

som et afslag på havneanløb med hensyn til at forebygge, afværge og standse IUU-

fiskeri. Hvis et sådant fartøj af en eller anden grund allerede befinder sig i havnen, 

skal havnemedlemsstaten nægte det at benytte sine havne til landing, omladning, 

emballering og forarbejdning af fiskeressourcer og nægte det adgang til andre 

havnetjenester, herunder bunkring og levering af forsyninger, vedligeholdelse og 

tørdokning. Artikel 28, stk. 2 og 3, finder tilsvarende anvendelse i disse tilfælde. 

Artikel 28 

Tredjelandsfartøjers anvendelse af havne 

1. Hvis et tredjelandsfartøj har anløbet en af dens havne, skal en havnemedlemsstat i 

henhold til EU-retten, national ret og folkeretten, herunder aftalen, nægte fartøjet at 

benytte havnen til landing, omladning, emballering og forarbejdning af 

fiskeressourcer, der ikke tidligere er blevet landet, og nægte det adgang til andre 
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havnetjenester, herunder bunkring og levering af forsyninger, vedligeholdelse og 

tørdokning, hvis enten: 

a) fartøjet ikke har en gyldig og behørig tilladelse til at udøve fiskeri eller 

fiskerirelaterede aktiviteter, som kræves af dets flagstat 

b) den stat, hvis flag fartøjet fører, ikke inden for en rimelig frist efter anmodning 

fra havnestaten bekræfter, at fiskeressourcerne om bord er fanget i 

overensstemmelse med aftalen og bevarelses- og forvaltningsforanstaltningerne 

c) der er rimelig grund til at antage, at fartøjet på anden måde har udøvet IUU-

fiskeri, herunder til støtte for et fartøj, medmindre fartøjets ejer/driftsansvarlige 

kan bevise enten: 

i) at ejeren/den driftsansvarlige handlede på en måde, der var i 

overensstemmelse med de relevante bevarelses- og 

forvaltningsforanstaltninger 

ii) i tilfælde af forsyning af fartøjet til havs med besætningsmedlemmer, 

brændstof, redskaber og andre forsyninger, at fartøjet på 

forsyningstidspunktet ikke var et fartøj som omhandlet i artikel 27, stk. 6. 

2. Uanset stk. 1 må havnemedlemsstaterne ikke nægte et fartøj som omhandlet i nævnte 

stykke anvendelse af havnetjenester, hvis enten: 

a) tjenesterne er væsentlige for besætningens sikkerhed eller sundhed eller for 

fartøjets sikkerhed, forudsat at disse behov er behørigt dokumenteret 

b) tjenesterne, hvor det er relevant, er nødvendige for ophugning af fartøjet. 

3. Hvis en havnemedlemsstat har nægtet anvendelsen af sin havn i overensstemmelse 

med stk. 1, underretter den straks den stat, hvis flag fartøjet fører, og Kommissionen 

herom, som videresender disse oplysninger til SIOFA's sekretariat så snart som 

muligt. 

4. En havnemedlemsstat trækker kun et afslag på anvendelse af sine havne, jf. stk. 1, 

tilbage, hvis der er bevis på, at de årsager, der lå til grund for afslaget, var 

utilstrækkelige eller fejlagtige, eller at de ikke længere er relevante. 

5. Hvis en havnemedlemsstat har trukket sit afslag tilbage i henhold til stk. 4, sørger 

den for at underrette den stat, hvis flag fartøjet fører, og Kommissionen herom, som 

videresender disse oplysninger til SIOFA's sekretariat så snart som muligt. 

Artikel 29 

Havneinspektioner 

1. Havnemedlemsstaterne sikrer, at inspektioner af alle fartøjer i deres havne udføres af 

kontrollører, der er behørigt autoriseret, uddannet og bekendt med denne forordning, 

aftalen og de relevante bevarelses- og forvaltningsforanstaltninger. 

2. For så vidt angår programmer for uddannelse af kontrollører tager 

havnemedlemsstaterne hensyn til de elementer, der er anført i bilag II til bevarelses- 

og forvaltningsforanstaltning 8 med efterfølgende ændringer. 

3. Alle fiskerfartøjer, der anløber EU's havne, og som transporterer eller lander isfisk, 

skal gøres til genstand for inspektion. 
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4. Ud over artikel 9 i forordning (EF) nr. 1005/2008 inspicerer havnemedlemsstaterne 

tredjelandsfartøjer i deres havne, når: 

a) der foreligger en anmodning fra en anden CCP, en relevant regional 

fiskeriforvaltningsorganisation eller CCAMLR eller Kommissionen om 

inspektion af et bestemt fiskerfartøj, navnlig hvis en sådan anmodning ledsages 

af dokumentation for, at det pågældende fiskerfartøj har udøvet IUU-fiskeri, og 

der er indlysende grunde til at formode, at fiskerfartøjet har udøvet IUU-fiskeri 

b) et fartøj ikke har forelagt de oplysninger, der kræves i henhold til artikel 27, 

stk. 1. 

5. Inden en inspektion foreviser kontrolløren et passende identitetsdokument for 

fartøjsføreren. 

6. Havnemedlemsstaterne sikrer, at inspektion af fartøjer i deres havne udføres i 

overensstemmelse med procedurerne i bilag III til bevarelses- og 

forvaltningsforanstaltning 8. 

7. Havnemedlemsstaten kan anmode kontrollører fra andre CCP'er om sammen med 

dens egne kontrollører at observere inspektionen af landinger eller omladninger af 

fiskeressourcer, der er fanget af tredjelandsfartøjer. 

8. Inspektionerne skal finde sted inden for 72 timer efter havneanløb, medmindre 

vejrforholdene eller andre omstændigheder gør fartøjets indsejling til inspektion 

usikker. I sådanne tilfælde skal inspektionen finde sted så hurtigt som muligt, 

årsagen til forsinkelsen skal fremgå af inspektionsrapporten, og rapporten skal 

udarbejdes hurtigt. 

9. Havnemedlemsstaten sørger for, at dens kontrollører gør deres yderste for at undgå 

unødig forsinkelse af et fartøj, idet det sikres, at inspektionen foretages således, at 

den er til mindst mulig gene og ulejlighed for fartøjet og ikke går ud over 

fiskeressourcernes kvalitet. 

10. Havnemedlemsstatens kompetente myndighed sender Kommissionen en skriftlig 

rapport om resultaterne af hver inspektion, som mindst skal indeholde de 

oplysninger, der er anført i bilag IV til bevarelses- og forvaltningsforanstaltning 8. 

Kommissionen sender rapporten til den kompetente myndighed med ansvar for det 

inspicerede fartøj og til SIOFA's sekretariat. 

11. Havnemedlemsstatens kompetente myndighed sender inspektionsrapporten til 

Kommissionen inden for 25 dage efter datoen for inspektionens afslutning eller 

hurtigst muligt, hvis der eventuelt er opstået problemer med overholdelsen, eller hvis 

der er problemer, som kræver opmærksomhed fra den kompetente myndighed med 

ansvar for det inspicerede fartøj. Hvis inspektionsrapporten ikke kan fremsendes 

inden den angivne frist, meddeler havnemedlemsstaten inden for en tilsvarende frist 

Kommissionen årsagerne til forsinkelsen og giver den besked om, hvornår rapporten 

vil blive fremsendt. 

12. Kommissionen videresender inspektionsrapporten til den kompetente myndighed 

med ansvar for det inspicerede fartøj og SIOFA's sekretariat inden for 30 dage efter 

datoen for inspektionens afslutning eller hurtigst muligt, hvis der eventuelt er opstået 

problemer med overholdelsen, eller hvis der er problemer, som kræver 

opmærksomhed fra den kompetente myndighed med ansvar for det inspicerede 

fartøj. Hvis inspektionsrapporten ikke kan sendes inden den angivne frist, meddeler 
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Kommissionen inden for en tilsvarende frist SIOFA's sekretariat årsagerne til 

forsinkelsen og giver det besked om, hvornår rapporten vil blive fremsendt. 

Kapitel 6  

Håndhævelse  

Artikel 30 

Overordnede principper 

1. Medlemsstaterne kan foretage bording og inspektion af fiskerfartøjer i området, der 

fører en CCP's flag, og som udøver eller mistænkes for at have udøvet fiskeri. 

2. De inspicerende medlemsstater sikrer, at deres autoriserede kontrollører overholder 

denne forordning ved udførelsen af bording- og inspektionsaktiviteter i henhold til 

denne forordning. 

3. Fartøjsførere og operatører af EU-fiskerfartøjer accepterer og understøtter bording og 

inspektion, der foretages af de kontraherende parter i SIOFA. 

4. Medlemsstaterne sikrer, at de kan reagere på ethvert tilfælde, hvor et fiskerfartøj, der 

fører deres flag, eller dets fører eller besætning griber ind i en autoriseret kontrollørs 

eller et godkendt inspektionsfartøjs arbejde. 

Artikel 31 

Underretning af Kommissionen 

1. En medlemsstat, der har til hensigt at udføre bording- og inspektionsaktiviteter, 

underretter Kommissionen herom og fremlægger følgende: 

a) for hvert godkendt inspektionsfartøj: 

i) oplysninger om fartøjet (navn, beskrivelse, foto, registreringsnummer, 

registreringshavn, havn markeret på fartøjets skrog, hvis forskellig fra 

registreringshavnen, internationalt radiokaldesignal), undtagen for 

militærfartøjer, hvis det ikke er relevant 

ii) meddelelse om, at inspektionsfartøjet er tydeligt mærket og kan 

identificeres som værende i offentlig tjeneste og med al tydelighed fører 

SIOFA's inspektionsflag, jf. bilag 2 til bevarelses- og 

forvaltningsforanstaltning 14 med efterfølgende ændringer 

b) for autoriserede kontrollører, som den udpeger: 

i) navn(e) på de myndigheder, der er ansvarlige for bording og inspektion 

ii) et eksempel på de akkreditiver, der er udstedt til de autoriserede 

kontrollører 

iii) meddelelse om, at de autoriserede kontrollører er bekendt med de arter 

og fiskeriaktiviteter, der skal inspiceres, og med de relevante 

bestemmelser i denne forordning, aftalen og de gældende bevarelses- og 

forvaltningsforanstaltninger 

iv) meddelelse om, at de autoriserede kontrollører har modtaget og afsluttet 

uddannelse i sikker udførelse af bording- og inspektionsaktiviteter til 
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havs. En sådan uddannelse bør omfatte undervisning i overvindelse af 

kommunikationsbarrierer og i nedtrapningsteknikker 

v) meddelelse om, at autoriserede kontrollører, der medbringer våben, har 

modtaget og fuldført relevant uddannelse i brugen af disse våben. 

2. Medlemsstaterne underretter straks Kommissionen om enhver ændring i de 

oplysninger, der gives i henhold til det foregående stykke. 

3. Kommissionen videresender de oplysninger, der er modtaget i henhold til stk. 1 og 2, 

til SIOFA's sekretariat. 

4. Uanset artikel 30, stk. 3, kan Kommissionen meddele partsmødet, at denne 

forordnings bestemmelser om bording og inspektion på åbent hav finder anvendelse i 

deres helhed mellem Unionen og en deltagende fiskerienhed som defineret i aftalen. 

Artikel 32 

Procedure for bording og inspektion på åbent hav 

1. Godkendte inspektionsfartøjer, der foretager bording og inspektion på åbent hav i 

området, skal føre SIOFA's inspektionsflag, jf. bilag 2 til bevarelses- og 

forvaltningsforanstaltning 14 med efterfølgende ændringer, på en klart synlig måde. 

2. Autoriserede kontrollører skal medbringe et officielt og gyldigt ID-kort, der 

identificerer kontrolløren som autoriseret til at foretage bording og inspektion. 

3. Et godkendt inspektionsfartøj, der har til hensigt at borde og inspicere et fiskerfartøj i 

området, som udøver eller mistænkes for at have udøvet fiskeri, skal, inden 

bordingen og inspektionen påbegyndes: 

a) iværksætte en meddelelse til myndighederne med ansvar for fiskerfartøjet, hvis 

kendt 

b) bestræbe sig bedst muligt på at etablere kontakt med fiskerfartøjet via radio, 

ved hjælp af den relevante internationale signalkode eller ved hjælp af andre 

accepterede metoder til advarsel af fartøjet 

c) give fiskerfartøjet følgende oplysninger til identifikation som et godkendt 

inspektionsfartøj: navn, registreringsnummer, internationalt radiokaldesignal, 

myndighed med ansvar for inspektionsfartøjet og kontaktfrekvens 

d) meddele fartøjsføreren sin hensigt om at borde og inspicere fartøjet i henhold 

til denne forordning. 

4. Når autoriserede kontrollører foretager bording og inspektion, bestræber de sig bedst 

muligt på at kommunikere med fiskerfartøjets fører på en måde, som fartøjsføreren 

kan forstå. Hvis det er nødvendigt for at lette kommunikationen mellem de 

autoriserede kontrollører og fiskerfartøjets fører, anvender de autoriserede 

kontrollører de relevante dele af det standardiserede spørgeskema i bilag 3 til 

bevarelses- og forvaltningsforanstaltning 14 og de oversættelser, der er offentliggjort 

på SIOFA's websted. 

5. Autoriserede kontrollører skal have beføjelse til at inspicere, indsamle 

dokumentation og prøver og registrere oplysninger om fiskerfartøjet, dets licens, 

redskaber, udstyr, fangst- og produktionsregistre, faciliteter, fiskeressourcer og andre 

dokumenter, der kan være relevante for at kontrollere overholdelsen af denne 

forordning. 
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6. De inspicerende medlemsstater sikrer, at højst fire autoriserede kontrollører udpeges 

som en del af et bordinghold fra et godkendt inspektionsfartøj, medmindre den 

øverstbefalende for det godkendte inspektionsfartøj beslutter, at der er behov for 

yderligere autoriserede kontrollører på grund af inspektionens forventede 

kompleksitet. Under alle omstændigheder må bordingholdet kun omfatte det antal 

autoriserede kontrollører, der er nødvendigt for at foretage en effektiv og sikker 

inspektion. 

7. De inspicerende medlemsstater sikrer, at bording- og inspektionsaktiviteterne udføres 

på en måde, der: 

a) forhindrer risici for fiskerfartøjernes og besætningens sikkerhed, herunder ved 

at sikre, at det godkendte inspektionsfartøj opretholder en sikker afstand til 

fiskerfartøjet under inspektionen 

b) ikke i urimelig grad forstyrrer fiskerfartøjets lovlige aktiviteter 

c) forhindrer handlinger, som er til skade for fiskeredskaber eller forringer 

kvaliteten af fangsten 

d) ikke skader fiskerfartøjets officerer, besætning eller observatører. 

8. I forbindelse med bording og inspektion skal hver autoriseret kontrollør: 

a) forevise sit ID-kort for fartøjsføreren 

b) afholde sig fra at forstyrre fartøjsførerens mulighed for at kommunikere med 

myndighederne med ansvar for fiskerfartøjet 

c) indsamle og dokumentere ethvert bevis, som efter vedkommendes opfattelse 

tyder på en overtrædelse af denne forordning, aftalen eller bevarelses- og 

forvaltningsforanstaltningerne 

d) inden vedkommende forlader fartøjet, fremlægge en kopi for fartøjsføreren af 

en foreløbig rapport, herunder en elektronisk rapport, om bordingen og 

inspektionen. Den kan indeholde eventuelle indsigelser eller udtalelser, der kan 

være på et andet sprog end engelsk, og som fartøjsføreren ønsker at medtage i 

den foreløbige rapport 

e) afslutte inspektionen inden for fire timer efter bordingen, medmindre der er 

fundet bevis for en alvorlig overtrædelse, eller hvis der er behov for længere tid 

til at indhente tilhørende dokumentation udstedt af fartøjsføreren. Hvis der 

foreligger særlige omstændigheder relateret til fiskerfartøjets størrelse og de 

ombordværende fangstmængder, kan inspektionen dog strække sig over 

længere tid end fastsat ovenfor. I sådanne tilfælde må bordingholdet under 

ingen omstændigheder opholde sig om bord på fiskerfartøjet længere end den 

tid, der er nødvendig for at gennemføre inspektionen. 

9. I forbindelse med bording og inspektion skal EU-fiskerfartøjernes fører og 

besætning: 

a) forhindre sikkerhedsrisici for godkendte inspektionsfartøjer og autoriserede 

kontrollører 

b) acceptere og understøtte en hurtig og sikker bording for de autoriserede 

kontrollører, når de har fået besked herom, eller når det er blevet meddelt, at de 

har til hensigt at gå om bord og inspicere 

c) samarbejde om og bistå med en sikker inspektion af fartøjet 
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d) afholde sig fra at angribe, modsætte sig, intimidere, forstyrre, hindre eller 

forsinke de autoriserede kontrollører i at udføre deres opgaver 

e) give de autoriserede kontrollører mulighed for straks at kommunikere med 

besætningen på det godkendte inspektionsfartøj, myndighederne med ansvar 

for inspektionsfartøjet, eventuelle observatører om bord på fiskerfartøjet samt 

med fiskerfartøjets besætning og myndighederne med ansvar for fiskerfartøjet, 

når de er blevet instrueret heri 

f) træffe de foranstaltninger, der måtte være nødvendige for at bevare integriteten 

af enhver forsegling, som kontrollørerne har anbragt, og af eventuel 

dokumentation om bord 

g) sikre kontinuiteten i forbindelse med beviser, hvor forseglinger er blevet 

fastgjort, og/eller beviser er sikret, og underskrive det relevante afsnit i 

inspektionsrapporten, der anerkender placeringen af forseglinger 

h) indstille fiskeriet, når der anmodes herom, og først genoptage fiskeriet, når: 

i) de autoriserede kontrollører har gennemført inspektionen og sikret 

eventuelle beviser 

ii) føreren har underskrevet den relevante del af inspektionsrapporten, jf. 

bilag 1 til bevarelses- og forvaltningsforanstaltning 14 med efterfølgende 

ændringer, idet dette kan ske i form af en elektronisk signatur 

i) stille rimelige faciliteter til rådighed for de autoriserede kontrollører om bord 

j) gøre det lettere for de autoriserede kontrollører at gå sikkert og hurtigt fra 

borde, når de er blevet instrueret heri. 

10. Hvis et EU-fiskerfartøjs fører eller besætning nægter at lade en autoriseret kontrollør 

foretage bording og inspektion i henhold til denne forordning, skal denne person og 

føreren eller vagthavende officer give en begrundelse for afslaget. 

11. Den inspicerende medlemsstat underretter omgående og samtidigt fiskerfartøjets 

flagstat og Kommissionen om ethvert afslag på, at en autoriseret kontrollør foretager 

bording- og inspektionsaktiviteter i henhold til denne forordning, og begrundelsen 

herfor. Kommissionen sender meddelelsen til SIOFA's eksekutivsekretariat så hurtigt 

som muligt. 

12. Medmindre almindeligt anerkendte internationale bestemmelser, procedurer og 

praksis vedrørende sikkerhed til havs kræver, at bordingen og inspektionen udsættes, 

accepterer føreren af et EU-fiskerfartøj bordingen og inspektionen. Hvis 

fartøjsføreren ikke accepterer bordingen og inspektionen, suspenderer 

flagmedlemsstaten fartøjets tilladelse til at fiske og giver fartøjet ordre til omgående 

at vende tilbage til havn så hurtigt som muligt. 

13. Flagmedlemsstaten underretter Kommissionen så hurtigt som muligt om de 

foranstaltninger, den har truffet under de omstændigheder, der er omhandlet i stk. 12. 

Kommissionen sender disse oplysninger til myndighederne med ansvar for 

inspektionsfartøjet og SIOFA's eksekutivsekretariat så hurtigt som muligt. 

14. Anvendelse af magt skal undgås, medmindre og i det omfang det er nødvendigt af 

hensyn til de autoriserede kontrollørers sikkerhed, eller hvis de autoriserede 

kontrollører hindres i at udføre deres opgaver. Den anvendte magt må ikke overstige, 

hvad der med rimelighed kan kræves under de givne omstændigheder. 
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15. Enhver hændelse, der involverer magtanvendelse, indberettes samtidigt til 

myndighederne med ansvar for fiskerfartøjet, myndighederne med ansvar for 

inspektionsfartøjet samt til Kommissionen så hurtigt som muligt. Kommissionen 

sender disse oplysninger til SIOFA's eksekutivsekretariat så hurtigt som muligt. 

16. Brug af våben, der bæres af medlemmer af bordingholdet, er underlagt de 

begrænsninger for magtanvendelse, som er fastsat i stk. 14. Våben, der bæres af 

medlemmer af bordingholdet, skal bæres i en ikke-aggressiv stilling under hele 

bordingen og inspektionen, medmindre andet er påkrævet af hensyn til sikkerheden. 

Artikel 33 

Procedure for indberetning ved bording og inspektion på åbent hav 

1. Autoriserede kontrollører udarbejder en rapport om hver bording og inspektion ved 

brug af datafelterne i formularen til indberetning af bording og inspektion (bilag 1 til 

bevarelses- og forvaltningsforanstaltning 14). Den inspicerende medlemsstat sender 

samtidig en elektronisk kopi af bording- og inspektionsrapporten til myndighederne 

med ansvar for fiskerfartøjet og til Kommissionen inden for tre arbejdsdage efter 

afslutningen af bordingen og inspektionen. Hvis det ikke er teknisk muligt for den 

inspicerende medlemsstat at forelægge denne rapport for myndighederne med ansvar 

for fiskerfartøjet og Kommissionen inden for denne frist, underretter den 

inspicerende medlemsstat samtidigt myndighederne med ansvar for fiskerfartøjet og 

Kommissionen herom og angiver fristen for indsendelse af rapporten. Kommissionen 

sender rapporten til SIOFA's eksekutivsekretariat så hurtigt som muligt. 

2. Rapporten skal indeholde den eller de autoriserede kontrollørers navn(e) og 

myndighed og angive enhver observeret aktivitet eller tilstand, som ifølge de 

autoriserede kontrollører er i strid med denne forordning, aftalen eller bevarelses- og 

forvaltningsforanstaltningerne, og angive specifikke faktuelle beviser for hver påstået 

overtrædelse. 

3. Medlemsstaternes kompetente myndigheder forelægger al dokumentation, der er 

indhentet som følge af en bording- og inspektionsprocedure med hensyn til en 

overtrædelse af denne forordning, aftalen eller bevarelses- og 

forvaltningsforanstaltningerne for Kommissionen. Kommissionen videresender 

dokumentationen til myndighederne med ansvar for fiskerfartøjet med henblik på 

opfølgning. 

Artikel 34 

Alvorlige overtrædelser 

1. Med henblik på denne forordning omfatter en alvorlig overtrædelse følgende 

overtrædelser af denne forordning, aftalen eller bevarelses- og 

forvaltningsforanstaltningerne: 

a) fiskeri uden gyldig licens, godkendelse eller tilladelse udstedt af flagstaten eller 

manglende fremlæggelse af en gyldig licens, godkendelse eller tilladelse efter 

anmodning fra en autoriseret kontrollør 

b) manglende registrering af indsats-, fangst- og fangstrelaterede data i 

overensstemmelse med indberetningskrav eller betydelig fejlrapportering af 

indsats-, fangst- og/eller fangstrelaterede data 

c) fiskeri i et lukket område 
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d) fiskeri i en forbudsperiode 

e) forsætlig fangst eller opbevaring af en art i strid med aftalen, denne forordning 

eller eventuelle gældende bevarelses- og forvaltningsforanstaltninger 

f) væsentlig overtrædelse af gældende indsats- og/eller fangstbegrænsninger eller 

kvoter 

g) anvendelse af forbudte fiskeredskaber 

h) forfalskning, forsætlig tilsløring eller forsætlig fjernelse af fiskerfartøjets 

mærkning, identitet og/eller registrering 

i) tilsløring, manipulation eller fjernelse af bevismateriale vedrørende en 

undersøgelse, der gennemføres i henhold til denne forordning eller bevarelses- 

og forvaltningsforanstaltningerne, herunder forsætligt brud på forseglinger eller 

bevidst adgang til forseglede områder 

j) manglende FOS eller forsætlig manipulation eller deaktivering af FOS 

k) forevisning af forfalskede dokumenter eller forsætlig afgivelse af falske 

oplysninger til en autoriseret kontrollør, som ville forhindre, at en alvorlig 

overtrædelse opdages 

l) flere overtrædelser, der tilsammen udgør en alvorlig tilsidesættelse af aftalen, 

denne forordning eller bevarelses- og forvaltningsforanstaltningerne 

m) nægtelse af accept eller understøttelse af en sikker og hurtig bording og 

inspektion efter instruks fra en autoriseret kontrollør, undtagen som fastsat i 

artikel 32, stk. 10 

n) overfald, modarbejdelse, intimidering, forstyrrelse eller forsinkelse af en 

autoriseret kontrollør eller udsættelse af vedkommende for sexchikane 

o) manglende overholdelse af kravene til observatørens sikkerhed. 

2. Observerer autoriserede kontrollører aktiviteter eller en tilstand i forbindelse med et 

fiskerfartøj, der kan udgøre en alvorlig overtrædelse som omhandlet i stk. 1, 

underretter den inspicerende medlemsstat Kommissionen herom så snart som muligt. 

Kommissionen underretter myndighederne med ansvar for fiskerfartøjet direkte og 

gennem SIOFA's eksekutivsekretariat. 

3. Efter modtagelse af en meddelelse om en påstået alvorlig overtrædelse i henhold til 

stk. 2 sender EU-fiskerfartøjets flagmedlemsstat så snart som muligt og under alle 

omstændigheder inden for tre arbejdsdage et foreløbigt svar til myndighederne med 

ansvar for inspektionsfartøjet og Kommissionen. Kommissionen fremsender det 

foreløbige svar til SIOFA's eksekutivsekretariat. I det foreløbige svar skal EU-

fiskerfartøjets flagmedlemsstat enten: 

a) meddele, at den vil undersøge den påståede alvorlige overtrædelse 

b) give myndighederne med ansvar for inspektionsfartøjet tilladelse til at 

undersøge den påståede alvorlige overtrædelse. 

4. For så vidt angår stk. 3, litra a), forelægger den inspicerende medlemsstat hurtigst 

muligt Kommissionen den specifikke dokumentation, som dens autoriserede 

kontrollører har indsamlet, med henblik på fremsendelse til myndighederne med 

ansvar for fiskerfartøjet. 
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5. EU-fiskerfartøjets flagmedlemsstat forelægger Kommissionen en 

undersøgelsesrapport inden for en måned efter meddelelsen i stk. 3. Hvis 

dokumentationen berettiger det, træffer flagmedlemsstaten 

håndhævelsesforanstaltninger over for det pågældende fiskerfartøj og underretter 

Kommissionen om sådanne håndhævelsesforanstaltninger inden for fire måneder 

efter datoen for meddelelsen i stk. 3. 

6. Kommissionen sender undersøgelsesrapporten til myndighederne med ansvar for 

inspektionsfartøjet og SIOFA's eksekutivsekretariat inden for en måned efter 

meddelelsen i stk. 3 og underretter dem om eventuelle håndhævelsesforanstaltninger, 

der er truffet, inden for seks måneder efter meddelelsen i stk. 3. 

7. For så vidt angår stk. 3, litra b), skal den inspicerende medlemsstat, hvis den 

beslutter at foretage en undersøgelse, sikre, at den specifikke dokumentation, som 

dens autoriserede kontrollører indsamler, sammen med resultaterne af eventuelle 

undersøgelser, umiddelbart efter undersøgelsens afslutning og under alle 

omstændigheder inden for fem måneder efter inspektionsdatoen fremsendes til 

Kommissionen. Kommissionen sender så snart som muligt og under alle 

omstændigheder inden for seks måneder efter inspektionsdatoen den indsamlede 

dokumentation sammen med resultaterne af eventuelle undersøgelser til 

myndighederne med ansvar for fiskerfartøjet og SIOFA's eksekutivsekretariat. 

8. Uanset stk. 4–7 giver en medlemsstat, hvis den modtager en anmodning om at 

undersøge en påstået alvorlig overtrædelse som omhandlet i denne bestemmelse, et 

svar til Kommissionen så snart det er praktisk muligt og under alle omstændigheder 

inden for en måned efter en sådan anmodning. Svaret skal indeholde nærmere 

oplysninger om enhver foranstaltning, der er truffet eller påtænkes truffet vedrørende 

den påståede alvorlige overtrædelse. 

9. Kommissionen videresender svaret til de øvrige kontraherende parter så hurtigt som 

muligt og under alle omstændigheder inden for to måneder efter anmodningens 

modtagelse. Når undersøgelsen er afsluttet, forelægger medlemsstaten 

Kommissionen en rapport om resultatet af undersøgelsen. Kommissionen 

videresender rapporten til SIOFA's eksekutivsekretær, der rundsender den til alle 

CCP'er med henblik på behandling på næste partsmøde. 

Artikel 35 

Bestemmelser om bording og inspektion på åbent hav for ikke-CCP'er 

1. De inspicerende medlemsstater sikrer, at deres godkendte inspektionsfartøjer i 

forbindelse med deres aktiviteter i henhold til denne forordning bestræber sig på at 

identificere ikkegodkendte eller uidentificerede fartøjer fra ikke-CCP'er, der fisker i 

området. Medlemsstaterne underretter Kommissionen om sådanne fartøjer, hvorefter 

denne underretter SIOFA's eksekutivsekretariat herom. 

2. Inspektionsmedlemsstaten forsøger at underrette ethvert fiskerfartøj, der er 

identificeret i henhold til stk. 1, om, at det er blevet observeret eller identificeret som 

potentielt involveret i fiskeri, der underminerer aftalens eller bevarelses- og 

forvaltningsforanstaltningernes virkning, og sikrer, at disse oplysninger sendes til 

Kommissionen. Kommissionen fremsender disse oplysninger til den relevante 

flagstats myndigheder og til SIOFA's eksekutivsekretariat. 

3. Hvis en medlemsstats autoriserede kontrollører anmoder et fiskerfartøj, der er 

identificeret i henhold til stk. 1, om tilladelse til bording, og fartøjsføreren eller 
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flagstatens myndigheder giver samtykke til bording, sender den inspicerende 

medlemsstat resultaterne af en eventuel efterfølgende inspektion til Kommissionen. 

Kommissionen fremsender disse oplysninger til SIOFA's eksekutivsekretariat. 

Artikel 36 

Militærfartøjer 

Hvis medlemsstaterne anvender militærfartøjer til at foretage bording og inspektion i henhold 

til denne forordning, sikrer de, at: 

a) bording og inspektion udføres sikkert af kontrollører, der er fuldt uddannet i 

fiskerihåndhævelsesprocedurer og er behørigt autoriseret hertil i henhold til 

national ret 

b) at bording fra sådanne militærfartøjer, der foretages af autoriserede 

kontrollører, foregår i overensstemmelse med procedurerne i denne forordning. 

Artikel 37 

Oplysninger om fartøjer, der formodes at have udøvet IUU-fiskeri 

1. Medlemsstaterne sender hvert år og mindst 110 dage forud for hvert ordinære 

partsmøde oplysninger til Kommissionen om de fartøjer, der formodes at have 

udøvet IUU-fiskeri i området. Medlemsstaterne fremsender oplysningerne ved hjælp 

af rapporteringsformularen i bilag I til bevarelses- og forvaltningsforanstaltning 6 

med efterfølgende ændringer ledsaget af al tilgængelig dokumentation for 

formodningen om IUU-fiskeri. 

2. Kommissionen behandler de i stk. 1 omhandlede oplysninger og videresender dem til 

SIOFA's sekretariat senest 90 dage før hvert ordinære partsmøde. Forud herfor eller 

samtidig sender Kommissionen enten direkte eller gennem SIOFA's 

eksekutivsekretariat den berørte flagstat: 

a) en kopi af de behørigt dokumenterede oplysninger 

b) en meddelelse om oplysningernes relevans for udkastet til SIOFA's IUU-

fartøjsliste 

c) en anmodning om, at flagstaten straks bekræfter modtagelsen af denne meddelelse. 

Artikel 38 

Opførelse af et EU-fiskerfartøj på udkastet til SIOFA's IUU-fartøjsliste 

1. Hvis Kommissionen fra SIOFA's sekretariat modtager en officiel meddelelse om, at 

et EU-fiskerfartøj er opført på udkastet til SIOFA's IUU-fartøjsliste, sender den 

meddelelsen til den pågældende flagmedlemsstat, således at den kan fremsætte sine 

bemærkninger inden for 55 dage før det næste ordinære partsmøde. Meddelelsen 

omfatter den tilhørende dokumentation og eventuelle andre dokumenterede 

oplysninger som forelagt af SIOFA's sekretariat. 

2. Flagmedlemsstaten sender Kommissionen eventuelle bemærkninger inden for 45 

dage før det næste ordinære partsmøde, herunder kontrollerbar dokumentation og 

andre underbyggende oplysninger, der viser, at det fartøj, der er opført på udkastet til 

SIOFA's IUU-fartøjsliste, hverken har udøvet aktiviteter i strid med bevarelses- og 

forvaltningsforanstaltningerne eller haft mulighed for at fiske i området. 
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Kommissionen undersøger og videresender eventuelle bemærkninger fra 

flagmedlemsstaten til SIOFA's sekretariat senest 40 dage før det næste ordinære 

partsmøde. 

3. Så snart flagmedlemsstatens myndigheder har modtaget en meddelelse fra 

Kommissionen, jf. stk. 1, underretter de fiskerfartøjets ejer om opførelsen på udkastet 

til SIOFA's IUU-fartøjsliste og om konsekvenserne af, at det bekræftes, at fartøjet 

opføres på SIOFA's IUU-fartøjsliste, som vedtages af partsmødet. 

Artikel 39 

SIOFA's IUU-fartøjsliste 

1. Når SIOFA's IUU-fartøjsliste vedtages af partsmødet, underretter Kommissionen 

medlemsstaterne herom. Medlemsstaterne: 

a) underretter ejeren af ethvert fartøj, der fører dens flag, om, at det er opført på 

SIOFA's IUU-fartøjsliste, og om konsekvenserne af at være opført på denne 

liste 

b) træffer de foranstaltninger, der er fastsat i artikel 37 i forordning (EF) nr. 

1005/2008, over for fiskerfartøjer, der er opført på SIOFA's IUU-fartøjsliste, 

fra det tidspunkt, hvor Kommissionen giver meddelelse herom, og underretter 

Kommissionen om disse foranstaltninger 

c) forbyder chartring af fartøjer på SIOFA's IUU-fartøjsliste 

d) forbyder udskiftning af besætning om bord på fartøjer på SIOFA's IUU-

fartøjsliste 

e) indsamler alle relevante oplysninger om fartøjer, der er opført på SIOFA's 

IUU-fartøjsliste, og sender dem til Kommissionen, som videresender dem til 

SIOFA's sekretariat med henblik på udveksling med andre CCP'er. 

2. Hvis et fartøj, der er opført på SIOFA's IUU-fartøjsliste, af en eller anden grund 

befinder sig i en EU-havn, skal havnemedlemsstaten nægte det pågældende fartøj at 

benytte sine havne til landing, omladning, emballering og forarbejdning af fisk og 

nægte det adgang til andre havnetjenester, herunder bunkring og levering af 

forsyninger, vedligeholdelse og tørdokning, undtagen i de tilfælde, der er omhandlet 

i artikel 37, stk. 5, 6 og 11, i forordning (EF) nr. 1005/2008. 

Artikel 40 

SIOFA's indberetning af påstået manglende overholdelse 

1. Hvis Kommissionen fra SIOFA's sekretariat modtager oplysninger, der giver 

mistanke om, at en medlemsstat eller fiskerfartøjer, der fører en medlemsstats flag, 

ikke har overholdt aftalen eller de gældende bevarelses- og 

forvaltningsforanstaltninger, sender Kommissionen disse oplysninger til den berørte 

medlemsstat så hurtigt som muligt. 

2. Medlemsstaten forelægger senest 75 dage før påbegyndelsen af det næste ordinære 

partsmøde Kommissionen resultaterne af enhver undersøgelse, der foretages i 

forbindelse med en påstand om manglende overholdelse, og enhver foranstaltning, 

der træffes for at rette op på manglende overholdelse. 
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3. Kommissionen videresender disse oplysninger til SIOFA's sekretariat senest 30 dage 

før det ordinære partsmøde. 

Kapitel 7  

Dataindsamling og indberetning 

Artikel 41 

Dataindsamling 

4. EU-fiskerfartøjer skal i henhold til artikel 14 og 15 i Rådets forordning (EF) nr. 

1224/2009 føre en elektronisk logbog, der indeholder de oplysninger, der er angivet i 

bilag VI. 

5. EU-fiskerfartøjer indsender fiskerilogbogsoplysningerne til deres kompetente 

myndighed i henhold til artikel 15 i Rådets forordning (EF) nr. 1224/2009. 

6. Flagmedlemsstaterne sikrer, at der indsamles data om fiskeriaktiviteter fra fartøjer, 

der fører deres flag, i overensstemmelse med de relevante afsnit i bilag VI. 

Fiskeriaktiviteter omfatter fiskeri efter målarter, ikke-målarter samt tilknyttede og 

afhængige arter, såsom havpattedyr, havkrybdyr, havfugle eller andre sårbare arter 

som defineret af SIOFA's videnskabelige komité. 

7. Flagmedlemsstaterne indsamler fangst- og indsatsdata for hvert enkelt sæt/indhaling 

med undtagelse af håndlinefiskeri. Ved håndlinefiskeri indsamles dataene for 

fartøjets fangst og indsats for hver enkelt operation, idet en operation er et 

hovedfartøjs daglige aktivitet, herunder dory-både, hvor fangsten er den daglige 

fangst, og fiskeriindsatsen er antallet af aktive fiskere pr. dag og antallet af liner sat 

pr. dag. 

8. Flagmedlemsstaterne sender Kommissionen årlige fangstopgørelser for alle 

arter/grupper, der er fanget i området i løbet af det foregående kalenderår. 

Fangstopgørelserne skal omfatte følgende oplysninger: 

a) kalenderår 

b) statistisk FAO-område 

c) arts-/gruppenavn (almindeligt navn og videnskabeligt navn) 

d) arts-/gruppekode (FAO's alfa-3-kode) (hvis den foreligger) 

e) den samlede årlige fangst – i ton hel levende vægt. 

9. Flagmedlemsstaterne indberetter de data, der indsamles i henhold til stk. 3-5, til 

Kommissionen inden den 15. maj hvert år. 

10. Kommissionen videresender de data, der er nævnt i stk. 3, 4 og 5, til SIOFA's 

sekretariat senest den 31. maj hvert år. 

11. EU-fiskerfartøjer skal i forbindelse med deres fiskeri efter fiskeressourcer registrere 

og indsende alle datarapporter for alle dybhavshajer, angivet til det lavest mulig 

taksonomiske niveau. 

Artikel 42 

National rapport 
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1. Flagmedlemsstaterne forelægger senest 40 dage før påbegyndelsen af hvert ordinære 

møde i SIOFA's videnskabelige komité Kommissionen en årlig national rapport om 

deres fiskeri-, forsknings- og forvaltningsaktiviteter i overensstemmelse med 

følgende: 

a) For så vidt angår den første rapport skal den nationale rapport indeholde 

nærmere oplysninger om aktiviteterne i de foregående fem kalenderår 

b) For så vidt angår alle efterfølgende rapporter skal den nationale rapport 

indeholde nærmere oplysninger om aktiviteterne i det foregående kalenderår 

c) I begge tilfælde skal der i forbindelse med den nationale rapport tages hensyn 

til de retningslinjer, som SIOFA's videnskabelige komité har udstedt med 

henblik på udarbejdelsen af disse rapporter. 

2. Kommissionen sender de i stk. 1 omhandlede oplysninger til SIOFA's sekretariat 

senest 30 dage inden påbegyndelsen af hvert ordinære møde i den videnskabelige 

komité. 

Artikel 43 

Videnskabelige observatørdata 

1. Flagmedlemsstaterne gennemfører nationale videnskabelige observatørprogrammer 

for at indsamle følgende data og oplysninger fra aktiviteter, der udøves af fartøjer, 

som fører deres flag: 

a) fartøjsoplysninger, indsats- og fangstdata for fiskeriaktiviteterne i området, 

herunder målarter, ikkemålarter og tilknyttede og afhængige arter, herunder 

havpattedyr, havkrybdyr, havfugle eller andre sårbare arter som defineret af 

SIOFA's videnskabelige komité 

b) biologiske eller andre data og oplysninger, der er relevante for forvaltningen af 

fiskeressourcerne i området, som specificeret i bilag VII med efterfølgende 

ændringer eller som identificeret fra tid til anden af den videnskabelige komité 

eller efter procedurer fastlagt af partsmødet 

c) videnskabelige oplysninger om gennemførelsen af forpligtelserne. 

2. Den videnskabelige observatørs funktion og opgaver er beskrevet i bilag VII. 

3. Flagmedlemsstaterne forelægger i deres nationale rapport Kommissionen en årlig 

rapport om gennemførelsen af observatørprogrammet. Denne rapport skal omfatte 

sammenfattende afsnit om: observatøruddannelse, programudformning og -dækning, 

type indsamlede data og eventuelle problemer i det foregående kalenderår. 

4. Flagmedlemsstaterne indsamler for alle observerede fangstrejser observatørdata i 

overensstemmelse med de relevante afsnit i bilag VII.  

5. Flagmedlemsstaterne sikrer, hvor det er relevant, at observatørerne orienteres og 

forsynes med dokumenterede protokoller for længdefrekvensmålinger og biologisk 

prøveudtagning samt de specifikke prioriteter for den pågældende fangstrejse for de 

prøveudtagningsaktiviteter, der er dokumenteret i bilag VII. 

6. Flagmedlemsstaterne bestræber sig på at indsamle vævs-, ørestens- og/eller 

maveprøver i overensstemmelse med eventuelle forskningsprogrammer udarbejdet af 

SIOFA's videnskabelige komité. 
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7. Alle observatørdata indsamlet af flagmedlemsstater indberettes til Kommissionen 

senest den 15. maj hvert år for det foregående kalenderår. Kommissionen sender 

disse oplysninger for det foregående kalenderår til SIOFA's sekretariat senest den 31. 

maj hvert år. 

Artikel 44 

Verifikation og indsendelse af data 

1. Flagmedlemsstaterne: 

a) sikrer, at fiskeridata verificeres og krydskontrolleres i overensstemmelse med 

artikel 109 i Rådets forordning (EF) nr. 1224/2009 

b) udvikler, gennemfører og forbedrer dataverifikationsmekanismerne, som kan 

omfatte: 

i) positionsverifikation ved hjælp af fartøjsovervågningssystemer 

ii) uafhængig overvågning, herunder videnskabelige observatørprogrammer 

og godkendte elektroniske observatørprogrammer, for at verificere 

erhvervsdata om fangst, indsats, fangstsammensætning (mål- og 

ikkemålarter), udsmid og andre oplysninger om fiskeriet 

iii) rapporter om fartøjets fangstrejse, landing og omladning 

iv) prøveudtagning i havne. 

c) forelægger via deres nationale rapport, jf. artikel 42, stk. 1, Kommissionen en 

årlig dataverifikationsrapport med oplysninger om udviklingen og 

gennemførelsen af deres dataverifikationsmekanismer. 

2. Medlemsstaterne indberetter alle data, som skal indberettes i henhold til denne 

forordning, til Kommissionen i overensstemmelse med bilag VI og følgende 

retningslinjer: 

a) Tidspunkter, oplysninger om bredde-/længdegrad og måleenheder indberettes i 

det format, der er beskrevet i bilag C til bevarelses- og 

forvaltningsforanstaltning 2 med efterfølgende ændringer 

b) Arter angives med FAO's alfa-3-koder 

c) Fangstmetoden angives med de koder, der er fastsat i International Standard 

Statistical Classification of Fishing Gear (ISSCFG – 29. juli 1980) 

d) Fiskerfartøjets type angives med de koder, der er fastsat i International 

Standard Statistical Classification of Fishery Vessels (ISSCFV). 

Artikel 45 

Indberetning af overholdelse 

1. Medlemsstaterne indsender oplysninger om overholdelse (rapport om overholdelse) 

til Kommissionen vedrørende det foregående kalenderår senest 90 dage før SIOFA's 

årsmøde. Disse oplysninger skal omfatte relevante foranstaltninger, der er truffet 

med henblik på gennemførelsen af hver enkelt forpligtelse, der er genstand for en 

overholdelsesvurdering. 

2. Kommissionen sammenstiller oplysningerne og sender dem til SIOFA's sekretariat 

senest 60 dage før hvert ordinære partsmøde. 
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Kapitel 8  

Afsluttende bestemmelser 

Artikel 46 

Fortrolighed og databeskyttelse 

1. Data, der indsamles og udveksles i henhold til denne forordning, skal behandles i 

overensstemmelse med de gældende regler om databeskyttelse og tavshedspligt i 

henhold til artikel 112 og 113 i Rådets forordning (EF) nr. 1224/2009, medmindre 

andet er fastsat i nærværende artikel. 

2. Personoplysninger, der indsamles i henhold til denne forordning, behandles med 

henblik på gennemførelse og håndhævelse af de forvaltnings-, bevarelses- og 

kontrolforanstaltninger, der er fastsat i denne forordning, herunder eventuelle 

undersøgelser vedrørende klager og overtrædelser og retlige eller administrative 

procedurer i forbindelse hermed. 

3. Personoplysninger, der behandles i henhold til denne forordning, opbevares ikke 

længere end ti år, medmindre personoplysningerne er nødvendige for at muliggøre 

opfølgning på en overtrædelse, en inspektion eller retslige eller administrative 

procedurer. I sådanne tilfælde kan personoplysningerne opbevares i en periode på 

højst 20 år. Hvis oplysningerne opbevares i længere tid, skal personoplysningerne 

anonymiseres. 

Artikel 47 

SIOFA-format, dataudvekslingsdokumenter og vejledninger 

1. Kommissionen giver de medlemsstater, der har fiskerimuligheder for SIOFA-

fiskeressourcer, adgang til bevarelses- og forvaltningsforanstaltningerne eller 

vejledninger, navnlig: 

a) omladningsmeddelelsen (bilag XIII) 

b) erklæring om omladning (bilag XIV) 

c) omladningslogbladet (bilag XIV) 

d) meddelelsen om overførsel (bilag XVI) 

e) dataene om daglige oplysninger om sætningsstart- og slut (bilag IV) 

f) FAO's retningslinjer for identifikation af dybhavsbruskfisk i Det Indiske 

Ocean. 

2. Medlemsstaterne skal sikre, at alle nævnte dokumenter fremsendes til førere af deres 

fartøjer, der fisker i SIOFA's anvendelsesområde, senest ved udstedelsen af 

fiskeritilladelsen. 

3. Kommissionen sender ajourførte udgaver af de dokumenter, der er omhandlet i stk. 

1, til medlemsstaterne, så snart de er vedtaget af SIOFA's kontraherende parter. 

Artikel 48 

Delegation af beføjelser 
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1. Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage delegerede retsakter, der ændrer 

eller supplerer denne forordning i overensstemmelse med artikel 49, når det drejer 

sig om foranstaltninger vedtaget af SIOFA på følgende områder: 

a) henvisning til de internationale retsakter, er angivet i artikel 6, artikel 9, stk. 3, 

artikel 11, stk. 3, artikel 22, stk. 1, artikel 25, stk. 1, litra d)  ̧artikel 27, stk. 1, 

artikel 29, artikel 31, stk. 1, litra a), artikel 32, artikel 37 og artikel 44, stk. 2 

b) de oplysninger, der kræves for udstedelse af fartøjstilladelser (artikel 4, stk. 2) 

c) ændringer af den type fiskeri, der udøves, og de tilladte redskaber (artikel 6, 

stk. 2) 

d) antal indikatorenheder for fangst/genopretning af sårbare marine økosystemer 

(artikel 9, stk. 1) 

e) afstande, inden for hvilke bundfiskeriet skal indstilles, hvis der i forbindelse 

med fiskeriet konstateres tegn på et sårbart marint økosystem over 

tærskelværdierne (artikel 9, stk. 2) 

f) videnskabelig observatørdækning for bundfiskeri og indførelse af et elektronisk 

observatørprogram (artikel 10) 

g) foranstaltninger for fiskeriet efter isfisk i Del Cano Rise-området (artikel 11), 

for så vidt angår fangstsæsonen, hyppigheden af den automatiske indberetning 

via FOS, antallet af videnskabelige observatører og observationsmetoder, 

omfanget af mærkning og genudsætning, fiskerfartøjers sætning af liner, 

indberetningshyppighed til SIOFA's sekretariat, linesætningsdybder og 

foranstaltninger til beskyttelse af andre arter 

h) ændringer af bilagene til denne forordning. 

2. Ændringer, der foretages i overensstemmelse med stk. 1, er strengt begrænset til 

gennemførelsen af ændringer til bevarelses- og håndhævelsesforanstaltningerne i 

EU-retten. 

Artikel 49 

Udøvelse af delegerede beføjelser 

1. Beføjelsen til at vedtage delegerede retsakter tillægges Kommissionen på de i denne 

artikel fastlagte betingelser. 

2. De beføjelser til at vedtage delegerede retsakter, der er omhandlet i artikel 48, 

tillægges Kommissionen for en periode på fem år fra datoen for denne forordnings 

ikrafttræden. Kommissionen udarbejder en rapport vedrørende delegationen af 

beføjelser senest ni måneder inden udløbet af femårsperioden. Delegationen af 

beføjelser forlænges stiltiende for perioder af samme varighed, medmindre Europa-

Parlamentet eller Rådet modsætter sig en sådan forlængelse senest tre måneder inden 

udløbet af hver periode. 

3. Den i artikel 48 omhandlede delegation af beføjelser kan til enhver tid tilbagekaldes 

af Europa-Parlamentet eller Rådet. En afgørelse om tilbagekaldelse bringer 

delegationen af de beføjelser, der er angivet i den pågældende afgørelse, til ophør. 

Den får virkning dagen efter offentliggørelsen af afgørelsen i Den Europæiske 

Unions Tidende eller på et senere tidspunkt, der angives i afgørelsen. Den berører 

ikke gyldigheden af delegerede retsakter, der allerede er i kraft. 
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4. Inden vedtagelsen af en delegeret retsakt hører Kommissionen eksperter, som er 

udpeget af hver enkelt medlemsstat, i overensstemmelse med principperne i den 

interinstitutionelle aftale af 13. april 2016 om bedre lovgivning. 

5. Så snart Kommissionen har vedtaget en delegeret retsakt, underretter den Europa-

Parlamentet og Rådet samtidigt herom. 

6. En delegeret retsakt vedtaget i henhold til artikel 48 træder kun i kraft, hvis hverken 

Europa-Parlamentet eller Rådet har gjort indsigelse inden for en frist på to måneder 

fra meddelelsen af den pågældende retsakt til Europa-Parlamentet og Rådet, eller 

hvis Europa-Parlamentet og Rådet inden udløbet af denne frist begge har underrettet 

Kommissionen om, at de ikke agter at gøre indsigelse. Fristen forlænges med to 

måneder på Europa-Parlamentets eller Rådets initiativ. 

Artikel 50 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske 

Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den . 

På Europa-Parlamentets vegne På Rådets vegne 

Formand Formand 

[...] [...] 
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OVERSIGT OVER FINANSIELLE OG DIGITALE VIRKNINGER 

1. FORSLAGETS/INITIATIVETS RAMME 

1.1. Forslagets/initiativets betegnelse 

Europa-Parlamentets og Rådets forordning om fastsættelse af forvaltnings-, 

bevarelses- og kontrolforanstaltninger, der skal anvendes i anvendelsesområdet for 

fiskeriaftalen for det sydlige Indiske Ocean (SIOFA) 

1.2. Berørt(e) politikområde(r) 

Fiskeri 

1.3. Mål 

1.3.1. Generelt/generelle mål 

Formålet med dette forslag er i EU-retten at gennemføre de forvaltnings-, bevarelses- 

og kontrolforanstaltninger, der er vedtaget inden for rammerne af SIOFA, som Den 

Europæiske Union har været kontraherende part i siden 2008. I øjeblikket har EU 1-2 

aktive fiskerfartøjer i SIOFA-området, som skal overholde disse foranstaltninger. 

1.3.2. Specifikt/specifikke mål 

1.3.3. Forventet/forventede resultat(er) og virkning(er) 

Angiv, hvilke virkninger forslaget/initiativet forventes at få for 

modtagerne/målgrupperne. 

Gennemførelse af SIOFA-regler i EU-retten. 

1.3.4. Resultatindikatorer 

Angiv indikatorerne til overvågning af fremskridt og resultater. 

Ikke relevant. 

1.4. Forslaget/initiativet vedrører 

☑ en ny foranstaltning 

☐ en ny foranstaltning som opfølgning på et pilotprojekt/en forberedende 

foranstaltning25 

☐ en forlængelse af en eksisterende foranstaltning 

☐ en sammenlægning eller en omlægning af en eller flere foranstaltninger til 

en anden/en ny foranstaltning 

1.5. Begrundelse for forslaget/initiativet 

1.5.1. Behov, der skal opfyldes på kort eller lang sigt, herunder en detaljeret tidsplan for 

iværksættelsen af initiativet 

Gennemførelse af EU's internationale forpligtelser. 

1.5.2. Merværdien af et EU-tiltag (f.eks. som følge af koordineringsfordele, retssikkerhed, 

større effekt eller komplementaritet). Ved "merværdien af et EU-tiltag" forstås her 

merværdien af en indsats på EU-plan i forhold til den værdi, som medlemsstaterne 

ville have skabt enkeltvis 

 
25 Jf. finansforordningens artikel 58, stk. 2, litra a) hhv. b). 
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Fiskeri henhører under EU's enekompetence. 

1.5.3. Erfaringer fra tidligere foranstaltninger af lignende art 

Ikke relevant. 

1.5.4. Forenelighed med den flerårige finansielle ramme og mulige synergivirkninger med 

andre relevante instrumenter 

Ikke relevant. 

1.5.5. Vurdering af de forskellige finansieringsmuligheder, der er til rådighed, herunder 

muligheden for omfordeling 

Ikke relevant. 

1.6. Varigheden af forslaget/initiativet og af dets finansielle virkninger 

☐ Begrænset varighed 

☐ gældende fra [DD.MM]YYYY til [DD.MM]YYYY 

☐ finansielle virkninger fra ÅÅÅÅ til ÅÅÅÅ for forpligtelsesbevillinger og 

fra ÅÅÅÅ til ÅÅÅÅ for betalingsbevillinger. 

    ubegrænset varighed 

iværksættelse med en indkøringsperiode fra ÅÅÅÅ til ÅÅÅÅ 

derefter gennemførelse i fuldt omfang. 

1.7. Planlagt(e)budgetgennemførelsesmetode(r)26 

☐ Direkte forvaltning ved Kommissionen 

☐ i dens tjenestegrene, herunder ved dens personale i EU's delegationer 

☐ i forvaltningsorganerne 

☐ Delt forvaltning i samarbejde med medlemsstaterne 

☐ Indirekte forvaltning ved at overdrage budgetgennemførelsesopgaver til: 

☐ tredjelande eller organer, som tredjelande har udpeget 

☐ internationale organisationer og deres agenturer (angives nærmere) 

☐ Den Europæiske Investeringsbank og Den Europæiske Investeringsfond 

☐ de organer, der er omhandlet i finansforordningens artikel 70 og 71 

☐ offentligretlige organer 

☐ privatretlige organer, der har fået overdraget offentlige 

tjenesteydelsesopgaver, i det omfang de har fået stillet tilstrækkelige 

finansielle garantier 

 
26 Forklaringer vedrørende budgetgennemførelsesmetoder og henvisninger til finansforordningen findes 

på webstedet BUDGpedia: https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-

implementation/Pages/implementation-methods.aspx. 
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☐ privatretlige organer, undergivet lovgivningen i en medlemsstat, som har 

fået overdraget gennemførelsen af et offentlig-privat partnerskab, og som 

har fået stillet tilstrækkelige finansielle garantier 

☐ organer eller personer, der har fået overdraget gennemførelsen af 

specifikke aktioner i den fælles udenrigs- og sikkerhedspolitik i henhold 

til afsnit V i traktaten om Den Europæiske Union, og som er anført i den 

relevante basisretsakt 

☐ organer, der er etableret i en medlemsstat og undergivet lovgivningen i 

en medlemsstat eller EU-lovgivningen, og som i overensstemmelse med 

sektorspecifikke regler kan få overdraget gennemførelsen af EU-midler 

eller budgetgarantier, i det omfang de kontrolleres af offentligretlige 

organer eller af privatretlige organer, der har fået overdraget offentlige 

tjenesteydelsesopgaver, og har fået stillet tilstrækkelige finansielle 

garantier i form af kontrolorganernes solidariske hæftelse eller 

ækvivalente finansielle garantier, som for hver foranstaltning kan 

begrænses til EU-støttens maksimale beløb. 

Bemærkninger 

[...] 

2. FORVALTNINGSFORANSTALTNINGER 

2.1. Bestemmelser om overvågning og rapportering  

Ikke relevant. 

2.2. Forvaltnings- og kontrolsystem(er) 

2.2.1. Begrundelse for den/de foreslåede budgetgennemførelsesmetode(r), 

finansieringsmekanisme(r), betalingsvilkår og kontrolstrategi 

Ikke relevant. 

2.2.2. Oplysninger om de konstaterede risici og det/de interne kontrolsystem(er), der 

etableres for at afbøde dem 

Ikke relevant. 

2.2.3. Vurdering af og begrundelse for kontrolforanstaltningernes omkostningseffektivitet 

(forholdet mellem kontrolomkostningerne og værdien af de forvaltede midler) samt 

vurdering af den forventede risiko for fejl (ved betaling og ved afslutning) 

Ikke relevant. 

2.3. Foranstaltninger til forebyggelse af svig og uregelmæssigheder 

Ikke relevant. 



 

DA 51  DA 

3. FORSLAGETS/INITIATIVETS ANSLÅEDE FINANSIELLE VIRKNINGER 

3.1. Berørt(e) udgiftsområde(r) i den flerårige finansielle ramme og udgiftspost(er) på budgettet 

Eksisterende budgetposter 

I samme rækkefølge som udgiftsområderne i den flerårige finansielle ramme og budgetposterne  

Udgiftsom

råde i den 

flerårige 

finansielle 

ramme 

Budgetpos

t 

Udgiftens  

art 
Bidrag 

Nummer OB/IOB27.  
fra EFTA-

lande28 

fra 

kandidatla

nde og 

potentielle 

kandidatla

nde29 

fra andre 

tredjelande 

andre 

formålsbes

temte 

indtægter 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 
OB/IOB JA/NEJ JA/NEJ JA/NEJ JA/NEJ 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 
OB/IOB JA/NEJ JA/NEJ JA/NEJ JA/NEJ 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 
OB/IOB JA/NEJ JA/NEJ JA/NEJ JA/NEJ 

Nye budgetposter, som der anmodes om 

I samme rækkefølge som udgiftsområderne i den flerårige finansielle ramme og budgetposterne  

Udgiftsom Budgetpos Udgiftens  Bidrag 

 
27 OB = opdelte bevillinger/IOB = ikke-opdelte bevillinger. 
28 EFTA: Den Europæiske Frihandelssammenslutning. 
29 Kandidatlande og, hvis det er relevant, potentielle kandidater på Vestbalkan. 
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råde i den 

flerårige 

finansielle 

ramme 

t art 

Nummer OB/IOB 
fra EFTA-

lande 

fra 

kandidatla

nde og 

potentielle 

kandidatla

nde 

fra andre 

tredjelande 

andre 

formålsbes

temte 

indtægter 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 
OB/IOB JA/NEJ JA/NEJ JA/NEJ JA/NEJ 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 
OB/IOB JA/NEJ JA/NEJ JA/NEJ JA/NEJ 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 
OB/IOB JA/NEJ JA/NEJ JA/NEJ JA/NEJ 

3.2. Forslagets anslåede finansielle virkninger for bevillingerne 

3.2.1. Sammenfatning af de anslåede virkninger for aktionsbevillingerne 

☐ Forslaget/initiativet medfører ikke anvendelse af aktionsbevillinger 

☐ Forslaget/initiativet medfører anvendelse af aktionsbevillinger som anført herunder: 

3.2.1.1. Bevillinger fra vedtaget budget 

i mio. EUR (tre decimaler) 

Udgiftsområde i den flerårige finansielle 

ramme 
Nummer  

GD: <.......> 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT FFR  

2021-2027 
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Aktionsbevillinger  

Budgetpost 
Forpligtelser (1a)     0,000 

Betalinger (2a)     0,000 

Budgetpost 
Forpligtelser (1b)     0,000 

Betalinger (2b)     0,000 

Administrationsbevillinger finansieret over bevillingsrammen for særprogrammer30 

Budgetpost  (3)     0,000 

Bevillinger I ALT  

til DG <.......> 

Forpligtelser =1a+1b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalinger =2a+2b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

GD: <.......> 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT FFR  

2021-2027 

Aktionsbevillinger  

Budgetpost 
Forpligtelser (1a)     0,000 

Betalinger (2a)     0,000 

Budgetpost 
Forpligtelser (1b)     0,000 

Betalinger (2b)     0,000 

 
30 Teknisk og/eller administrativ bistand og udgifter til støtte for gennemførelsen af EU's programmer og/eller foranstaltninger (tidligere BA-poster), indirekte 

forskning og direkte forskning. 
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Administrationsbevillinger finansieret over bevillingsrammen for særprogrammer31 

Budgetpost  (3)     0,000 

Bevillinger I ALT  

til DG <.......> 

Forpligtelser =1a+1b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalinger =2a+2b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT FFR  

2021-2027 

Aktionsbevillinger I ALT 
Forpligtelser (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalinger (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Administrationsbevillinger finansieret over 

bevillingsrammen for særprogrammer I ALT  
(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Bevillinger I ALT  

under UDGIFTSOMRÅDE 

<....> i den flerårige 

finansielle ramme 

Forpligtelser =4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalinger =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Udgiftsområde i den flerårige finansielle  

ramme 
Nummer  

GD: <.......> 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT FFR  

2021-2027 

Aktionsbevillinger  

 
31 Teknisk og/eller administrativ bistand og udgifter til støtte for gennemførelsen af EU's programmer og/eller foranstaltninger (tidligere BA-poster), indirekte 

forskning og direkte forskning. 
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Budgetpost 
Forpligtelser (1a)     0,000 

Betalinger (2a)     0,000 

Budgetpost 
Forpligtelser (1b)     0,000 

Betalinger (2b)     0,000 

Administrationsbevillinger finansieret over bevillingsrammen for særprogrammer32 

Budgetpost  (3)     0,000 

Bevillinger I ALT  

til DG <.......> 

Forpligtelser =1a+1b +3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalinger =2a+2b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

GD: <.......> 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT FFR  

2021-2027 

Aktionsbevillinger 

Budgetpost 
Forpligtelser (1a)     0,000 

Betalinger (2a)     0,000 

Budgetpost 
Forpligtelser (1b)     0,000 

Betalinger (2b)     0,000 

Administrationsbevillinger finansieret over bevillingsrammen for særprogrammer33 

 
32 Teknisk og/eller administrativ bistand og udgifter til støtte for gennemførelsen af EU's programmer og/eller foranstaltninger (tidligere BA-poster), indirekte 

forskning og direkte forskning. 
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Budgetpost  (3)     0,000 

Bevillinger I ALT  

til DG <.......> 

Forpligtelser =1a+1b +3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalinger =2a+2b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT FFR  

2021-2027 

Aktionsbevillinger I ALT 
Forpligtelser (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalinger (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Administrationsbevillinger finansieret over 

bevillingsrammen for særprogrammer I ALT  
(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Bevillinger I ALT  

under UDGIFTSOMRÅDE 

<....> i den flerårige 

finansielle ramme 

Forpligtelser =4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalinger =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT FFR  

2021-2027 

Aktionsbevillinger I ALT 

(alle aktionsrelaterede 

udgiftsområder) 

Forpligtelser (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalinger (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Administrationsbevillinger finansieret over 

bevillingsrammen for særprogrammer I ALT 
(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 
33 Teknisk og/eller administrativ bistand og udgifter til støtte for gennemførelsen af EU's programmer og/eller foranstaltninger (tidligere BA-poster), indirekte 

forskning og direkte forskning. 
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(alle aktionsrelaterede udgiftsområder) 

Bevillinger I ALT  

under UDGIFTSOMRÅDE 

1-6  

i den flerårige finansielle 

ramme  

(referencebeløb) 

Forpligtelser =4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalinger =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Udgiftsområde i den flerårige finansielle 

ramme 
7 "Administrationsudgifter"34 

GD: <.......>  
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT FFR  

2021-2027 

Menneskelige ressourcer  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

Andre administrationsudgifter  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

I ALT GD <.......> Bevillinger  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

GD: <.......>  
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT FFR  

2021-2027 

Menneskelige ressourcer  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

Andre administrationsudgifter  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

I ALT GD <.......> Bevillinger  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

Bevillinger I ALT under 

UDGIFTSOMRÅDE 7 i den flerårige 

(Forpligtels

er i alt = 
0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

 
34 De nødvendige bevillinger bør fastsættes på grundlag af de årlige gennemsnitlige omkostninger, der er tilgængelige på det relevante BUDGpedia-websted. 
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finansielle ramme betalinger i 

alt)  

i mio. EUR (tre decimaler) 

 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT FFR  

2021-2027 

Bevillinger I ALT under 

UDGIFTSOMRÅDE 1-7  

i den flerårige finansielle ramme 

Forpligtelser 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalinger 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.1.2. Bevillinger fra eksterne formålsbestemte indtægter 

i mio. EUR (tre decimaler) 

Udgiftsområde i den flerårige 

finansielle ramme 
Nummer   

GD: <.......>  
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT FFR  

2021-2027 

Aktionsbevillinger  

Budgetpost  

Forpligte

lser  
(1a)      0,000  

Betalinge

r  
(2a)      0,000  

Budgetpost  

Forpligte

lser  
(1b)      0,000  

Betalinge (2b)      0,000  



 

DA 59  DA 

r  

Administrationsbevillinger finansieret over bevillingsrammen for særprogrammer35 

Budgetpost   (3)      0,000  

Bevillinger I ALT  

til DG <.......> 

Forpligte

lser  
=1a+1b+3  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

Betalinge

r  
=2a+2b+3  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

GD: <.......>  
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT FFR  

2021-2027 

Aktionsbevillinger  

Budgetpost  

Forpligte

lser  
(1a)      0,000  

Betalinge

r  
(2a)      0,000  

Budgetpost  

Forpligte

lser  
(1b)      0,000  

Betalinge

r  
(2b)      0,000  

Administrationsbevillinger finansieret over bevillingsrammen for særprogrammer36 

 
35 Teknisk og/eller administrativ bistand og udgifter til støtte for gennemførelsen af EU's programmer og/eller foranstaltninger (tidligere BA-poster), indirekte 

forskning og direkte forskning. 
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Budgetpost   (3)      0,000  

Bevillinger I ALT  

til DG <.......> 

Forpligte

lser  
=1a+1b+3  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

Betalinge

r  
=2a+2b+3  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT FFR  

2021-2027 

Aktionsbevillinger I ALT 

Forpligte

lser  
(4)  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

Betalinge

r  
(5)  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

Administrationsbevillinger finansieret 

over bevillingsrammen for 

særprogrammer I ALT  

(6)  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

Bevillinger I ALT  

under UDGIFTSOMRÅDE 

<....> i den flerårige 

finansielle ramme 

Forpligte

lser  
=4+6  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

Betalinge

r  
=5+6  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

Udgiftsområde i den flerårige 

finansielle ramme 
Nummer   

 
36 Teknisk og/eller administrativ bistand og udgifter til støtte for gennemførelsen af EU's programmer og/eller foranstaltninger (tidligere BA-poster), indirekte 

forskning og direkte forskning. 
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GD: <.......>  
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT FFR  

2021-2027 

Aktionsbevillinger  

Budgetpost  

Forpligte

lser  
(1a)      0,000  

Betalinge

r  
(2a)      0,000  

Budgetpost  

Forpligte

lser  
(1b)      0,000  

Betalinge

r  
(2b)      0,000  

Administrationsbevillinger finansieret over bevillingsrammen for særprogrammer37 

Budgetpost   (3)      0,000  

Bevillinger I ALT  

til DG <.......> 

Forpligte

lser  
=1a+1b+3  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

Betalinge

r  
=2a+2b+3  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

GD: <.......>  
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT FFR  

2021-2027 

 
37 Teknisk og/eller administrativ bistand og udgifter til støtte for gennemførelsen af EU's programmer og/eller foranstaltninger (tidligere BA-poster), indirekte 

forskning og direkte forskning. 
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Aktionsbevillinger  

Budgetpost  

Forpligte

lser  
(1a)      0,000  

Betalinge

r  
(2a)      0,000  

Budgetpost  

Forpligte

lser  
(1b)      0,000  

Betalinge

r  
(2b)      0,000  

Administrationsbevillinger finansieret over bevillingsrammen for særprogrammer38 

Budgetpost   (3)      0,000  

Bevillinger I ALT  

til DG <.......> 

Forpligte

lser  
=1a+1b+3  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

Betalinge

r  
=2a+2b+3  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT FFR  

2021-2027 

Aktionsbevillinger I ALT 
Forpligte

lser  
(4)  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

 
38 Teknisk og/eller administrativ bistand og udgifter til støtte for gennemførelsen af EU's programmer og/eller foranstaltninger (tidligere BA-poster), indirekte 

forskning og direkte forskning. 
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Betalinge

r  
(5)  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

Administrationsbevillinger finansieret 

over bevillingsrammen for 

særprogrammer I ALT  

(6)  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

Bevillinger I ALT  

under UDGIFTSOMRÅDE 

<....> i den flerårige 

finansielle ramme 

Forpligte

lser  
=4+6  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

Betalinge

r  
=5+6  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT FFR  

2021-2027 

Aktionsbevillinger I ALT (alle 

aktionsrelaterede 

udgiftsområder) 

Forpligte

lser 
(4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000  

Betalinge

r 
(5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000  

Administrationsbevillinger finansieret 

over bevillingsrammen for 

særprogrammer I ALT (alle 

aktionsrelaterede udgiftsområder) 

(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000  

Bevillinger I ALT under 

udgiftsområde 1-6  

i den flerårige finansielle 

ramme (referencebeløb) 

Forpligte

lser 
=4+6 0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

Betalinge

r 
=5+6 0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  
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Udgiftsområde i den flerårige 

finansielle ramme 
7 "Administrationsudgifter"39 

i mio. EUR (tre decimaler) 

GD: <.......>  
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT 

FFR  

2021-2027 

Menneskelige ressourcer  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

Andre administrationsudgifter  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

I ALT GD <.......> Bevillinger  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

GD: <.......>  
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT 

FFR  

2021-2027 

Menneskelige ressourcer  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

Andre administrationsudgifter  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

I ALT GD <.......> Bevillinger  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

Bevillinger I ALT under UDGIFTSOMRÅDE 7 i den 

flerårige finansielle ramme 

(Forpli

gtelser 

i alt = 

betalin

ger i 

alt)  

0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

 
39 De nødvendige bevillinger bør fastsættes på grundlag af de årlige gennemsnitlige omkostninger, der er tilgængelige på det relevante BUDGpedia-websted. 
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i mio. EUR (tre decimaler) 

 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT 

FFR  

2021-

2027 

Bevillinger I ALT under UDGIFTSOMRÅDE 1-7  

i den flerårige finansielle ramme 

Forpligtelser  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

Betalinger  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

3.2.2. Anslåede resultater finansieret med aktionsbevillinger (skal ikke udfyldes for decentrale agenturer) 

Forpligtelsesbevillinger i mio. EUR (tre decimaler) 

Angi

v  

mål 

og  

resul

tater  

⇓ 

  
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

Indsæt så mange år som nødvendigt for at 

vise  

virkningernes varighed (jf. afsnit 1.6) 

I ALT 

RESULTATER 

Type
40 

Genn

emsn

itlige  

omk

ostni

nger 

Anta

l 

Omk

ostni

nger 

Anta

l 

Omk

ostni

nger 

Anta

l 

Omk

ostni

nger 

Anta

l 

Omk

ostni

nger 

Anta

l 

Omk

ostni

nger 

Anta

l 

Omk

ostni

nger 

Anta

l 

Omk

ostni

nger 

I alt  

Anta

l 

I alt  

Omk

ostni

nger 

SPECIFIKT MÅL 

NR. 141: [...] 
 

 
40 Resultater er de produkter og tjenesteydelser, der skal leveres (f.eks.: antal finansierede studenterudvekslinger, antal km bygget vej osv.). 
41 Som beskrevet i punkt 1.4.2. "Specifikt/specifikke mål...". 
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- 

Resu

ltat 

                  

- 

Resu

ltat 

                  

- 

Resu

ltat 

                  

Subtotal for 

specifikt mål nr. 1 
                

SPECIFIKT MÅL 

NR. 2 
 

- 

Resu

ltat 

                  

Subtotal for 

specifikt mål nr. 2 
                

I ALT                 

3.2.3. Sammenfatning af de anslåede virkninger for administrationsbevillingerne 

☐ Forslaget/initiativet medfører ikke anvendelse af administrationsbevillinger 

☐ Forslaget/initiativet medfører anvendelse af administrationsbevillinger som anført herunder: 

3.2.3.1. Bevillinger fra vedtaget budget 
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VEDTAGNE BEVILLINGER 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT FFR  

2021-2027 

UDGIFTSOMRÅDE 7 

Menneskelige ressourcer  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Andre administrationsudgifter  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Subtotal UDGIFTSOMRÅDE 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Uden for UDGIFTSOMRÅDE 7 

Menneskelige ressourcer  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Andre administrationsudgifter 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Subtotal uden for UDGIFTSOMRÅDE 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

I ALT 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.3.2. Bevillinger fra eksterne formålsbestemte indtægter 

EKSTERNE FORMÅLSBESTEMTE INDTÆGTER 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT FFR  

2021-2027 

UDGIFTSOMRÅDE 7 

Menneskelige ressourcer  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Andre administrationsudgifter  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 
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Subtotal UDGIFTSOMRÅDE 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Uden for UDGIFTSOMRÅDE 7 

Menneskelige ressourcer  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Andre administrationsudgifter 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Subtotal uden for UDGIFTSOMRÅDE 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

I ALT 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.3.3. Bevillinger i alt 

I ALT  

VEDTAGNE BEVILLINGER  

+  

EKSTERNE FORMÅLSBESTEMTE 

INDTÆGTER 

År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT 

FFR  

2021-2027 

UDGIFTSOMRÅDE 7 

Menneskelige ressourcer  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Andre administrationsudgifter  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Subtotal UDGIFTSOMRÅDE 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Uden for UDGIFTSOMRÅDE 7 

Menneskelige ressourcer  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 
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Andre administrationsudgifter 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Subtotal uden for UDGIFTSOMRÅDE 

7 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

I ALT 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Bevillingerne til menneskelige ressourcer og andre administrationsudgifter vil blive dækket ved hjælp af de bevillinger, som 

generaldirektoratet allerede har afsat til forvaltning af foranstaltningen, og/eller ved intern omfordeling i generaldirektoratet, eventuelt 

suppleret med yderligere bevillinger, som det ansvarlige generaldirektorat tildeles i forbindelse med den årlige tildelingsprocedure og 

under hensyntagen til de budgetmæssige begrænsninger. 

3.2.4. Anslået behov for menneskelige ressourcer 

☐ Forslaget/initiativet medfører ikke anvendelse af menneskelige ressourcer  

☐ Forslaget/initiativet medfører anvendelse af menneskelige ressourcer som anført herunder: 

3.2.4.1. Finansieret over vedtaget budget 

Overslag angives i årsværk42 

VEDTAGNE BEVILLINGER 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

Stillinger i stillingsfortegnelsen (tjenestemænd og midlertidigt ansatte) 

20 01 02 01 (i hovedsædet og i Kommissionens repræsentationskontorer) 0 0 0 0 

20 01 02 03 (i EU-delegationerne) 0 0 0 0 

 
42 Angiv nedenfor, hvor mange årsværk inden for det angivne antal der allerede er afsat til forvaltning af foranstaltningen og/eller kan omfordeles inden for dit 

generaldirektorat, og hvilke nettobehov du har. 
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01 01 01 01 (indirekte forskning) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (direkte forskning) 0 0 0 0 

Andre budgetposter (angiv nærmere) 0 0 0 0 

Eksternt personale (i årsværk) 

20 02 01 (KA og UNE under den samlede bevillingsramme) 0 0 0 0 

20 02 03 (KA, LA, UNE og JMD i EU-delegationerne) 0 0 0 0 

Budgetpost for 

administrativ støtte  

[XX.01.YY.YY] 

- i hovedsædet 0 0 0 0 

– i EU-delegationerne  0 0 0 0 

01 01 01 02 (KA og UNE – indirekte forskning) 0 0 0 0 

01 01 01 12 (KA og UNE – direkte forskning) 0 0 0 0 

Andre budgetposter (angiv nærmere) – Udgiftsområde 7 0 0 0 0 

Andre budgetposter (angiv nærmere) – Uden for udgiftsområde 7 0 0 0 0 

I ALT 0 0 0 0 

3.2.4.2. Finansieret over eksterne formålsbestemte indtægter 

EKSTERNE FORMÅLSBESTEMTE INDTÆGTER 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

Stillinger i stillingsfortegnelsen (tjenestemænd og midlertidigt ansatte) 
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20 01 02 01 (i hovedsædet og i Kommissionens repræsentationskontorer) 0 0 0 0 

20 01 02 03 (i EU-delegationerne) 0 0 0 0 

01 01 01 01 (indirekte forskning) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (direkte forskning) 0 0 0 0 

Andre budgetposter (angiv nærmere) 0 0 0 0 

Eksternt personale (i årsværk) 

20 02 01 (KA og UNE under den samlede bevillingsramme) 0 0 0 0 

20 02 03 (KA, LA, UNE og JMD i EU-delegationerne) 0 0 0 0 

Budgetpost for 

administrativ støtte  

[XX.01.YY.YY] 

- i hovedsædet 0 0 0 0 

– i EU-delegationerne  0 0 0 0 

01 01 01 02 (KA og UNE – indirekte forskning) 0 0 0 0 

01 01 01 12 (KA og UNE – direkte forskning) 0 0 0 0 

Andre budgetposter (angiv nærmere) – Udgiftsområde 7 0 0 0 0 

Andre budgetposter (angiv nærmere) – Uden for udgiftsområde 7 0 0 0 0 

I ALT 0 0 0 0 

3.2.4.3. Samlet behov for menneskelige ressourcer 

I ALT  

VEDTAGNE BEVILLINGER  
År  År  År  År  
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+  

EKSTERNE FORMÅLSBESTEMTE INDTÆGTER 

2024 2025 2026 2027 

Stillinger i stillingsfortegnelsen (tjenestemænd og midlertidigt ansatte) 

20 01 02 01 (i hovedsædet og i Kommissionens 

repræsentationskontorer) 
0 0 0 0 

20 01 02 03 (i EU-delegationerne) 0 0 0 0 

01 01 01 01 (indirekte forskning) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (direkte forskning) 0 0 0 0 

Andre budgetposter (angiv nærmere) 0 0 0 0 

Eksternt personale (i årsværk) 

20 02 01 (KA og UNE under den samlede bevillingsramme) 0 0 0 0 

20 02 03 (KA, LA, UNE og JMD i EU-delegationerne) 0 0 0 0 

Budgetpost for 

administrativ 

støtte  

[XX.01.YY.YY] 

- i hovedsædet 0 0 0 0 

– i EU-delegationerne  0 0 0 0 

01 01 01 02 (KA og UNE – indirekte forskning) 0 0 0 0 

01 01 01 12 (KA og UNE – direkte forskning) 0 0 0 0 

Andre budgetposter (angiv nærmere) – Udgiftsområde 7 0 0 0 0 
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Andre budgetposter (angiv nærmere) – Uden for udgiftsområde 7 0 0 0 0 

I ALT 0 0 0 0 

Personalebehov til gennemførelse af forslaget (i årsværk): 

 

Skal dækkes af 

det nuværende 

personale i 

Kommissionens 

tjenestegrene  

Ekstraordinært personalebehov* 

  

Skal finansieres 

under 

udgiftsområde 7 

eller Forskning 

Skal finansieres 

over BA-posten 

Skal 

finansieres af 

gebyrer 

Stillinger i 

stillingsfortegnel

sen 

  Ikke relevant  

Eksternt 

personale (KA, 

SNE og V) 

    

Beskrivelse af opgaver, der skal udføres af: 

Tjenestemænd og midlertidigt 

ansatte 
 

Eksternt personale  

3.2.5. Oversigt over de anslåede virkninger for de digitale teknologirelaterede investeringer 
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Obligatoriske: det bedste skøn over de investeringer i digital teknologi, som forslaget/initiativet medfører, bør medtages i nedenstående 

tabel. 

Når det er nødvendigt for gennemførelsen af forslaget/initiativet, bør bevillingerne under udgiftsområde 7 undtagelsesvis opføres under 

den pågældende budgetpost. 

Bevillingerne under udgiftsområde 1-6 bør afspejles som "Policy-IT-udgifter til operationelle programmer". Disse udgifter vedrører det 

driftsbudget, der skal anvendes til at genbruge/købe/udvikle IT-platforme/værktøjer, der er direkte knyttet til gennemførelsen af 

initiativet og de dertil knyttede investeringer (f.eks. licenser, undersøgelser, datalagring osv.). Oplysningerne i denne tabel skal være i 

overensstemmelse med oplysningerne i afsnit 4 "Digitale dimensioner". 

Digitale bevillinger og IT-

bevillinger I ALT 

År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT FFR  

2021-2027 

UDGIFTSOMRÅDE 7  

IT-udgifter 

(organisationen/institutionen)  
0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

Subtotal 

UDGIFTSOMRÅDE 7  
0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

Uden for UDGIFTSOMRÅDE 7  

Policy-IT-udgifter til 

operationelle programmer  
0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

Subtotal uden for 

UDGIFTSOMRÅDE 7  
0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

 

I ALT  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  
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3.2.6. Forenelighed med indeværende flerårige finansielle ramme 

Forslaget/initiativet: 

☐ kan finansieres fuldt ud gennem omfordeling inden for det relevante 

udgiftsområde i den flerårige finansielle ramme (FFR) 

☐ kræver anvendelse af den uudnyttede margen under det relevante 

udgiftsområde i FFR og/eller anvendelse af særlige instrumenter som fastlagt i 

FFR-forordningen 

☐ kræver en revision af FFR 
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3.2.7. Bidrag fra tredjemand 

Forslaget/initiativet: 

☐ indeholder ikke bestemmelser om samfinansiering med tredjemand 

☐ indeholder bestemmelser om samfinansiering med tredjemand, jf. følgende overslag: 

Bevillinger i mio. EUR (tre decimaler) 

 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 
I alt  

Angiv det organ, der deltager i 

samfinansieringen  
     

Samfinansierede bevillinger I ALT       

3.3. Anslåede virkninger for indtægterne 

☐ Forslaget/initiativet har ingen finansielle virkninger for indtægterne 

☐ Forslaget/initiativet har følgende finansielle virkninger: 

☐ for egne indtægter 

☐ for andre indtægter 

☐ Angiv, om indtægterne er formålsbestemte  

i mio. EUR (tre decimaler) 

Indtægtspost på budgettet: 
Bevillinger til 

rådighed i 

indeværende 

Forslagets/initiativets virkninger43 

År  År  År  År  

 
43 Med hensyn til EU's traditionelle egne indtægter (told og sukkerafgifter) opgives beløbene netto, dvs. bruttobeløb, hvorfra der er trukket opkrævningsomkostninger 

på 20 %. 
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regnskabsår 2024 2025 2026 2027 

Artikel ....      

For formålsbestemte indtægter angives det, hvilke af budgettets udgiftsposter der berøres. 

[...] 

Andre bemærkninger (f.eks. om, hvilken metode der er benyttet til at beregne virkningerne for indtægterne). 

[...] 

4. DIGITALE DIMENSIONER 

4.1. Krav af digital relevans 

Hvis det politiske initiativ vurderes ikke at omfatte krav vedrørende digital relevans: 

Begrundelse for, hvorfor digitale midler ikke kan anvendes til at forbedre gennemførelsen af politikker, og hvorfor princippet om 

"digitalt som standard" ikke finder anvendelse 

[...] 

Ellers: 

Overordnet beskrivelse af kravene vedrørende digital relevans og relaterede kategorier (data, digitalisering og automatisering af 

processer, digitale løsninger og/eller digitale offentlige tjenester) 

Henvisning til kravet Beskrivelse af kravet 

Aktører, der berøres af 

eller er omfattet af 

kravet 

Processer på højt plan Kategorier 

Artikel 4 

Medlemsstaterne (MS) 

indsender elektronisk 

detaljerede fartøjsdata 

med henblik på 

udstedelse af tilladelse. 

Kommissionen validerer 

og fremsender disse data 

Medlemsstater, 

Kommissionen, 

SIOFA's sekretariat og 

fartøjsejere. 

Forvaltning af 

fiskeritilladelser og 

udveksling af 

fartøjsdata. 

Data 
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til SIOFA's sekretariat. 

Dataene skal holdes 

ajourført. 

Artikel 5 

MS underretter 

Kommissionen om alle 

fartøjer, der mistænkes 

for at fiske uden at være 

opført i SIOFA-registret 

over fartøjer med 

tilladelse. 

Medlemsstaterne og 

Kommissionen. 

Overvågning af 

overholdelse og 

meddelelse. 

Data 

Artikel 8 

Medlemsstaterne skal 

indsende en anmodning 

om tilladelse til nyt 

fiskeri/forsøgsfiskeri til 

Kommissionen, 

herunder en detaljeret 

plan for fiskeriet og 

dataindsamling. 

Kommissionen 

videresender denne til 

SIOFA's sekretariat. 

Medlemsstater, 

Kommissionen og 

SIOFA's sekretariat. 

Forvaltning af nyt 

fiskeri og forsøgsfiskeri. 
Data 

Artikel 9 

MS skal underrette 

Kommissionen om alle 

kontakter med sårbare 

marine økosystemer 

hurtigst muligt. 

Kommissionen 

medtager disse 

oplysninger i den 

nationale rapport til den 

Medlemsstater, 

Kommissionen og 

SIOFA's videnskabelige 

komité. 

Miljøbeskyttelse og 

overvågning. 
Data 
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videnskabelige komité. 

Artikel 11 

Fartøjer, der fisker efter 

isfisk i området, skal 

mindst én gang i timen 

indberette FOS-

positioner til deres 

fiskeriovervågningscent

er. SIOFA's sekretariat 

skal dagligt underrettes 

om sætningsstart- og -

slut for langliner (bilag 

IV).  

Fartøjsoperatører, 

flagmedlemsstater, 

Kommissionen og 

SIOFA's sekretariat. 

Fartøjsovervågning i 

realtid. 
Data 

Artikel 13 

Fartøjer skal registrere 

og indsende 

datarapporter for alle 

fangster af dybhavshajer 

i overensstemmelse med 

bilag VI. 

Fartøjsoperatører 
Artsspecifik 

dataindsamling. 
Data 

Artikel 14 

Oplysninger om enhver 

interaktion med 

havfugle (kollisioner, 

bifangst) skal registreres 

i overensstemmelse med 

bilag VII. 

Fartøjsoperatører 
Overvågning af 

miljøpåvirkninger. 
Data 

Artikel 15 

Fartøjer skal have en 

funktionsdygtig FOS-

satellitsporingsanordnin

g, som automatisk 

indberetter mindst hver 

Fartøjsoperatører, 

flagmedlemsstater, 

Kommissionen og 

SIOFA's sekretariat. 

Fartøjssporing og -

overvågning til 

kontrolformål. 

Data, Digitale løsninger, 

Digitale offentlige 

tjenester 
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anden time. Data 

overføres ved 

anvendelse af FLUX-

transportlaget og 

formatet i bilag XII. 

Artikel 16 

Fartøjer skal ved hjælp 

af FOS underrette 

SIOFA's sekretariat om 

hver indsejling i og 

udsejling af SIOFA-

området. 

Fartøjsoperatører og 

SIOFA's sekretariat. 

Kontrol med og 

overvågning af 

adgangen til området. 

Data 

Artikel 18 

MS skal underrette 

Kommissionen om 

oplysninger vedrørende 

mærkning af faststående 

redskaber, der anvendes 

af deres fartøjer. 

Medlemsstater, 

Kommissionen og 

SIOFA's sekretariat. 

Identifikation af 

redskaber og kontrol. 
Data 

Artikel 19 

Fartøjsførere skal 

indberette detaljerede 

oplysninger om 

efterladte, tabte eller 

genfundne 

fiskeredskaber til deres 

kompetente myndighed, 

som derefter underretter 

Kommissionen og 

SIOFA's sekretariat. 

Fartøjsoperatører, 

flagmedlemsstater, 

Kommissionen og 

SIOFA's sekretariat. 

Kontrol med 

havforurening. 
Data 

Artikel 20, stk. 1-4 Der kræves en 

elektronisk 

Fartøjsoperatører, 

flagmedlemsstater, 

Overvågning af og 

kontrol med 
Data 
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flertrinsproces for 

meddelelse af og 

erklæringer om 

omladninger til havs ved 

anvendelse af 

modellerne i bilag XIII 

og XIV. Omfatter 

forudgående 

meddelelser og 

erklæringer efter 

omladning med 

specifikke tidsfrister. 

havnestater, 

Kommissionen og 

SIOFA's sekretariat. 

omladninger. 

Artikel 20, stk. 5-8 

Der kræves en særskilt 

elektronisk meddelelses- 

og erklæringsproces for 

overførsler til havs af 

brændstof, besætning 

eller redskaber ved 

anvendelse af 

modellerne i bilag XVI 

og XVII. 

Fartøjsoperatører, 

flagmedlemsstater, 

Kommissionen og 

SIOFA's sekretariat. 

Overvågning af og 

kontrol med overførsler 

til havs. 

Data 

Artikel 21 

For hver omladning i 

havn skal det lossende 

fartøjs flagmedlemsstat 

mindst 24 timer i 

forvejen meddele 

havnestaten og det 

modtagende fartøjs 

flagstat nærmere 

oplysninger om 

omladningen. Det 

Fartøjsoperatører, 

flagmedlemsstater og 

havnestaternes 

kompetente 

myndigheder. 

Overvågning af og 

meddelelse om 

omladninger i havn 

Data 
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modtagende fartøjs 

flagmedlemsstat skal 

underrette havnestaten 

om mængderne om bord 

før og efter 

omladningen. Det 

lossende fartøj skal 

inden for 24 timer efter 

omladningen indsende 

en erklæring om 

omladning (bilag XIV) 

til sin kompetente 

myndighed og til 

havnestaten. 

Artikel 23 

Medlemsstaterne skal 

mindst 30 dage før hvert 

møde i tilsynsudvalget 

indsende en årlig rapport 

til Kommissionen om 

alle omladninger og 

overførsler til havs, som 

i det foregående 

kalenderår er foretaget 

af fartøjer, der fører 

deres flag. 

Kommissionen 

videresender disse 

oplysninger til SIOFA's 

sekretariat som led i 

overholdelsesrapporten. 

Medlemsstater, 

Kommissionen og 

SIOFA's sekretariat. 

Årlig rapportering om 

omladnings- og 

overførselsaktiviteter. 

Data 



 

DA 83  DA 

Artikel 25 

Observation og 

identifikation af ikke-

CCP-fartøjer, som 

formodes at drive 

fiskeri, skal indberettes 

til Kommissionen, som 

videresender 

oplysningerne til 

SIOFA's sekretariat. 

Fartøjsoperatører, 

medlemsstater, 

Kommissionen og 

SIOFA's sekretariat. 

Observation og 

identifikation af ikke-

CCP-fartøjer 

Data 

Artikel 26 

MS underretter 

Kommissionen om 

ændringer af udpegede 

havne og 

kontaktpunkter. 

Medlemsstaterne 

underretter også 

Kommissionen om 

håndhævelsesforanstaltn

inger truffet af 

havnestaten og 

flagstaten over for IUU-

fartøjer. Kommissionen 

videresender begge dele 

til SIOFA's sekretariat. 

Medlemsstater, 

Kommissionen og 

SIOFA's sekretariat. 

Indberetning om 

udpegede havne og 

havnestatens 

håndhævelsesforanstaltn

inger. 

Data 

Artikel 27 og 28 

Tredjelandsfartøjer 

indgiver en forudgående 

underretning til 

havnemedlemsstaten 

inden ankomst. 

Havnemedlemsstaten 

Operatører af 

tredjelandsfartøjer, 

havnemedlemsstater, 

flagstater, 

Kommissionen og 

SIOFA's sekretariat. 

Underretningskæde ved 

anmodning om anløb af 

havn samt tilladelse eller 

afslag. 

Data 



 

DA 84  DA 

meddeler sin afgørelse 

om tilladelse til eller 

afslag på anløb af havn. 

Afslag og efterfølgende 

tilbagetrækninger 

meddeles flagstaten og 

Kommissionen, som 

videresender dem til 

SIOFA's sekretariat. 

Artikel 29 

Havnemedlemsstaterne 

fremsender en skriftlig 

inspektionsrapport til 

Kommissionen inden for 

25 dage efter hver 

havneinspektion. 

Kommissionen sender 

rapporten til flagstaten 

og SIOFA's sekretariat. 

Havnemedlemsstater, 

Kommissionen, 

flagstatens kompetente 

myndigheder og 

SIOFA's sekretariat. 

Rapporteringskæde for 

havneinspektioner. 
Data 

Artikel 32 

Medlemsstater, der har 

til hensigt at gennemføre 

bording- og 

inspektionsaktiviteter, 

skal på forhånd 

underrette 

Kommissionen herom 

med nærmere 

oplysninger om deres 

godkendte 

inspektionsfartøjer og 

autoriserede 

kontrollører. Eventuelle 

Medlemsstater, 

Kommissionen og 

SIOFA's sekretariat. 

Forudgående 

underretning om 

godkendte 

inspektionsfartøjer og 

autoriserede 

kontrollører. 

Data 
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ændringer skal meddeles 

straks. Kommissionen 

videresender alle 

oplysninger til SIOFA's 

sekretariat. 

Artikel 33 

Den inspicerende 

medlemsstat underretter 

samtidig flagstaten og 

Kommissionen om 

ethvert afslag på at give 

tilladelse til bording. 

Kommissionen sender 

meddelelsen til SIOFA's 

eksekutivsekretariat så 

hurtigt som muligt. 

Flagmedlemsstaten 

underretter 

Kommissionen om de 

foranstaltninger, der er 

truffet for tvinge 

fartøjsføreren til 

overholdelse. 

Kommissionen 

videresender dette til 

inspektionsfartøjets 

myndigheder og 

SIOFA's 

eksekutivsekretær. 

Enhver magtanvendelse 

indberettes samtidig til 

fiskerfartøjets 

myndigheder, 

Inspicerende 

medlemsstater, 

flagmedlemsstater, 

Kommissionen og 

SIOFA's 

eksekutivsekretær. 

Underretning om afslag 

på bording, flagstatens 

efterlevelsesforanstaltni

nger og tilfælde af 

magtanvendelse. 

Data 
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inspektionsfartøjets 

myndigheder og 

Kommissionen, som 

videresender 

indberetningen til 

SIOFA's 

eksekutivsekretær. 

Artikel 34 

Den inspicerende 

medlemsstat fremsender 

inden for tre arbejdsdage 

en elektronisk kopi af 

bording- og 

inspektionsrapporten 

(bilag 1 til bevarelses- 

og 

forvaltningsforanstaltnin

ger 14) samtidig til 

flagstatens myndigheder 

og Kommissionen. 

Kommissionen 

videresender den til 

SIOFA's 

eksekutivsekretær. 

Bevismateriale 

vedrørende 

overtrædelser 

fremsendes til 

Kommissionen med 

henblik på 

videresendelse til 

flagstaten. 

Inspicerende 

medlemsstater, 

Kommissionen, 

flagstatens myndigheder 

og SIOFA's 

eksekutivsekretær. 

Elektronisk 

fremsendelse af 

rapporter vedrørende 

inspektion på åbent hav 

og bevismateriale 

vedrørende 

overtrædelser. 

Data 
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Artikel 35 

Når der konstateres en 

alvorlig overtrædelse, 

underretter den 

inspicerende 

medlemsstat 

Kommissionen, som 

underretter flagstaten og 

SIOFA's 

eksekutivsekretær. 

Flagmedlemsstaten 

svarer inden for tre 

arbejdsdage og 

indsender en 

undersøgelsesrapport til 

Kommissionen inden for 

en måned. 

Bevismateriale og 

resultaterne af 

undersøgelsen 

fremsendes via 

Kommissionen til 

flagstaten, 

inspektionsfartøjets 

myndigheder og 

SIOFA's 

eksekutivsekretær inden 

for de fastsatte frister. 

Inspicerende 

medlemsstater, 

flagmedlemsstater, 

Kommissionen og 

SIOFA's 

eksekutivsekretær. 

Kæde for underretning 

om alvorlige 

overtrædelser, 

rapportering om 

undersøgelser og 

resultater af 

håndhævelsesforanstaltn

inger. 

Data 

Artikel 36 

Inspicerende 

medlemsstater 

indberetter ikke-CCP-

fartøjer, der identificeres 

Inspicerende 

medlemsstater, 

Kommissionen, 

SIOFA's 

Rapportering om 

observationer af fartøjer 

fra ikke-samarbejdende 

parter og resultater af 

Data 
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under operationer på det 

åbne hav, til 

Kommissionen, som 

videresender 

oplysningerne til 

SIOFA's 

eksekutivsekretær. Hvis 

et ikke-CCP-fartøj giver 

samtykke til bording, 

fremsendes 

inspektionsresultaterne 

til Kommissionen, som 

videresender 

oplysningerne til 

SIOFA's 

eksekutivsekretær. 

eksekutivsekretær og 

ikke-CCP-flagstater. 

frivillige inspektioner. 

Artikel 37 

Medlemsstaterne 

fremsender oplysninger 

om fartøjer, der 

formodes at have 

deltaget i IUU-fiskeri, til 

Kommissionen mindst 

110 dage før hvert 

partsmøde ved 

anvendelse af 

rapporteringsformularen 

i bilag I til bevarelses- 

og 

forvaltningsforanstaltnin

g 6 sammen med 

støttedokumentation. 

Kommissionen 

Medlemsstaterne, 

Kommissionen, 

SIOFA's sekretariat og 

ikke-EU-flagstater. 

Indsendelse og 

videresendelse af 

oplysninger om 

formodede IUU-fartøjer. 

Data 
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gennemgår 

oplysningerne og 

fremsender dem til 

SIOFA's sekretariat 

mindst 90 dage før 

mødet og giver den 

relevante flagstat en 

kopi af de 

dokumenterede 

oplysninger samt en 

meddelelse om deres 

relevans for udkastet til 

IUU-fartøjslisten. 

Artikel 38 

Kommissionen 

videresender til 

flagmedlemsstaten 

enhver officiel 

meddelelse modtaget fra 

SIOFA's sekretariat om 

optagelse af et EU-fartøj 

på udkastet til SIOFA's 

IUU-fartøjsliste, 

herunder 

støttedokumentation. 

Flagmedlemsstaten 

fremsender 

bemærkninger til 

Kommissionen inden for 

45 dage før partsmødet. 

Kommissionen 

gennemgår og 

videresender disse til 

Kommissionen, 

flagmedlemsstaterne, 

SIOFA's sekretariat og 

fartøjsejere. 

Meddelelses- og 

svarprocedure ved 

optagelse på udkastet til 

IUU-fartøjslisten. 

Data 
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SIOFA's sekretariat. 

Flagmedlemsstaten 

underretter fartøjsejeren 

om optagelsen. 

Artikel 39 

Kommissionen 

underretter 

medlemsstaterne om 

vedtagelsen af SIOFA's 

IUU-fartøjsliste. 

Medlemsstaterne 

underretter fartøjsejerne 

om optagelsen. 

Medlemsstaterne 

indsamler og fremsender 

alle relevante 

oplysninger om opførte 

fartøjer til 

Kommissionen. 

Kommissionen 

videresender dem til 

SIOFA's sekretariat med 

henblik på deling med 

andre CCP'er. 

Kommissionen, 

medlemsstaterne, 

SIOFA's sekretariat og 

fartøjsejere. 

Underretning og 

informationsudveksling 

efter vedtagelsen af 

SIOFA's IUU-

fartøjsliste. 

Data 

Artikel 40 

Kommissionen 

fremsender til den 

berørte medlemsstat alle 

oplysninger modtaget 

fra SIOFA's sekretariat, 

der tyder på formodet 

manglende 

overholdelse. 

Kommissionen, 

medlemsstaterne og 

SIOFA's sekretariat. 

Fremsendelse af og svar 

på formodet manglende 

overholdelse rapporteret 

af SIOFA. 

Data 
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Medlemsstaten 

forelægger 

Kommissionen 

resultaterne af 

undersøgelsen og 

oplysninger om de 

trufne foranstaltninger 

senest 75 dage før det 

næste partsmøde. 

Kommissionen 

videresender disse 

oplysninger til SIOFA's 

sekretariat senest 30 

dage før partsmødet. 

Artikel 41 

Fartøjer skal føre en 

elektronisk logbog med 

detaljerede fangst- og 

indsatsdata for hver 

enkelt sæt/træk (jf. bilag 

VI) og indsende den til 

deres kompetente 

myndighed. 

Fartøjsoperatører og 

flagmedlemsstater. 

Indsamling af 

grundlæggende 

fiskeridata. 

Data, Digitale løsninger 

Artikel 42 

Flagmedlemsstaterne 

indsender senest 40 dage 

før hvert ordinære møde 

i SIOFA's 

videnskabelige komité 

en årlig national rapport 

om deres fiskeri-, 

forsknings- og 

forvaltningsaktiviteter til 

Flagmedlemsstater, 

Kommissionen og 

SIOFA's sekretariat. 

Årlig national 

rapportering om fiskeri- 

og 

forvaltningsaktiviteter. 

Data 
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Kommissionen. 

Kommissionen 

videresender rapporten 

til SIOFA's sekretariat 

senest 30 dage før 

mødet. 

Artikel 43 

Flagmedlemsstaterne 

indsamler data fra 

videnskabelige 

observatører i 

overensstemmelse med 

bilag VII og indsender 

alle observatørdata til 

Kommissionen senest 

den 15. maj hvert år. 

Kommissionen 

videresender dataene til 

SIOFA's sekretariat 

senest den 31. maj. En 

årlig 

gennemførelsesrapport 

om 

observatørprogrammet 

indsendes også til 

Kommissionen som led i 

den nationale rapport. 

Flagmedlemsstater, 

Kommissionen og 

SIOFA's sekretariat. 

Indsamling og årlig 

rapportering af data fra 

videnskabelige 

observatører. 

Data 

Artikel 44 

Flagmedlemsstaterne 

skal udvikle, 

gennemføre og forbedre 

mekanismer til 

dataverificering og via 

Medlemsstaterne og 

Kommissionen. 

Sikring af datakvalitet 

og standardisering af 

dataindberetninger. 

Data 
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deres nationale rapport 

indsende en årlig rapport 

om dataverificering til 

Kommissionen. Alle 

data, der indsendes i 

henhold til denne 

forordning, skal følge 

specifikke internationale 

standarder: FAO alfa-3-

koder for arter, 

ISSCFG-koder for 

fiskemetoder og 

ISSCFV-koder for 

fartøjstyper. 

Artikel 45 

Medlemsstaterne 

indsender en årlig 

overholdelsesrapport til 

Kommissionen senest 

90 dage før det ordinære 

partsmøde, der omfatter 

de foranstaltninger, der 

er truffet for at 

gennemføre hver 

forpligtelse, som 

vurderes med henblik på 

overholdelse. 

Kommissionen 

sammenfatter 

oplysningerne og sender 

dem til SIOFA's 

sekretariat mindst 60 

Medlemsstater, 

Kommissionen og 

SIOFA's sekretariat. 

Årlig rapportering om 

overholdelse. 
Data 
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dage før mødet. 

Artikel 46 

Medlemsstaterne og 

Kommissionen skal 

sikre fortrolig 

behandling af 

elektroniske rapporter 

og meddelelser, der 

udveksles med SIOFA's 

sekretariat, og beskytte 

alle data mod 

uautoriseret adgang, tab 

eller ændring. Alle 

personoplysninger, der 

behandles i henhold til 

denne forordning, skal 

overholde forordning 

(EU) 2016/679 (GDPR) 

og forordning (EU) 

2018/1725, og 

opbevaringsperioden er 

begrænset til 10 år (eller 

20 år i 

håndhævelsessager). 

Medlemsstaterne og 

Kommissionen. 

Databeskyttelse og 

fortrolighed ved 

elektronisk udveksling. 

Data 

4.2. Data 

Overordnet beskrivelse af de data, som er omfattet, og eventuelle relaterede standarder/specifikationer 

Type af data  
Henvisning til kravet 

eller kravene 
Standard og/eller specifikation (hvis relevant) 

Data om fartøjstilladelser Artikel 4 UN/FLUX-standarden (FLAP-domænet). 
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FOS- og positionsdata Artikel 11, 12 og 16 UN/FLUX-standarden (FOS-domænet). Format som fastsat i bilag VII. 

Elektroniske logbogsdata Artikel 42 

Datafelter som fastsat i bilag VI. De tværgående standarder i artikel 45, 

stk. 2, finder anvendelse: FAO alfa-3-koder for arter, ISSCFG for 

redskaber og ISSCFV for fartøjstype. 

Artsspecifikke fangst- og 

rapporteringsdata 
Artikel 11, 12 og 14 

Modellerne i bilag IV (isfisk). Bilag I og III til bevarelses- og 

forvaltningsforanstaltning 15 (fangstrapporter om isfisk). Bilag V 

(dybhavshajer). De tværgående standarder i artikel 45, stk. 2, finder 

anvendelse. 

Videnskabelige observatørdata Artikel 15 og 44 
Datafelter og prøvetagningsprotokoller som fastsat i bilag VII. De 

tværgående standarder i artikel 45, stk. 2, finder anvendelse. 

Omladnings- og overførselsdata Artikel 21, 22 og 23 

Meddelelse/erklæring om omladning til havs: Bilag XIII og XIV. 

Omladning i havn: Bilag XV. Overførsler til havs 

(brændstof/besætning): Bilag XVI og XVII. Format for position/tid som 

fastsat i bilag C til bevarelses- og forvaltningsforanstaltning 2. 

Data om havnestatskontrol Artikel 28 og 30 

Forudgående underretning om anløb af havn: Bilag I til bevarelses- og 

forvaltningsforanstaltning 8. Format for inspektionsrapport: Bilag IV til 

bevarelses- og forvaltningsforanstaltning 8. Ledsaget af fangstattest 

(forordning (EF) nr. 1005/2008). 

Overvågnings- og inspektionsdata Artikel 9, 19, 26 og 34 

Rapport fra inspektion på åbent hav: Bilag 1 til bevarelses- og 

forvaltningsforanstaltning 14. Rapportering om kontakt med sårbare 

marine økosystemer: Bilag 2 til bevarelses- og 

forvaltningsforanstaltning 1. Rapportering om tabte redskaber: Bilag 

VI. Positions-/tidsangivelse i observationsrapporter: Bilag C til 

bevarelses- og forvaltningsforanstaltning 2. 

IUU- og overholdelsesdata Artikel 38 Indberetningsformular for IUU-aktiviteter: Bilag I til bevarelses- og 

forvaltningsforanstaltning 6. De tværgående standarder i artikel 45, stk. 
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2, finder anvendelse på alle indsendte data. 

Personoplysninger Artikel 47 Forordning (EU) 2016/679 (GDPR) og forordning (EU) 2018/1725. 

Tilpasning til den europæiske datastrategi 

Forklar, hvordan kravet eller kravene er tilpasset til den europæiske datastrategi 

Denne forordning understøtter den europæiske datastrategi ved at skabe et fælles dataområde for fiskerikontrol. Den kræver 

indsamling og deling af detaljerede data, f.eks. fra FOS og elektroniske logbøger, for at muliggøre bedre beslutningstagning, 

understøtte videnskabelig forskning og sikre bæredygtig forvaltning af havressourcer. Ved at håndhæve fælles standarder som 

UN/FLUX gør forordningen det lettere for medlemsstaterne, Kommissionen og SIOFA som regional fiskeriforvaltningsorganisation 

at udveksle og videreanvende data og fremmer dermed EU's mål om at anvende data til gavn for offentligheden ved bevarelsen af 

havene. 

Tilpasning til engangsprincippet 

Forslaget genanvender eksisterende dataindberetningssystemer, som kræves i henhold til den fælles fiskeripolitik, herunder 

UN/FLUX-standarden og FLUX-transportlaget. Dette gør det muligt for medlemsstaterne at indberette data én gang via deres 

nationale systemer, hvorefter de tjener flere reguleringsmæssige formål (den fælles fiskeripolitik, SIOFA osv.), hvilket undgår 

dobbeltindberetning og reducerer den administrative byrde. 

Forklar, hvordan nyskabte data er søgbare, tilgængelige, interoperable og videreanvendelige og opfylder standarder for høj kvalitet  

Nyskabte data forvaltes i overensstemmelse med FAIR-principperne. Dataene kan findes i et centralt register 

(SIOFA/Kommissionen), er tilgængelige på grundlag af definerede roller, gøres interoperable gennem påbudte internationale 

standarder (UN/FLUX, FAO-koder) og kan videreanvendes til både kontrol- og videnskabelige formål. Datakvaliteten sikres ved 

hjæp af de verifikationsregler, der er fastsat i artikel 44. 

Datastrømme 

Udfyld nedenstående tabel for hver datastrøm: 

Type af data Henvisning(er) til 

kravet eller 
Aktør, der leverer 

Aktør, 

der 
Udløsende faktor for Hyppighed (hvis relevant 
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kravene dataene modtager 

dataene 

dataudvekslingen 

Fartøjs- og 

tilladelsesdata 
Artikel 4 Medlemsstat 

Kommissi

onen og 

SIOFA's 

sekretaria

t 

Anmodning om 

tilladelse/ajourføring 
Ad hoc 

Plan for nyt 

fiskeri/forsøgsfiskeri 
Artikel 8   

Anmodning om tilladelse til 

nyt fiskeri 

50 dage før den 

videnskabelige komités 

ordinære møde 

Rapport om kontakt 

med sårbare marine 

økosystemer 

Artikel 9  

Kommissi

onen og 

SIOFA's 

sekretaria

t 

Kontakt med sårbare marine 

økosystemer over 

tærskelværdien 

Så hurtigt som muligt 

FOS-data Artikel 16 
Fartøjsoperatør (via 

ALC) 

Flagmedl

emsstat 

(fiskeriov

ervågning

scenter) 

og 

SIOFA's 

sekretaria

t 

Fartøj, der opererer i 

SIOFA-området 

Hver anden time (eller hver 

time i specifikke områder) 

Rapport om ind- og 

udsejling 
Artikel 17 Fartøjsoperatør 

SIOFA's 

sekretaria

t 

Fartøjet sejler ind i/ud af 

SIOFA-området 

Inden for 24 timer efter 

hændelsen 
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Elektroniske 

logbogsdata 
Artikel 42 Fartøjsoperatør 

Flagmedl

emsstat 

(fiskeriov

ervågning

scenter) 

Efter fiskeriet Dagligt 

Årlig 

fangstopgørelse 
Artikel 42 Flagmedlemsstat 

Kommissi

onen og 

SIOFA's 

sekretaria

t 

Årlig rapporteringscyklus Årligt (senest den 15. maj) 

Videnskabelige 

observatørdata 
Artikel 44 

Videnskabelig 

observatør/flagmedl

emsstat 

Kommissi

onen og 

SIOFA's 

sekretaria

t 

Årlig rapporteringscyklus Årligt (senest den 15. maj) 

Meddelelse om 

omladning 
Artikel 21 Fartøjsoperatør 

Flagmedl

emsstat, 

Kommissi

onen og 

SIOFA's 

sekretaria

t 

Forud for den planlagte 

omladning 
7 dage og 24 timer i forvejen 

Erklæring om 

omladning 
Artikel 21 Fartøjsoperatør 

Flagmedl

emsstat, 

Kommissi

onen og 

SIOFA's 

sekretaria

Efter omladningen Inden for 24 timer 
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t 

Meddelelse om 

overførsel til havs 
Artikel 21 Fartøjsoperatør 

Flagmedl

emsstat, 

Kommissi

onen og 

SIOFA's 

sekretaria

t 

Forud for den planlagte 

overførsel 
24 timer i forvejen 

Erklæring om 

overførsel til havs 
Artikel 21 Fartøjsoperatør 

Flagmedl

emsstat, 

Kommissi

onen og 

SIOFA's 

sekretaria

t 

Efter overførslen Inden for 24 timer 

Observationsrapport 

om IUU-fiskeri 
Artikel 26 

Fartøjsoperatør/med

lemsstat 

Kommissi

onen og 

SIOFA's 

sekretaria

t 

Observation af ikke-CCP-

fartøj 

Så hurtigt som det er praktisk 

muligt 

Inspektionsrapport Artikel 34 
Inspicerende 

medlemsstat 

Flagmedl

emsstat, 

Kommissi

onen og 

SIOFA's 

sekretaria

t 

Afslutning af inspektion Inden for tre arbejdsdage 

Overholdelsesrappor Artikel 46 Medlemsstat Kommissi Årlig overholdelsescyklus Årligt (90 dage før 
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t onen og 

SIOFA's 

sekretaria

t 

partsmødet) 

4.3. Digitale løsninger 

Overordnet beskrivelse af digitale løsninger 

Digital løsning 

Henvisning(er) 

til kravet eller 

kravene 

Vigtigste 

foreskrevne 

funktioner 

Ansvarligt 

organ 

Hvordan sikres 

tilgængelighed? 

Hvordan 

overvejes 

muligheden for 

videreanvendel

se? 

Brug af AI-

teknologier 

(hvis relevant) 

FLUX-

transportlaget 

(FLUX-TL) 

Art. 16, stk. 5 

Tilvejebringer 

en 

standardiseret, 

sikker og 

pålidelig 

dataudvekslings

protokol for 

FOS-data. Sikrer 

interoperabilitet 

mellem 

medlemsstaterne 

og SIOFA's 

FOS. 

Kommissionen 

Ingen direkte 

slutbrugergræns

eflade. Det er et 

back-end-system 

til 

kommunikation 

mellem 

maskiner. 

FLUX-TL-

softwaren 

udvikles og 

vedligeholdes af 

Kommissionen 

og deles med 

alle 

medlemsstater 

med henblik på 

videreanvendels

e, hvilket sikrer 

ét harmoniseret 

transportlag for 

al udveksling af 

fiskeridata. 

Antal 

Medlemsstaterne

s nationale 

systemer i 

Artikel 4, 16 og 

42 

Modtagelse af 

data fra fartøjer 

(FOS, 

Medlemsstaterne 
Kommissionen 

har ikke indsigt 

i, hvordan 

Kommissionen 

har ikke indsigt 

i, hvordan 

Potentiale for 

AI/ML i national 

dataanalyse til 
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fiskeriovervågni

ngscentrene 

elektronisk 

logbog), 

datalagring, 

databehandling, 

datavalidering 

og fremsendelse 

til 

Kommissionen/

SIOFA. 

medlemsstaterne

s systemer er 

implementeret. 

medlemsstaterne

s systemer er 

implementeret. 

vurdering af 

risikoen for 

manglende 

overholdelse, 

men ikke påbudt 

ved denne 

forordning. 

Kommissionens 

licens- og 

tilladelsessystem 

Artikel 4 
Forvaltning af 

fiskeritilladelser. 
Kommissionen 

Systemet er 

tilgængeligt i 

overensstemmel

se med 

Kommissionens 

regler 

Videreanvendels

e af EU Login 

og EU Access. 

Systemet 

genanvendes til 

tilladelser i alle 

medlemsstater. 

Antal 

For hver digital løsning gives en beskrivelse af, hvordan den digitale løsning er i overensstemmelse med gældende digitale politikker og 

lovgivningsmæssige retsakter  

Digital løsning nr. 1: FLUX-transportlaget 

Digital politik og/eller 

sektorspecifik politik (hvis 

relevant) 

Beskrivelse af overensstemmelse 

AI-forordningen Ikke relevant. Dette system anvender ikke AI-teknologier. 

EU's cybersikkerhedsramme 

Som et back-end-system, der er udviklet og drives af Kommissionen, overholder det de 

bindende IT-sikkerhedsstandarder og den styring, der er fastlagt i Kommissionens afgørelse 

(EU, Euratom) 2017/46, samt cybersikkerhedsbestemmelserne i forordning (EU) 2018/1725. 
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eIDAS 
Ikke relevant. Dette er et system til kommunikation mellem maskiner uden grænseflade til 

brugerautentificering. 

Den fælles digitale portal og IMI Ikke relevant. Dette er ikke en offentligt tilgængelig tjeneste for borgere. 

Andre  

Digital løsning nr. 2: Kommissionens licens- og tilladelsessystem  

Digital politik og/eller 

sektorspecifik politik (hvis 

relevant) 

Beskrivelse af overensstemmelse 

AI-forordningen Ikke relevant. Dette system anvender ikke AI-teknologier. 

EU's cybersikkerhedsramme 
Medlemsstaterne skal sikre, at deres fiskeriovervågningscentre gennemfører passende tekniske, 

operationelle og organisatoriske foranstaltninger til håndtering af cybersikkerhedsrisici. 

eIDAS Ikke relevant 

Den fælles digitale portal og IMI Ikke relevant. Dette er ikke en offentligt tilgængelig tjeneste for borgere. 

Andre  

Digital løsning nr. 3: Medlemsstaternes nationale systemer (i fiskeriovervågningscentrene)  

Digital politik og/eller 

sektorspecifik politik (hvis 

relevant)  

Beskrivelse af overensstemmelse  

AI-forordningen  Ikke relevant. Dette system anvender ikke AI-teknologier. 

EU's cybersikkerhedsramme  Ikke relevant 
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eIDAS  Ikke relevant 

Den fælles digitale portal og IMI  Ikke relevant 

Andre   

4.4. Vurdering af interoperabilitet 

Beskriv den eller de digitale offentlige tjenester, der berøres af kravene 

Digital offentlig 

tjeneste eller kategori 

af digitale offentlige 

tjenester 

Beskrivelse 
Henvisning(er) til 

kravet eller kravene 

Løsning(er) for et 

interoperabelt Europa 

(IKKE RELEVANT) 

Andre 

interoperabilitetsløsnin

ger 

FOS 

Satellitbaseret 

fartøjsovervågningssyste

m (FOS) 

Artikel 15  FLUX-transportlaget 

Vurder kravets eller kravenes indvirkning på grænseoverskridende interoperabilitet 

Digital offentlig tjeneste nr. 1 

Vurdering  
Potentielle tilbageværende hindringer 

(hvis relevant) 

Tilpasning til eksisterende digitale og 

sektorspecifikke politikker Angiv de 

relevante digitale og sektorspecifikke 

politikker, der er identificeret 

Forslaget er fuldt ud i overensstemmelse 

med kontrolrammen for den fælles 

fiskeripolitik (Rådets forordning (EF) nr. 

1224/2009 og Kommissionens 

gennemførelsesforordning (EU) nr. 

404/2011). FOS-systemet er endvidere 

omfattet af anvendelsesområdet for NIS 2-

direktivet (direktiv (EU) 2022/2555) som 

Ingen. Forslaget bygger direkte på den 

eksisterende retlige og tekniske ramme. 
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et kritisk datasystem for offentlig 

forvaltning. 

Organisatoriske foranstaltninger med 

henblik på en gnidningsløs levering af 

digitale offentlige tjenester på tværs af 

grænserne Angiv de planlagte 

styringsforanstaltninger 

Forslaget bygger på den etablerede 

styringsstruktur for den fælles 

fiskeripolitik, hvor medlemsstaternes 

fiskeriovervågningscentre er de centrale 

kontaktpunkter for dataudveksling med 

Kommissionen og de øvrige 

medlemsstater. Dataene videresendes 

derefter af Kommissionen til SIOFA's 

sekretariat som krævet. 

Afhængighed af tilgængeligheden og 

ydeevnen i Kommissionens centrale 

systemer. 

Foranstaltninger, der er truffet for at 

sikre en fælles forståelse af 

dataene Angiv sådanne foranstaltninger 

Semantisk interoperabilitet sikres gennem 

obligatorisk anvendelse af UN/FLUX Data 

Exchange Standard, som tilvejebringer en 

fælles forretningsgrammatik og 

informationsmodel for fiskeridata. Den 

påbyder også anvendelse af internationalt 

aftalte kodelister, såsom FAO 3-alpha-

koder for arter. 

Forskellige fortolkninger eller 

inkonsekvent anvendelse af koder på 

nationalt plan kan stadig føre til mindre 

datauoverensstemmelser. 

Anvendelse af i fællesskab aftalte åbne 

tekniske specifikationer og 

standarder Angiv sådanne 

foranstaltninger 

Teknisk interoperabilitet sikres ved 

obligatorisk anvendelse af FLUX-

transportlaget til udveksling af FOS-data 

som fastsat i forordningens bilag XII. 

Dette er en åben softwarekomponent, der 

er udviklet af Kommissionen, og som 

bygger på UN/CEFACT FLUX-

standarden. 

Forskellige niveauer af teknisk kapacitet 

eller langsommere indførelse af ajourførte 

standarder i nogle medlemsstaters 

nationale systemer. 

4.5. Foranstaltninger til støtte for digital gennemførelse 

Overordnet beskrivelse af foranstaltninger, der understøtter digital gennemførelse  
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Beskrivelse af foranstaltningen 
Henvisning(er) til 

kravet eller kravene 

Kommissionens rolle 

(hvis relevant) 

Aktører, der 

skal inddrages 

(hvis relevant) 

F

o

r

v

e

n

t

e

t

 

t

i

d

s

p

l

a

n

 

(

h

v

i

s

 

r

e

l

e

v

a

n
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t 

Vedtagelse af delegerede retsakter Artikel 49 og 50 

Kommissionen 

tillægges beføjelse til at 

vedtage delegerede 

retsakter med henblik på 

hurtigt at ændre 

tekniske krav (f.eks. for 

FOS, e-observatører og 

dataformater) i 

overensstemmelse med 

nye SIOFA-

foranstaltninger og 

dermed sikre, at 

lovgivningen forbliver 

ajourført. 

Kommissionen 

og 

medlemsstatern

es eksperter 

E

f

t

e

r

 

b

e

h

o

v

 

e

f

t

e

r

 

S

I

O

F

A

'

s

 

a

f

g

ø

r
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e

l

s

e

r

. 

Tilvejebringelse af standardiserede modeller og vejledninger Artikel 48 

Kommissionen stiller 

alle nødvendige digitale 

modeller og 

vejledninger til rådighed 

for medlemsstaterne 

(for omladning, ind- og 

udsejling, rapportering 

om isfisk osv., som 

opført i artikel 48, stk. 

1) og distribuerer 

ajourførte versioner, 

efterhånden som de 

vedtages af SIOFA. 

Kommissionen 

og 

medlemsstatern

e 

L

ø

b

e

n

d

e

. 
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